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Macdonald angol miniszterelnök 
megérkezését várják Hágában

A francia delegáció az angol miniszterelnöknek a konferencián való rész
vételétől várja a megegyezést — Briand és Stresemann tanácskozása a Kaj- 
navidék kiüritéséről és a Rajna-ellenőrzés kérdéséről — A Saar-vidék 

ügyében külön konferenciát fognak összehívni

Franciaország hajlandó bizonyos engedményekre 
egyezés érdekében

meg-

Hágából Jelentik: A hágai nemzetközi kormány- 
konferenciának csütörtökön volt az első nyugodt dé1-

Ür. Schacht, német 
birodalmi bankelnök

Zalesky lengyel 
külügyminiszter

elöttje. Ez a nyugalom azonban csak látszólagos, mert 
a delegációk körében lázasan iolyik a kút főbizottság 
ülésének előkészítése. Francia részről csütörtök dél
előtt főleg a rajnavidéki ellenőrző bizottság terveivel 
foglalkoztak.

Briand kijelentése szerint alapjában arról van 
szó, hogy kibővítsék a Eqcarnéi szerződésben 

tervbeveít döntőbírósági ellenőrzést, 
de egyelőre még bizonytalan, hogyan lesz össze
egyeztethető a bizottság semleges összetétele az el

a

lenőrzését együtt tárgyalják-e a kiürítés kér
désével

vagy pedig később. Valószínűnek tartják, hogy ezen 
a tárgyaláson kerül szóba először a Saar-kérdés is, 
amelyben olyan megegyezést remélnek, amelynek 
alapján

Németország és Franciaország részvételével 
a lehető legrövidebb időn belül külön Saar- 

kooiersnclát hívnának össze

A Graf Zeppelin elindult 
vilagkoruli u tjara

Százötvenezer ember tekintette meg az utolsó napon a lakehursti hangár
ban a léghajót — Az utasokon kívül két tonna árut és egy tonna levél- 
póstát szállít óceáni utján a Gráf Zeppelin — A léghajó csütörtökön hajnali 
öt órakor indult cl a lakehursti repülőtérről Friedrichshafen felé —- Két 

potyautas ismét fel akart lopózni a léghajóra

Eckener huszonegy nap alatt akarja körülrepülni a földet

Baden-Badenbe és erre a konferenciára Anglia is kül
dene megfigyelőt.

Mint Párisból jelentik, a francia lapok általában 
örömüknek adnak kifejezést afölött, hogy

Anglia kivételével valamennyi állam csatlako
zott a Young-tcrvezet ratifikálásához.

Jiiles Sauerweinitek a Matinben irt feltűnést keltő cikk«
szerint

a .hágai értekezlet horizontja sötét 
és ha szerdán nem határozták volna el. hogy az érte
kezlet munkáját két bizottságra bizzák, akkor a há
gai konferencia munkája máris zátonyra jutott volna. 
A sajtó egyöntetűen megállapítja, hogy

egy pont van, amelyben Franciaország nem 
engedhet: a Young-tervet megbolygatni nem 
lehet, legfeljebb kiegészítésről lehet szó, de 

módosításról nem.
A lapok közleményei egyébként abban is reménykea- 
nek, hogy

Macdonald megérkezése után az angol állás
pontban fordulat állhat be.

Római jelentés szerint a hágai konferencián elő
terjesztett angol követelések ellen az egész olasz sajtó 
tiltakozik. A lapok azt Írják, hogy az angol külügy
miniszter támadásával már eleve kockára tette a kon
ferencia sikerét.

Ncwyorkból jelentik: A lakehursti repülőtéren 
amerikai időszámítás szerint éjszaka 12 óra 19 perc
kor, kő ■peurópai időszámítás szerint

csiKörtűb hajnali 5 óra 19 pereli' r a Gráf Zep
pelin felszállt és megkezdte vllágkörüü útját.

A léghajó utasai már két órával az indulás előtt a 
gondolákban voltak. A Graf Zeppelin az utasokon
kívül

kői tonna árut és egy tonna levéiposíát szállít.
A késő éjszakai óra ellenére óriási tömeg gyűlt össze 
a lakehursti repülőtéren a start előtt és nagy lelke
sedéssel kísérte a Grat Zeppelin levegőbe emelkedését.

Valószínű, hogy a Graf Zeppelin ezúttal London felett 
is átrepül és esetleg Berlint is érinteni fogja.

Eciiencr megígérte, hogy minden negyedik órá
ban poziclójelcniést küld

a lakehursti, friedrichshaícni és arlingtoni szikratávíró- 
állomásoknak.

Három órával az indulás előtt
két fiatalember újból megkísérelte, hogy be

lehúzzák a léghajóra,
miután a személyzet ekkor a poggyász berakásával 
volt elfoglalva. Az elsőt a poggyászhelyisé« bejáratá
nál fogtak meg, a másiknak azonban sikerült bejutni

Benes csehszlovák 
külügym iniszter 

a szövetséges hatalmak

Mirouescu román 
külügyminiszter

lenőrzö bizottsággal, amely 
képviselőiből állana.

Ami a Young-cgyczinényt Illeti, francia rész
ről nem zárkóznak el teljesen nz elöl, hegy 

engedményeket tegyenek az angoloknak. 
m  megegyezés lehetőségét cl ’.ősorban a természetben 
történő szállítások terén látják. A német szénszállí
tások elosztásának uj szabályozásával a francia ál
láspont szerint esetleg tehermentesíteni lehetne az an
gol hányaipart. Megvan a lehetőség a megegyezésre 
a nemzetközi jóvátétcli bank terén is, amelyre Anglia 
olyan nagy súlyt fektet

Miután Snowden kincstári kancellár magatartása 
sok gondot okoz a franciáknak,

Iránéin részről most azzal próbálkoznak, hogy
Macdonald miniszterelnököt is rávegyék, hogy 
jöjjön el Hágába és vegyen részt a tárgyalá
sokon. Hír szerint Brlnnd Macdonald megér

kezését a hét végére várja.
A csütörtöki nap legnagyobb eseménye Stresemann 

német külügyminiszternek ffrlandnál tett látogatása 
és a vele folytatott tanácskozása. A tanácskozásról 
nem adtak ki kommünikét, valószínű azonban, hogy

Briand és Stresemann megbeszélésének tár
gya ax a kérdés volt, hogy a Rajna vidék el-

A Grál Zeppelin viiugkörüii repülésének útvonala
Néhány perc múlva már csak a léghajó fényesen ki
világított gondoláját lehetett látni.

Eckener ngy látszik ezúttal az északi útvonalat 
választja, amely Ujfundland és Írország fölött visz el.

Ezen az iitvonalon az időjárás Igen kedvező 
és Eckener reméli, hogy az Atlanti Óceán 
átrcpülésére legfeljebb ölven órára lesz szük-

sóm

a léghajó belsejébe. Hosszú keresés után sem találták 
meg ezt a fiatalembert és azt hiszik, hogy amikor ke
resni kezdték, megrémült és valahol kimenekült a lég
hajóról.

az Is lehetséges, hogy a Grál Zeppelin most 
Is potyautassal teszi meg útját.

A léghajó rakománya a legkülönbözőbb tárgyakból 
áll. Így többek között szállítanak a Graf Zeppelinen
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Hindcnburg elnök részére egy labdajátékot, amely új
fajta szerencsejáték, ezenkívül írógépeket, egy fiatal 
bukloggot, egy angoramacskát, egy alligátort visz még 
a léghajó és természetesen rengeteg levelet és posta
csomagot, amelyeknek az összértéke 210.000 márka. 
A levelek között van egy csomó lontos okmány is, 
amely az angol és francia légügyi kormányok között 
folytatott tárgyalások anyagát tartalmazza. A léghajó 
utsai között van sir Herbert Witkins és Drumond Hay 
is, akik mindketten az egész világot körülrepülik a lég
hajóval. A Graf Zeppelin testvérgépének, a Los Ange- 
lesnek a kapitánya, Rosenthal csak Friedrichshafenig 
utazik.

Szerdán az utolsó napon még 150.000 ember 
tekintette meg a lakehurstl hangárban a Graf 

Zeppelint
és hatvan szakértő is tanulmányozta a léghajó beren-

Agyonütött a villanyáram egy rigyicai 
földbirtokost

Halálos szerencsétlenség
Szomborból jelentik: Halálos kimenetelű szeren

csétlenség történt szerdán este Rigyicai földbirtokos, 
akinek villanytelep is van a birtokán és onnan látják 
el villanyvilágítással az egész községet

A harminchat éves földbirtokos szerdán este a te
lepen tartózkodott, aho! valami hiba támadt úgyhogy 
az áramszolgáltatás megszűnt. Höger meg akarta ke
resni a hibát, miközben véletlenül megfogott egy csa
vart. Ebben a pillanatban borzalmas sikoltás hangzott 
ei és Höger teste teljesen megfeketedett. Egy munkás

H nyári uáros...
Oki bózát prédiká l és sört isz ik — 5enkínek sem kell a finom  főtt
kukorica — R k ik irik i árusítás lélektana és egyéb kám kulai prob lém ák

Serdületlen korom kedvenc kalifája a derék Harun 
al Rasid, noha már a dolog természeténél fogva sem 
lehetett halvány fogalma sem a modern újságírásról, 
az egykori feljegyzések tanúsága szerint mégis töbh- 
izben csinált körintervjut Bagdadban. Nyilatkozatté
telre szójijietta dpi- a szegény embert, a gazdag em
bert, a szönyegkereskedőt, a piláfost, a hat. eng. ha- 
lászatijcg bérlőt és még egy csomó egészséges újság
írói szemmel meglátott figurát, aztán az érdekes be
szélgetésekről színes tudósításokban számolt be az 
Ezeregyéj cimü reggeli lapban. A jó Harunnak mégis 
sokkal könnyebb dolga volt, mint a mai körinterjuvör- 
nek. Egyrészt csak elkiáltotta magát:

— Egy, kettő, hárult, ott legyen, ahol akarok ...!  
és máris ott termett a tett színhelyén, anélkül, hogy 
kocsi és villamosköltségszámlákkal vonta volna ma
gára a felsőbb fórumok haragját. Másrészt alig hi
hető, hogy az egykori Bagdadban olyan meleg lett 
volna, mint Szuboticán van. Az emberek verejtékezve 
bagdadnak, az aszfalt fő és imponáló egyhangúsággal 
rekken minden a nap alatt.

Elvitázhatatlan tény. hogy a hőséget az emberek 
túlnyomóan nagyszázaléka illetőségi helyére, a pokol
ba kívánja. Van azonban néhány uccai egzisztencia, 
amely a naptári nyárra bazirozódik és nem fázik a 
melegtől. Kik azok, akik a nyári nap hevéből kapar
ják ki mindennapi kenyerüket?

A bózás nem tud sört látni
A körintervju első médiuma a bózás ember, aki 

a sarkon áll egy tarka ernyő alatt és éppen egy üveg 
vérpirosát csapd a minden komforttal berendezett 
modern készülékből.

— Bort, bózdt, békességet — köszöntem rd.
— Jednu csasu molim? —  kérdezte válasz he

lyett és már gyöngyözött is a magasnyaku pohárban 
a sárga folyadék, amit ö citromnak nevez. Kénytelen 
voltam meginni. A beszélgetés folyamán még egy ibo- 
lyaszinüt és egy világoszöldet ittam, de megérte. Meg
tudtam tőle, hogy neki se fenékig bóza az élete, noha 
az időjárással nagyjában meg lenne elégedve.

— Azért egy kicsit melegebb lehetne — nézett fel 
az égre, — nem szomjaznak a kundesaftok.

— Hány pohárra! mér ki naponta?
— Hát ez nem egyforma kérem. Hol igy, hol úgy. 

A legjobb napom az idén a múlt hét elején volt. Két
száz pohár ment el.

Nagy ravaszul megemlítettem a konkurenciát. A 
kocsmákat és kávéházakat.

— Bizony ezek viszik el a kundcsaftot — kese
regte, — a sok egészségtelen sör, meg bor. És a pálin
ka. Én kérem ki nem áilhatom a sört. látni se tudom.

— Látja ettől nem lehet berúgni, — mutatott 
büszkén a színes íolyadékokkal telt üvegcsövekre, 
amelyek ngy meredtek ki a fehérre festett kiskocsiból, 
mint a tengeralattjáró teleszkópja.

Amikor elbúcsúztam, a sarokról még láttam, amint 
pénat ad ac antialkoholista bozás egy ácsorgó kishu-

dezését
Eckencr dr. kijelentette, hogy a földkörüli út
tal rekordot akar felállítani és huszonegy nap 

alatt akarja körülrepülnl a világot,
mig az eddigi rekord 28 nap volt.

Lakehurstben olyan hírek terjedtek el, hogy a Graf 
Zeppelin Lakehurst—friedrichshafeni utjának egyik 
utasa

William Leeds, a multimilliomos amerikai 
acélkirály vagyonának egy részét rendszeres 
óceáni légi járatok finanszírozására akarja for

dítani.
Mint Friedrichshafenből jelentik, a Graf Zeppelin 

fedélzetéről érkező legújabb jelentés szerint a léghajó 
középeurópai időszámítás szerint csütörtökön délelőtt 
11 órakor mintegy 250 kilométernyire volt Newyorktól 
északkeletre.

a rigyicai villany telepen
odaugrott, hogy elrántsa, de ekkor az sem tudott sza
badulni az áramtól. A szerelő a segélykiáltásra besza
ladt a gépházba és leállította a motorokat. Höger és 
a munkás erre élettelenül zuhanlak le a földre. Orvost 
hívtak, aki megállapította, hogy a szerencsétlen föld
birtokos már halott. A munkást nagy nehezen sikerült 
életre kelteni. IÁilapota azonban még mindig meglehe
tősen súlyos.

Höger tragikus halála nagy részvétet keltett a köz
ségben.

nak. A gyerek berohant a szemhenlevő kocsmába és 
kis vártatva egy korsó sörrel tért vissza. Az antial
koholista mohóit nyakalta le a jeges italt és a bajusza 
zuzmarás lett a habtól.

így higyjen az ember az antialkoholistáknak.

Itt a finom főtt kukorica...
Ez egy újkeletű specialitás. Amikor legégetőbben 

tűz a nap, megjelenik a íöttengeris. Két kislány ci
peli inaszakadtan a széles füles ruháskosarat, amely
ben a kukorica párolog.

— Itt a linóm lőtt kukorica —  süvölti az egyik 
kislány vékony gyerekhangon. — Két dinár egy cső...

Az ucca röhög a szegény főttengerisen. Jótaná
csokkal halmozzák el:

— A Spitzbergákra szaladj vele kislány —  véli 
egy vicces fiatalúr és a köriilállók harsány nevetéssel 
nyugtázzák a szellemességet.

— Majd, ha lá g y . . .
— Na ez is lókor lön a fú róva l...
— Tegye a lég re ...
Ilyen és ehhez hasonló kiáltások repkednek a sze

gény főttkukoricás körül, aki olyan pirosra gyullad, 
mint egy ugyancsak főtt rák. Megsajnáltam az árvá
kat, akik uccahosszat gúnyos felkiáltások özönében ci
pelték a párolgó üzemet.

Hirtelen elhatározással odaléptem a kosárhoz és 
egyetlen határozott mozdulattal felemeltem a leplet. A 
kukoricacsövek egymás hegyén-hátán hevertek füstö
lögve és orrfacsaró illatot árasztva. Ebből a tekintélyes 
mennyiségből még nem adtak el egy darabot se.

— Kérek csak egy csövet — szólaltam meg, — 
de ló meleg legyen.

Általános titkos csodálkozás. A föttkukoricás kis
lány kimondhatatlan hálával tekint fel rám és én a 
közhámulat kellős közepén pont úgy érzem magam, 
mint Bayard lovag, a félelem és gáncsnélkiili. Meg
mentettem a szituációt.

A kislány erővel ötven százalék engedménnyel 
akarja rámsózni a csövet, én pedig haláltmegvető el
szántsággal tüntetőleg beleharapok a forró tengeribe.

Az iizlet lebonyolítása után az a kislány, aki a 
kosár baloldali fülét fogta, örömtől ragyogó arccal 
jobhról-balról megköpte a kétdinárost:

— Apád, anyád Ide lö'lön — rebegte félhalkan.
Én voltam az első üzletük.

Több a kikirikis, mint a tóka
Az amerikai mogyoró, amit a nép egyszerű gyer

mekei kikiriki néven ismernek és rágcsálnak, az utób
bi évek folyamán egyre nagyobb tért hódit Szuboti
cán. így meghódította a Zmaj Jovin tért és az Oszlo- 
bodjenje tért, nem is szólva az Alekszandrova ulicáról. 
ahol minden második lépésnél kikiriki árusba botlik a 
gyanutlan sétáló.

Természetesen öldöklő a konkurrencla. Trösztök 
és ringek alakulnak kikirikiben, amelynek az árfolya
mát egyre lejjebb nyomja az üzleti verseny. Mélyre
ható tanulmányokat folytattam a kikiriki árhullámzá
sát Uietőleg és megállapíthatom. bogst a népszerű él

vezeti cikk ára a kora tavaszi kezdeti árfolyamokhc* 
képest mintegy húsz százalékos csökkenést m utat Ta
vasszal tizet adtak egy dinárért, amellett nem is szó- 
litottak le az uccán a kiskosárral, most pedig le is szó
lítanak és egyes úttörő kikirikisek tizenötöt, sót hú
szat is adnak ugyanennyi pénzért

Az árusítók seregszemléje tarka változatosságát 
mutat. Nemre, korra való tekintet nélkül foglalkoznak 
a népszerű mogyoró terjesztésével. Az én rendes áru
som tizennégyéves, Jancsinak hívják és a vasuli park 
előtt szokott posztolni. Filozófus természet, amellett 
kitűnő taktikus, aki mondhatni, lélektani módszerrel 
dolgozik. Tudja, hogy X  ur a félbarna szemeket sze
reti, Y  kisasszonynak soha sincs aprópénze és Z néni 
hitelbe szokta vásárolni a kikirikit.

Amikor a téli foglalkozása után érdeklődtem, szé
gyenkezve rebegte:

— Novembertől kiflivel foglalkozom, kérem.
Még most sem tudom, mit szegyeit azon a kiflin.
Egyébként családi körülményei is meglehetősen ér

dekesek Jancsinak. Apját tartja el az amerikai mogyo
róból és kishugát járatja iskolába. Arról álmodozik, 
hogy valaha saját, külön bódéja lesz a gyümölcspiacon.

— Akkor aztán gyümölccsel is foglalkozom — 
mondja.

Jancsi adófizető polgár akar lenni. Férjhez akarj» 
adni a kishugát. És mindezt a kikirikiből.

Helyettem kis virág...
A virágáruslányok szomorú légiója napszálltakor 

kerekedik fel és elszéled a szuboticai világ négy táj» 
leié. Fiatalok, sápadtak, gyűröttek és kopottasak. Zár
óráig járják a kávéházakat és a vendéglőket. A be
járatnál gyakorlott szemmel méregetik a terepet. Elő
ször azokhoz az asztalokhoz mennek, ahol nők is ül
nek. Hiába, a virágárusok is lélektannal dolgoznak. 
Módszereik merőben különbözők. Van köztük, aki hal
kan és szégyenlősen rebegi be, hogy bátorkodott meg
jelenni, szinte elsuhan az asztal mellett láthatatlanul 
és észrevehetetlenül, mint a gondolat Ezek az ügyet
lenek, mert az erősebb idegzetiiek egyszerűen elnéz
nek felettük,, vagy egy hanyag gesztussal távolitják 
el őket

Az élelmesebbek türelmesen megállnak, de nem 
szólnak egy szót sem. Ha az asztal végre tudomást 
vesz róluk imigy:

—  Nem kell kislány. . .
A virágárus kapacitálni kezd:
— Csak egy dinár egy szál, kérem.
Amikor ez a kijelentés is hatástalan marad, a 

kislány minden átmenet nélkül könnyet morzsol széf 
a szemében és ezt zokogja:

— Kenyérre kell a pénz, kézit csókolom.
Az eredmény rendesen nem marad el.
Még célravezetőbb módszer az, amikor a kis fé

lelmetes kérés, kérdés nélkül egyszerűen lerakja az 
asztalra a rózsaszálat,, amely mindennél szebben be
szél és várja az ellenértéket

Ez ellen nics mentség.
A fentiek persze kizárólag a tapasztalatlan uj ge

nerációra vonatkoznak. A régiek az »avant garde<, 
akik malomkőnagyságu kosarakkal cipekednek kávé- 
házról-kávéházra és törzsközönségük van, természete
sen nem számítódnak ide.

A virágárusiányok csodálatosképpen mégsem 
vesznek el a füstös éjszakai Canossajárásban. Serdül
nek, felnőnek és férjhezmennek. Nemrégiben is volt 
egy virágárusesküvő. Ez volt az első eset, hogy a 
virágáruslány virágot kapott A himenhirböl különben 
az is kiderül, hogy nemcsak a virágnak nem lehet 
megtiltani. A virágáruslánynak sem lehet. . .

Debreczenl József

Dr. Carevics Joszip szpliti 
kanonokot dubrovniki püs

pökké szentelték
Az uj püspök testvérbátyja Carevics Vlaho 
szuboticai törvényszéki helyettes elnöknek

Zagrebhól jelentik: Fényes ünnepség színhelye 
volt a napokban a zagrebi érseki székesegyház. Dr. 
Bauer Antal érsek nagy papi segédlettel püspökké 
szentelte dr. Carevics Joszip szpliti kanonokot, axi 
testvérbátyja Carevics Vlahó szuboticai helyettes tör
vényszéki elnöknek. Dr. Carevics dubrovniki püspök 
lett.

Az uj püspök 1883-ban született Metkovicshan. Ki
tüntetéssel tette le a teológiai vizsgákat és sokáig volt 
Rómában, majd visszatérése után a dalmát tenger- 
mellék több városában lelkészkedett. 1924-ben neveztek 
ki kanonokká és őszentsége a pápa legutóbb őt nevezte 
ki a megüresedett dubrovniki püspöki méltóságba. Az 
uj püspök széleskörű tudományos munkássága folytán 
az európai egyházi körökben is nagy tiszteletnek é» 
megbecsülésnek örvend.

A püspökszentelésen résztvettek a zagrebi egyházi 
és világi hatóságok reprezentánsai és az ünnepi misét 
maga dr. Bauer érsek celebrálta a teljes zagrebi lel- 
készi kar segédletével.

A felszcntelési ünnepségen résztvett Carevics Vla
hó szuboticai helyettes törvényszéki elnök is. Az uj püs
pök testvéröccsét az ünnepség alkalmából meleg sze-
rencsekiváltatokkal halmozták el
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Maniu szigorú vizsgálatot rendelt el 
a hipényi összeütközés ügyében
Szerdán temelték a vérfürdő huszonegy áldozatát

Bukarestből jelentik: Szerdán fél kilenc órakor 
tanácskozás volt a belügyminisztériumban. amelyen 
Joanítcscu államtitkár, a hadügyminisztérium, vala
mint a csendőrparancsnokság egy-egy delegátusa vett 
részt. A bizottság letárgyalta a lupényi eseményeket 
és a következő konklúzióra jutott.

A lupényi eseményeknél bizonyos az, hogy 
nem kommunista agitáció következtében ke

letkeztek.
Azt sem lehet azonban mondani, hogy tisztán bér
harc, miután tíz eseményeknek a politikai háttere va
lószínű. A vizsgálat valószínűleg súlyos adatokat íog 
egyes politikai agitátorok munkájára nézve eredmé
nyezni.

A lupényi bányatársaság talán szintén oiynn 
magatartást tanúsított, amely kizárt minden 

megegyezési lehetőségek
A kormány helyzete minden körülmények között 

kényes. A kormány ezért tovább megy a vizsgálatban 
és annak a kiderítését is célozza, hogy nem lehetett-e 
volna elkerülni a drasztikus eszközöket a rend helyre
állításánál. Bizonyos viszont az is, hogy nem enged
hettek helyet annak az agitációnak, amely a villamos- 
és vízmüveknél a munka beszüntetését célozta, mert 
ezzel súlyos helyzetbe került volna nemcsak Lupény, 
hanem az, egész bányavidék.

így is attól kell tartani, hogy a bányában áldoza
tok vannak és hogy a bányaüzem ujrafelvétele nehéz
ségekbe fog ütközni.

A kormány egyben elhatározta, hogy közbenjár 
a bányatársaságoknál a legmesszebbmenő módon, 
hogy a békés megegyezést elősegítse, azt azonban 
nem fogja megengedni, hogy a munkások átlépjék a 
törvényes korlátokat A kormány minden erejével a 
törvény respektálását akarja elérni.

M entővallomások a Tuka-pörben
A tanukat fenyegetésekkel kényszeritették, hogy a rendőr

ségen terhelő vallomást tegyenek
Pozsonyból jelentik: A Tuka-pör csütörtöki tá r

gyalásán a bíróság folytatta a tanúkihallgatásokat. Az 
első tanú dr. Ravasz Viktor volt képviselő, Jelenleg lé
vai közjegyző volt, aki elmondta, hogy az ö kerületé
ben négy-ötezer tagja volt a Rodobranának. Azt nem 
tudja, hogy Tuka kapott-e Magyarországról pénzt, de 
a szlovák néppárt kiadásai között semmiféle titkos ki
adás sem szerepeit. Ezt pontosan tudja, mert ő nézte 
át annak ideién az egyes kiadási tételeket. Szerinte a 
Rodobranának nem volt forradalmi célja és kizártnak 
tartja, hogy Tuka államellenes tervek megvalósítására 
is kapható lenne.

A következő tanú Jostyák József, aki Tuka állam- 
ellenes működéséről szinten nem tud semmit. Titkával 
Belánszki révén ismerkedett tneg és Tuka kérésére
.....................  ...... ...... ■■■■«■ni ■CTaM a m fr -»-«><

Még ég a szombori malom lisztraktára
Hat m illió dinár értékű liszt égett el —- Százhúsz munkást fenyeget a ve

szedelem, hogy kenyér nélkül m arad
Szomborból jelentik: Szerdán délután negyed liat- 

aor gyulladt ki a Szombori Hengermalom lisztraktára 
s most, 36 órával a tűz kitörése után a Ilszthegy még 
mindig ég. Egy kilométert meghaladó körzetben szür
késfehér íiistíellegek borítják a környéket, a szómbólI 
ueeákat messze területen ellepi a pörkölt és égó liszt 
szaga, a tűzoltók még állandóan munkában vannak és 
eiőreiáihatólag csak vasárnap lehet majd bevezényel
ni a kivonult fiizőrséget. Annyi most már biztosra ve
hető, hogy a tűz nem terjed tovább és a lisztraktárral 
közvetlenül összeépített gabonaraktár háromszáz va
gon hazája, ha csökkent értékben is, megmenthető.

A tiizvcszedelem első óráinak elmúlása után most 
már megállapítható az a horribilis vagyoni kár, amit 
e tűz okozott.

Ötvenegy vagon liszt, hatvanhét vagon rizs, 
tiz vagon korpa, nyolc vagon rizspor hatmillió 

dinár értékben esett a lángok martalékául.
A liszthegyek alulról még mindig égnek s a tűzoltók 
munkája még mindig arra terjed ki, hogy a buzarak- 
tárt, a malomépüietet és a szomszédos házakat ment
sék meg a veszedelemtől.

A gabonaraktárt tűzfal választja cl a lisztraktár
tól. A tűzfalat a múlt esztendőben építették s ennek 
köszönhető, hogy az itt tárolt háromszáz vagon búza, 
amelynek ötmillió dinár az értéke. íncgmatad. Ebben 
a hazában is azonban jelentékeny kárt okozott a tűz. 
A Üst és a víz a búzának lisztté való felőrlését na

Hivatalos helyen még mindig nincs bizonyos hir 
arról, hogy mennyi áldozata volt a lupényi véres ösz- 
szeütközésnek. A legulóbbi jelentések szerint

a csendőrök golyói huszonhárom bányászt 
öltek meg, tizenhat munkás sérülései súlyosak 

és sok a könnyebb sebesült. Félő, hegy a súlyosan 
sebesültek közül egyesek nem lesznek megmenthetők. 
Magában a bányában nem történt baj, noha a bizton
sági munkálatok elvégzésére a tárnában levő munká
sok életveszélyben voltak, mert a sztrájkolok elzár
ták a szellőztetőket.

Szerdán a véres zavargások huszonegy áldo
zatát temették el l.npényfcen.

Katonák sorfala között haladt a gyászmenet és a te
metőben is nagy csendőri készültség volt. úgyhogy a 
temetésen semmiféle incidens nem történt.

A kiküldött vizsgálóbizottsággal a miniszterel
nökség kabinetfőnöke is Lupényba utazott, mint Ma
niu személyes megbízottja, mert

Maniu miniszterelnök ígéretet tóit arra, hogy 
a vizsgálat tárgyilagos és irgalmatlan lesz.

A vizsgálóbizottság elsősorban azt fogja megállapí
tani, hogy a katonák vezényszóra tüzeltek-e és hogy
előbb a munkások tömegéből iőttek-e?

A halottak nagy számát azzal magyarázzák, 
hogy a munkások zárt udvarban voltak iiirii 

tömegben, amikor a soríiiz eldördült 
és a lövések egész közeiről érték őket. A vizsgáló- 
bizottsággal Flueras és Radtlcseanu szocialista kép
viselők is Lupényba utaztak, hogy résztvegyenck a
vizsgálatban.

A Cuvantul csütörtöki száma közli, hogy a resi- 
cai bányában is sztrákjba léptek a bányamunkások, 
de a resicai bányavdiéken teljes a nyugalom.

szervezte meg’KáSs'a környékén tizennégy községben a 
szlovák néppártot, valamint a Rodohranát.

Az elnök itt megjegyezte, hogy Belánszki azt val
lotta, hogy a tanú tagja volt a titkos földalatti szer
vezetnek.

— Netn igaz — hangzót: a válasz. — Bclanszki 
közönséges strébe.

— Miért tett a rendőrségen súlyosan terhelő val
lomást Tuka ellen — kérdezte az elnök — mikor itt 
nier.tövallomást fész.

— Jóakaratulag tanácsolták, hogy úgy vallják, 
mert máskülönben meggyűlt volna a bajom.

Az elnök elrendelte a tanúnak Belanszkival való 
szembesítését, ami azonban nem vezetett eredményre.

A tárgyalást pénteken folytatják.

gyon nehézzé teszi.
A tüzet minden valószínűség szerint rövid

zárlat okozta.
Az eddigi tüzvizsgálat megállapította ugyan, hogy 

a lisztt akiárban munkások dolgoztak, ezeknek azonban 
szigorúan tilos volt dohányozni, a rendőri vizsgálat 
azonban kiterjed arra is, hogy nem szegte-e meg va
lamelyik munkás ezt a tilalmat.

A Hengermalom egy részét, mint megírtuk, három 
cv előtt tűz pusztította el, ennél a tűznél a koptató 
égett le, a malom azonban most az aratás után teljes 
üzemmel dolgozott.

Hogy a kitört tiiz nem pusztította el a 60—70 mil
lió értékű malomtelepet, az a szombori önkéntes tűz
oltók önfeláldozó munkáján kívül a szerencsés vélet
lenek láncolatának köszönhető. Elsősorban annak, hogy 
a szombori kiállításra megérkezett a Vulkán-garázs
nak egy locsolótankja. Ez jelent meg elsőnek a tűz 
helyén s valóságos viztcngcrrcl borította el a buza- 
raktárt és a környező házakat.

A tűz a Hsztraktárbél már a szomszédos Istál
lókra is átcsapott,

amelynek szomszédságában csupa nádfedeles apró ház 
van. Ha a locsolótank nincs ott, az egész környék el
pusztult volna.

A malomépülct és az elégett lisztraktár a Száva 
Biztosító intézetnél volt biztosítva, de a biztosításban
még másik bét biztosító intézet is parcipiáL

A Bácsmegyeí Napló tudósítója beszélgetést foly
tatott Ernst Fülöppel, a Hengermalom Igazgatójával, 
aki elmondotta, hogy a tiiz a maloinvállalatot igen ér
zékenyeit sújtja, mert most aratás után kellene a ma
lomnak az egész esztendő szükségletét megkeresni, 
azonban kénytelen Özemét leállítani.

A hatalmas malomvállalat jugoszláv és svájci ér
dekeltség tulajdona. A malom igazgatóságát összehív
ták, hogy megtanácskozzák azokat a módokat, ame
lyek mellett a malom üzemét tovább folytathatja, an
nak dacára hogy raktárai elpusztultak. A malomnak 
százhúsz munkása van, akik egyik napról a másikra 
kenyér nélkül maradnának abban az esetben, ha az 
üzemet nem lehetne folytatni.----  i r P < < » é
Szubotica város még nem fi
zette ki a nyugdíjasok augusz

tus havi illetményeit 
Késedelmesen folynak a pótadóbefizetések

A szuboticai városi nyugdíjasok még nem kapták 
meg augusztus havi illetményeiket.

A Bácsmegyeí Napló munkatársa érdeklődött il
letékes helyen, miért nem fizetik ki rendesen a nyug
dijakat és a következő felvilgositást kapta:

— Nem az első eset, hogy a városi nyugdíjasok 
illetményeit nem fizetik ki minden hónap másodikán, 
mint az szokás. Ennek az az oka, hogy a városnak az 
utóbbi hónapokban különböző nagyobb kötelezettséget 
voltak, amelyeket feltétlenül elsején kell kifizetni. A 
város pénzügyi helyzete moirentán igen súlyos, mert 
a gazdák araíás alatt, amikor még nem adták el ter
ményeiket, nem fizetnek adót és a városi házipénztár 
bevételei igen kicsinyek.

— A városi nyugdíjasok havi nyugdijára mintegy 
háromszázezer dinár szükséges, ami igen nagy ösz- 
szeg a mai viszonyok között és körülbelül tiz napig 
tart, amig ez az összeg a városi házipénztárhoz köz
ségi pótadóhan befolyik. A városi nyugdíjasok azonbai 
már legkésőbb szombaton, e hó tizedikén megkapták 
nyugdijakat a városi pénztárnál és remélhető, hogy 
szeptember hónapban már semmi fennakadás nem lesi 
a nyugáilak kifizetése körül.

— A városi adóhivatal főnöksége újból utasítást 
adott ki a köri adóhivataloknak az adóhátralékok be
szedéséről, mert a városnak legnagyobb jövedelmei 
innen erednek. Ez az utasítás különösen azokra az 
adófizetőkre vonatkozik, akik évek óta rendszeresen 
halasztgatják asióiigyiik rendezését. .

Szökött katonából — 
álinspektor

Nyolc hónapi börtönre ítéltek egy oszijeki 
lakatossegédet

Őszijeiről jelentik: Érdekes ügyben hozott Ítéletet 
az oszijeki törvényszék. A vádlottak padján Salnovics 
Oyörgy huszonhároméves iakatossegéd ült, aki a vád 
szerint oszijeki kazánfeliigyelönek adta ki magát és 
ilyen minőségben látogatást tett a környéken, megvizs
gálta a kazánokat és pénzt vett fel a gépek tulajdono
saitól. A vádlott mindenhol más néven követte el csa
lásait: Senovics György, Kubek János, Vincék Oyörgy 
és Qromberger Ferenc néven mutatkozott ki. Sajnovics 
megjelent Lisicsana községben és Makarics Sztatika 
gazdálkodót kereste. Megmondották neki, hogy a kere
sett hol lakik, mire elment oda és bemutatkozott:

— Qromberger Ferenc kazáttfelügyelő vagyok cs 
azért jöttem, hogy megvizsgáljam a kazánt.

— Tessék — válaszolta a gazdálkodó.
Az álinspektor megvizsgálta a kazánt és azonnal 

nyugtát állított ki 1000 dinár útiköltségről és 41) dinár 
bélyeg illetékről. A pénzt a gazdálkodó ki is fizette. 
Mikor az állítólagos inspektor elment. Makarics közöl
te a szomszédjaival, hogy az inspektor viselkedése 
nagyon gyanús. Tiz nap múlva ismét megjelent az in
spektor a községben. Makaricsnak gyanús volt az uj 
inspektor és megkérdezte tőle:

— Mondja kérem, hol van most Sabljice, ki maga 
előtt volt inspektor a kazángyárban?

— Sabljice ur? Áthelyezték Zagrebba. Nagyon 
felületesen vizsgált meg egy kazánt és az felrobbant 
— válaszolta Sajnovics.

— Van magának valami igazolványa? — kérdezte 
a gazdálkodó.

— Hogyne volna.
— Megnézhetném?
Az állítólagos inspektor felmutatott egy igazol- 

! ványt, amelyet évekkel ezelőtt Sopronba állítottak ki 
j egy hatvanéves ember nevére. így derült ki a SZélhá- 
' iitosság. Rögtön értesitették a rendőrséget, amely az 
í álinspektort letartóztatta. A nyomozás során mcgálla- 
! p’tották, hogy az »inspektor« Sajnovics Oyörgy szö- 
j köti katona. Ezután összeállították a biitllaistromát s 
I kiderült, hogy Sajnovics többezer dinárt csalt ki áJdo- 
1 zataitól.
i A bíróság előtt Sajnovics beismerte a csalásokat 
j és azzal védekezett, hogy nem volt miből élnie, kény- 
' telén volt valahogyan pénzt szerezni.

A bíróság bűnösnek mondotta ki Sajnovicsot és 
‘nyolc hónapi börtönre ítélte. Az elitéit felcbbezett
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TUZON-VEREN KERESZTÜL
A DÁNOSI RABLÓGYILKOS CIGÁNYOK TÖRTÉNETE 

Irta PÉTERFY TAMÁS «
*

Kuna — Mi történik az erdő mélyén?
Lévárdy Béla báró azon a mozgalmas éjjelen meg

kérdezte a csodásán szép cigány lánytól:
— Hogy hivnak?
Es Luternica lágy hangja megcsendült, amikor 

kiejtette nevét:
— Luternica . . .
Azután még néhány bizalmas kérdés és felelet 

következett. A gyönyörű cigányleány gyerekes bohó
sággal beszélt, ártatlanul édes volt minden suttogó, 
szava. Kedves a beszédje, hiszen egyik sem tudta, 
hogy mit a k a r . . .  Mind a kettő megzavarodott egy
mástól. Mégis előbb a cigányleány ébredt a valóságra. 
Megkérdezte az égő, tüzesszemü bárótól:

— Ki vagy te ? . . .
Olyan édesen kérdezte, mintha babával játszaná

nak és egy urfi babának kellette nevet adni.
— Senki! Te vagy a mindenem... — felelte az 

ifjú báró szenvedéllyel.
— Ha nincs neved, akkor adok én neked nevet. . .  

— ajánlkozott játszi kedvességgel a szép cigányleány.
— Elfogadom!
— Kuna legyen a neved, fin úgy szólitlak. Érted?
— Értem. Ezután te Luternica vagy, én pedig 

Kuna.
— Szereted a tüzet? A lobogó vörös lángot?. . .
— Csodálom . . .
— fin imádom, mert enné! tisztább, ennél szebb 

nincsen.
— A tűz kormos. . .  — jegyezte meg az ifjú báró.
— De a tűz tisztit! — válaszolta Luternica. — 

Tűz nélkül nincs meleg. Meleg nélkül nincs é le ti...
— Ug.v igaz, — hagyta helyben a báró.
— Hol laksz te? — kérdezte a cigányleány.
—- Ahol kívánod! — hangzott a határozott válasz.

"* — Velem jössz?. . .  — suttogta a cigányleány.
— Amig élek mindég csak veled!
Most a galagonyabokor mögül előjött Dobi János 

a hűséges béres. Mindent hallott Szándékosan zavarta 
meg őket:

— Báró ur! Nem megyünk haza?
— Küld el ezt az embert Kuna! Mért zavar min

ket?
Lévárdy báró a cselédhez fordult és ráparancsolí:
— János! A lovamat vezesse haza. A gyermeket 

rni nem találtuk meg. Talán Bérc őrmester szerencsé
sebb volt. A temetésen nem vehetek részt. Majd mond
ja el a részleteket, ha ismét találkozunk.

— Báró ur itt marad? — kérdezte a béres.
— Dehogy maradok. Maga csak vezesse haza a 

lovamat. Értette?! Üljön fel a Hókára.
— Amint parancsolja báró u r . . .
— Üljön fel. A fegyverem itt marad. Talán majd

jövök én i s . . .
A hűséges cseléd mindent tudott, mindent értett, 

de a parancsnak engedelmeskedett. Eelült a lóra és 
vissza szólt a gazdájához:

— Jó éjszakát.
Amikor János eltűnt a sötétben. Lévárdv megfogta 

Luternica kezét Mintha parazsat érintett volna. A fia
tal báró nem volt többé a maga u ra .. .  Elvesztette az 
eszét.

Luternica megéhezett. Soká bolyongott már a ha
táron. fis éhségét csillapítani visszavágyott a cigá
nyokhoz a sátor alá.

Még utána néztek Dobi Jánosnak, hogy csakugyan 
eltávozott-e a lovakkal. A béres ellovagolt, de nem 
messzire. Amikor m<r gondolta, hogy a lódobogást 
nem hallják, megállt. Hirtelen leszállt a lóról, oda kö
tötte a kantárat egy bokor tövéhez és gyalogszerrel 
visszatért kilesni, hogy mi történik az urával? Bokor- 
tól-bokorhoz osonva közelítette meg a szcre’mesekct. 
De ezek már útban voltak az erdő fe’é. Luternica sut
togott, csicsergőit, akár egy erdei madár. A fiatal báró 
mellette ment, fogta a kezét, azt a parázsló kezecs
két. fis nézett a szemébe a nádas világitó tüze mellett.

Majd mindég sötefebh lett. amint távoztak a lo
bogó nádastól. János már nem is látta őket, olyan 
sötét lett az erdőben. Visszafordult, mert más jutott 
az eszébe.

Vájjon mi jutott a hűséges béres eszébe? »Az ura
mat hasztalan kisértem a sötétben. Nem látok. Mesz- 
szire ugvsem m ehetek... Itt van a cigányszállás va
lahol a közelben. Segítséget hozok a kiszabadítására... 
Talán az öreg báró t? . . .  No, ezt még meggondolom. 
Az öreg méltóságának még egyelőre nem szomo- 
riíom meg a sz ivét... Elég lesz. ha Bcre őrmesier 
urat értesítem a történtekről... No, az érti a módját! 
Majd átkutatja az erdőt és rátalál a cigányszállásra. 
Előhozza az ifjú bárót onnan a szép cigányleánnyal 
cgviltt!. . .«

Még sok mindent átgondolt Dobi János, mig a bo
korhoz megakasztott lovához ért. A nemes állat fi
gyelt minden neszre. Hallotta a béres közeledő lépé
seit, röviden felnyeritett.

— Hóka! Jövök már! — szólt neki a béres — 
Jövök már.

— No Hóka! Elszerették a gazdádat... — és vé- 
BiRveregetett az oldalán, amikor hozzá ért. — Tudod-e, 
hogy cigányleány szerette e l? !. . .  Jere Hóka haza
felé. Mentsük meg a kicsi bárót, a gazdádat, mert baj 
lesz ebből a varázslatos szerelemből!...

A béres, amig ezeket mondogatta, megigazította a 
nyerget, a hasszijat leszorította, a kantárt megtapo
gatta, hogy rendben van-c minden. Aztán ballábát a 
kengyelbe dugva, fölszántja lé '

Még visszatekintett az égő nádas tájékára, ahon
nan a tüzfény már gyöngén világított idáig.»

Az egymásra talált szerelmesek az erdőbe érkez
tek. Lévárdy báró már nem látott az erdő sötétjében, 
mert ide nem bírt behatolni az égő nádas vissza
verő fénye. Koromsötétig uralkodott.

A fiatal bíró nem látott sanmit. a cigányleány 
azonban biztosan vezette. Luternica ugv látott a sötét
ben is, mint nappal. Cittányszeme volt.

Lassanként ritkultak a fák. kiérkeztek az erdei 
csapásra. Itt aztán bátrabban haladtak előre.

Útközben Lu'crníca többször átkarolta a báró nya
kát és szeretettel suttogta:

— K una... K una... Te vagv az édes Ktmám.
. . .  Bagolv huhogott a sötétben. A halálmadár 

hangja közelről szólott. Luternica hirtelen megállt és 
visszatartotta l évárdy bárót. A cigányáéin v felíigvelt 
a hangra, rögtön tudta, hogy cigányjelzés vo’t . . .  Hív
tak valakit. . .  Olvasta a huhogást. . .  És megértette . . .
Ot hívták. . .  Nem akarta hinni, hogy egyedül hiviák. 
V árt-várt... fis csakugyan megjött a je lzés ... »Más 
is jöhet veled!« Ezt adta tudtára a bagolyhuhogás a 
sötét éjszakában, az erdő fái között.

— Várnak. Siessünk! — szólt suttogva a cigány
leány szerelmeséhez.

— Honnan tudod? — kérdezte Lévárdy báró.
— Jelezték.
— A bagoly huhogott. . .  — jegyezte meg az ifjú 

báró.
— Jelbeszédet váltottunk, — magvarázta Luterni

ca, — ti dróton kopogtok messzire, mi madarak hang
ján értekezünk. H’szen az tmndegy. A hangot átkiild- 
jiik igy is, úgy is. Az üzenetet megértjük igy is, úgy 
is . . .

— Engem is várnak? — érdeklődött a báró.
— Hogyne várnának, hiszen külön idézték, hogy 

jöjjünk m á r .. .  Mindjárt ott leszünk... Nézz csak elő
re Kuna! — biztatta a cigányleány.

A fiatal báró abba az irányba tekintett és gyönge 
tüzvilágot látott pislogni. Az erdei vágáson arrafe'é 
siettek. Luternica azalatt előkészifet'e az ifjú bárót, 
nehogy meglepetés érje a fogadtatásnál.

— ...................................  I l i i t

Hogy készül egy kiállítás?
Egész S zo m b or vá rja  a gazdaság i és ip a rk iá lI itá s  m egnyitását

Amig egy kiállításnak csak az előkészületei foly
nak, amig bizottságok, választmányok, elnökségek, 
komiték tanácskoznak, veszekednek, határoznak, ad
dig aránylag könnyű a munka. A neheze akkor kez
dődik, amikor az »eszme (estet ölt«, amikor ott kell 
dolgozni, ahova a kiállítás kerül. Mért fontos ugyan a 
bizottsági munka, igen sok függ ettől, de a közönség 
csak azt látja, ami ett a helyszínen van. És ez nem
csak azt kívánja meg, hogy a kiállítók olyan tárgya
kat küldjenek, ami valóban kiállításra való. hanem 
azt is, hogy minden a maga helyére kerüljön, hogy 
amikor a miniszter kimondja:

— A kitiliitúsl megnyitom. 
minden rendben is legyen.

A szombaton megnyíló szomhori gazdasági, ipari 
és kereskedelmi kiállítás rendezői mindent megtesz
nek, hogy szombatra, mire a kiállítás kapui megnyíl
nak, ne kehien a közönségnek bosszankodni azon, 
ami a kiállítások állandó velejárója, hogy a megnyi
tásnál csupán kontúrokat kap s nincs együtt minden, 
aminek ott kellene lenni.

Ha azt mondjuk, hogy a kiállítás területén lázas 
munka folyik, akkor nagyon keveset mondunk.

Magi a kiállítás a vasúti állomás és a park köz
vetlen közelében az uj tartományi kórház területen s 
ennek még használatba nem vett épületeiben lesz. A 
bejárat fölött nem épen esztétikus díszítésű tábla fo
gadja Isten kozott-ta] az érkezőket. Az után. hogy a 
szomhori kiállítás rendezői mennyire mellőzték a kül
sőségeket s a reklám egyébként hathatós eszközeit 
milyen kevéssé vették igénybe, meg' :p a rend, az 
anyag gazdagsága, áttekinthetősége, amivel maga a 
kiállítás cxcellál.

Most. negyvennyolc órával a megnyitás előtt, már 
sejteni lehet, hogy a kiállítás gazdag és sikeres lesz.

Természetesen még hiányoznak az utolsó ecset
vonások, de már mindennek meg van a helye s a ki
állítás technikai vezetősége szinte permanens szolgá
latot végez. Azt az 50.0C0 dinárt, amelyet a tarto
mánytól várt a kiállítás rendezősége, a pénzügyi hely
zetre való tekintette! nem lehetett megkapni. Az elő
készítés munkájához hiányzó ezt a pénzt lelkesedéssel 
és önfeláldozó munkával kell pótolni. S ebben nincs 
is hiány. Maguk a kiállítók is dolgoznak, hogy a ki
állított tárgyak minél szebb és előnyösebb elhelyezést 
nyerjenek, de Wdmoschcr Ervin, aki a gazdasági ki
állítás rendezését vezeti, Zwlrsehitz Károly, az ipari 
csoport igazgatója mindenütt ott vannak » nemcsak

_ Ott is cigányok vannak. A Bihar-bandája. de
ne félj! Te Kuna vagy és megvédelmezlek. Kézzel nem 
ét Inthetnek. Ez az én hatalmam . . .

— Hiszen ott sátort látok, — beszélt Lévárdy báró.
— Édes az alatt is aludni, de én majd elvezetlek 

kényelmesebb helyre. A sátornál megismered Bihart, 
a banda fejét. Balog Mihálynak hívják. Szólítsd csak 
Mihály bácsinak! Sokat ne kérdezz senkitől. Az nem 
szerencsés, ha sokat beszélsz. Majd kérdeznek ök. Te 
felelj rá, amit akarsz, de nézz rám és rajtam meglátod, 
hogy mondj-e még valamit, vagy hallgass.

— Megmondjam, hogy szeret'ek?l. . .
— Ha ak arod ... ök nem a szüleim ... Csak most 

itt vagyok náluk egy id ő re ... Nekem rém parancsol
nak, de szót fogadok és betartom a banda rendjét.

— Tagja vagy a bandának? — kérdezte halkan 
az ifjú báró és megállt egy percre!

— Nem járok velük, — tért ki az egyenes válasz 
elöl a cT.ányleány, — különben mcg'átsz, megtudsz 
mindent nemsokára, hiszen itt vagyunk.

Valóban oda érkeztek a cigánysátor elé, hol a kis 
tűz világított. Teljéién csendes volt a sátor környéke. 
A cigányok pihentek a sátor alatt. A szerelmesek meg
állották a tűz előtt.

— Nem várnak, — mondotta halkan az ifjú báró.
— Nem látod, — ntagyr rázta Luternica, — csak 

maradj nyugodtan Kuna. Biztosan várnak.
Hát pe"Sze hogy várták őket. Odébb az erdő sötét

jéből, a fák mellől hárman is lesték, figyelték őket. 
Azért vezette a cigányleány a tűz elé. hogy megvilá
gítsa. láthatóvá tegye az érkező idegent. Fö’ismerték 
és előre jött a tűzhöz a banda feje, Burányi Ignác, a 
»Bihar«, kinek Balog Mihály volt a neve ezen a vi
déken.

Luternica odafordult a nagvkalapos cigányhoz:
— Mihály bácsi megjöttünk! Itt vagyunk. Én, meg 

a Kuna!
A csámpás, lelógó bajuszu javakorahelí cigány az 

ifjú báró elé sántikált. Köszöntötte, kezet is fogott vele. 
Aztán Lutérnicával váltott néhány szót cigányul. Az 
ifjú báró nem értette beszédjüket, csak a hanglejtésből 
sejtette, hogy róla van szó és hogy a banda feje vala
mibe nem akar bclecgveznl.

— Bihar — tiltakozott a leány.
— Ná! Nini! (Nem, nem!) — ismételte Mihály 

bácsi. . .
— Tu zórkéritori! (te erőszakos!) — mondotta rá 

Luternica és karonfogta az ifjú bárót: — Gyere velem 
Kuna! Ezek parancsolni akarnak, mintha urak lennének!

Aztán visszaszólt az öreg Biharhoz:
— Mihály bácsi! keress magadnak cselédet! An

nak parancsolj! . . .
Néhány lépésnyivel arrább egy cigányasszony állt 

az utjokba.
(Folytatása következik.)

tanáccsal, hanem fizikai munkával és ötletekkel segí
tenek az egyeseknek az összesség — a kiállítás sike
re érdekében. Munkájuknak meg is van a látszatja. . .  
Inlioff József a kiállítás igazgatója inkább az aprólé
kos munka passzív, de fontos szerepét vállalja. A 
kiállításra kerülő kukorica és huzaszemeket vizsgál- 
gafja, osztályozza lelkes munkatársainak segédletével. 
Ű is. mint mindenki, nyakig van a munkában.

A kiállítás kapuja előtt sorban állnak az autók, 
társzekerek jönnek egymás után, hatalmas ládákban 
hozzák az árukat. Mindenütt munka, kalapácsolás. A 
tenyészállatokat már várják a hatalmas fa-istállók, a 
gazdasági gépek, automobilok részére készen van a 
stand, a gépel: így  része is bent ál! már, a külön pa- 
villonokat most díszítik, áll a lautssprecher, amely a 
kiállítás megnyitásakor elhangzó beszédeket dörgi majd 
el, hogy mindenütt hallható legyen a szónok szava. 
Valóságos tábor képe ma a kiállítás. Annyi ember dol
gozik, fúr, farag, fárad, hogy a kiállítási vendéglők 
már a kiállítás megnyitása előtt is egész szép forgal
mat bonyolítanak le.

Az utolsó ecsetvonások még hiányoznak, de min
den azt mutatja, hogy szombaton hajnalban, amikorra 
az egész munka befejeződik, minden nagyszerű, impo
záns lesz s a lelkes odaadást, amelyet a kiállítás ve
zetősége oly bőkezűen bocsátott a cél szolgálatába, si
ker fogja követni. . .

A kritikusok, az állandó zsörtölődök, a pesszimis
ta jósolt is kénytelenek elhallgatni. A kiállítás annyi 
szépet igér, hogy el kell némulnia a kritikának. Az 
öreg földbirtokos, akit hiába környékeztek meg, hogy 
a negyedmilliót meghaladó költségekhez ö is. mint a 
töhbi gazdatársai, valamivel járuljon hozzá, de aki az 
utóbbi napokban mindgyakrabban ment ki a terepre, 
hogy a helyszínen kritikai tanácsokat osztogasson, 
kénytelen volt kijelentem:

— Minden olyan szép, minden olyan jól sikerült, 
hogy azt hiszem, holnap talán már ki sem kell jön
nöm . . .

Amiben talán annak Is része van. hogy ma még 
ingyen lehet megnézni azt, hogy mikép készül egv 
kiállítás, holnap azonban már fizetni kell — tiz dinár 
belépődíjat.

Osztjuk azonban a kiállítás vezetőségének remé
nyeit, hogy holnap Is, holnapután Is ezrek és ezreit 
jönnek megnézni a kiállítást, a vajdasági mezőgazda
ság, ipar és kereskedelem igazi reprezentálójáí.

Sz. Ma
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LEGÚJABB
Elfogadták a hágai konferencia 

munkaprogramját
A Rajnavidék kiürítése kérdésének tanulmányozására 

bizottságot küldtek ki
Hágából jelentik: A politikai főbizottság első dön

tő jelentőségű ülését csütörtökön délután hat órakor 
fejezték be. Az ülésen Henderson angol külügyminisz
ter javaslatot tett a munkaprogramra vonatkozólag, 
azaz a Rajnavidék kiürítéséről és az 1928. szeptember 
16-iki katonai ellenőrzésről szóló határozat keresztül
viteléről.

A munkaprogramot az ülésen elfogadták és meg
kezdték a kiürítés általános v itáját Brland és Strese-

A világ legjobb matadorai adtak találkozót 
a karlsbadi sakk versenyen

Aljechin kibicel és Menchik kisasszony hódolók seregétől 
övezve versenyez

Karlsbadból jelentik: A sakkvilágnak nagy ese
ménye van, hosszabb szünet után újtól igazán nagy
mester-versenyen gyűltek össze a világ legjobb ma
tadorai, hogy összemérjék erejüket a hatvánnégykoc- 
kás csatamezőn. Kisebb jelentőségű versenyek most 
már olyan sűrűn következnek egymásra, hogy szinte 
lehetetlenség azokat számon tartani, azonban 77<?/z 
Viktor dr.-nak, a karlsbadi sakk-kör agilis elnökének 
versenyei mindig kiemelkednek a kisebb versenyek 
sablonos sorából.

1507-ben volt az első karlsbadi verseny, amely iz
galmas küzdelem után Rubinstein győzelmével vég
ződött, aki csak iél egységgel előzte meg az akkor 
még erejének teljében lévő Maróezvt. Az 191les ver
senyen az első dijat az azóta elhunyt német Teich- 
mann nyerte, akinek ez volt egyetlen első dija. Má
sodik helyre egy fiatal orosz sakhozó . iutoLt,' 
lewi, aki azóta eltűnt a sakk-arénáról. A háború után 
1523-ban -rendezte meg Karlsbad harmadik versenyét 
és Maróczy öcza az első helyre futott be Al&ciinnJl, 
a jelenlegi világbajnokkal és a világbajnokság aspirán
sával, Bcgoljubovval. Ez volt Maróczy harmincéves 
sakkozói karrierjének hattyúdala.

Nagymesterversenynek mondjuk a Karlsbadban 
most zajló küzdelmet, mert a résztvevők sorában ott 
találjuk a nagymestereket, a sakkozásnak azokat a 
bajnokait, akik elsőrendű nemzetközi versenyeken 
már nyertek első dijat. A legelőkelőbb pozíciót még 
mindig a kubai Capablanca tölti be. az cxvilágbajr.ok, 
aki — mióta trónusáról letaszították — szenvedélyes 
hévvel vesz részt a sakk-küzdelmekben és be akarja 
bizonyítani, hogy még mindig primus inier oarcs és 
harci erejét akarja megedzeni a keménv tornákban. 
Készül az Aljűchinr.el való leszámolásra. Indulása 
azonban nem nagyon imponáló, amennyiben első két 
partiját csupán döntetlenre vitte és harmadik játsz
májában csak a legnagyobb nehézséggel tudott dön
tetlent elérni Rubinsteinnal széniben. Az. ő sakkpályája 
is igen messzire nyúlik vissza, mert annak ellenére, 
hogy csupán negyven éves, harminchat éve a világ 
legjobb sakkozói között van.

Csodagyerek volt, aki a kubai sakkozókat már 
négyéves korában félelmes biztonsággal győzte le.

Ott van Karlsbadban Bcgoljubov, ez a robusztus, 
csupa egészség orosz, aki hallatlan optimizmussal te
kint a világbajnoksági mérkőzés elé. Amikor a sorso
lás után megkérdezték tőle, hogy mi a véleménye a 
karlsbadi verseny kimeneteléről, nevetve mondta:

— Természetesen én leszek az első és legalább 
három pont előnnyel. A többi mind semmi.

Az első három rorduló azonban Bogolinbov túlzott 
optimizmusára is alaposan rácáfolt, mert csupán egy 
játszmát nyert és egy döntetlent ért el.

Az első helynek nagyon komoly aspiránsa a Ri
gából Dániába költözött Nlmzovics, a legnagyobb 
sakktudós, a »Mein System* híres szerzője. Játék 
közben anyira ideges, hogy nem tiiri meg a legkisebb 
zajt sem és ha a nézőtér valahol egy-egy szép kom
binációra felmorajlik, idegesen pisszeg. Nem engedi 
meg azt sem, hogy ellenfele írissitőszert hozasson az 
asztalra és ha valaki ezt a szokását nem ismeri, rá
szól:

— Kérem szépen, ez nem kávéház.
Attól pedig Isten mentse meg a zvanutalan ellen

felet, vagy kihlcet, hogy asztalának közelében cigaret
tázzon. Először csak hevesen legvezeet a kezével az 
arca előtt, azután olyan parázs veszekedést rögtönöz, 
hogy a kibicscrcg kétségbeesetten menekül tovább.

Játékon kívül ellenben annál kedélyesebb és szel
lemesebb. Elvezet hallgatni szócsatáját dr. Widmar-

(Jenkinek általános szimpátiáját bírja. A kis belga kol
léga, Colle, ma sem tudott megszabadulni gyomorbajá- 
tól, talán Karlsbadban ebből is kigyógyltják. Ezen a 
versenyen nem mutat jó formát. Becker, a bécsi egye-

mann között a vita során élénk eszmecsere fejlődött 
ki, majd a kérdést műiden oldaláról megvitatták. El
határozták, hogy a technikai kérdés megvitatására al
bizottságot küldenek ki, amelybe katonai szakértőket 
is delegálnak. Tagja lesz a bizottságnak Guillomat tá
bornok, a Rajna-vidék megszálló) csapatainak parancs
noka, Tirard, a Rajna-vidék szövetségközi ellenőrző 
bizotságának elnöke. Németország szintén képviselteti 

i magát ebben a bizottságban.

tem pszicsológiai professzora kiváló lélekbúvár, de el
lenfelei nem engedik szuggerdlni magukat. Aljecbin he
lyett nem nagyon aequivalens pótlék. Marsban Maró- 
czyval egyidős. A inodren játékelmélettel nem bir 
megbarátkozni, kombinációi likasak és így a végre ke
rült. No majd a Canal elleni partiban visszavarázsol

h a tja  a régi időket. Most inkább arra törekszik, hogy 
a száraz törvény által kiszárított torkát pilzenivel öb
lögesse. Treybal dr., a csehek szimpatikus képviselője, 
igen erős játékos, de nincs formában. Mint járásbiró tú
lontúl el van foglalva és vidéken élvén, nincs megfe
lelő tréning-alkalma. C.log, a csehszlovákiai németek 
bajnoka, aki Mährisch-Ostrauban tanitó, viszont ki
tűnő formában van és igen jó eredményt fog elérni. No 
és Tartc.kowcr dr, aki már az első karlsbadi versenyen 
is játszott, szintén beleszól az első helyek kérdésébe. 
Szabad idejében verseket fordít oroszra, vagy orosz
ból franciára, kártyázik és gyorspartikban vigasztalja 
magát, ha a versenyparti nem végződik rá kedvezően. 
A legmegepőbb a lett MfiíJison-nak nagyszerű indu
lása, aki három forduló után vezet és két hatalmas 
ellenfelet, Maróczyt és Tartakowert terítette le.

I ral, ezzel az abszolút nyugalmi! jugoszláv egyetemi 
; tanárral. Widmar az első forduló befejezése után nagy 
! kiblcseregnek mutatja meg Marshall ellen megnyert 
i igazán gyönyörű játszmáját.
í Ha a versenyvezető csengője felhangzik és a küz- 
• delem megkezdődik, mindenki halálosan komoly lesz 
' és idegesen ül verseny táblái a mellett. Sämischnck úgy 

citerázik a keze, hogy percenként legalább száz rez
gést végez, csak Maróczy nyugodt, prcíesszoros alak
ja mélyen a táb'a felé hajlik és szeme a táblára me
red. Négy óráig tart a játékidő, de egyszer sem áll
fel a helyéről.

A sakk-király, Aljechin is itt van. önbizalma per
sze még nagyobb, mint azelőtt volt, pedig régebben 
is sok volt belőle. Kezelt csípőjére illesztve száguld 
végig a termen, megáll minden tábla mellett, ha rossz 
■ léptért« JAt,-, alíintoritja az orrát, aztán tovább masíroz, 
ö  a kényelmesebbet választotta, megelcgszili a kibl- 
celésset s amerikai'lapokat tudósit. Bár 1000 dollár 
kRlőfö littnáráriíIrnőt ajánlottak fel neki. ha látszik, nem 
vállalkozott rál a Bcgoljubovval való meccs előtt pi
henni akar. A hírlapírók termében szívesen elemezi a 
versenyteremben kialakult állásokat és ellentmondást 
nem tűz a véleményével szcmlien. Bár nem játszik, 
neki van a legnagyobb udvara és tőle kérnek a legtöb
ben autogrammot. Különösen a nők, mert női kibic 
is van és Aljechin kimondottan szép fiú. Hatalmas, 
vállas, kékszemü és szkehaju orosz.

Capablancával való viszonya nem a legjobb. A vi
lágbajnoksági meccs óta a két régi jó barát elhidegült 
és Karlsbadban gondosan került egymást.

Nagy kibicserege van a női világbajnoknak, Miss 
Menekülnek is, egy kis gömböcicánykának. aki nagy 
1,(■molyán ül a táblánál és elég jól játszi',:, csak az idő
vel nem tud bánni, mert gyakran kerül szörnyű idő
zavarba. Az első két napon vesztett, de a harmadik for
dulón az osztrák Becker ellen revansúlta magát Az 
egész versenyterem megéljenezte, Aljecbin is megdi
csérte játékát és ez jobban esett neki, mint az a cso
kor rózsa, amellyel tisztelői meglepték

Albloní még két mester képviseli, az egyik lord 
Thomas, egy öszhaju, öszcs bajuszu gentleman, aki 
elismert tenniszbajnok is és nagyon erős sakkozó. Vi
selkedése olyan nyugodt, szerény, mint az igazi angol 
íőuré. A másik angol az clnyiihetet’en Yates, aki örö
kösen rágógumi! szopogat. Maróczy azt mondja, hogy 
1906 óta, amióta ismeri, Yatesnek egy hajaszáia sem 
hullott ki. Azóta állandóan a sakktábla mellett ül és 
állítólag nem tudja, hogy közben világháború is volt.

Spiclmann hatalmas lendülettel játsza első játsz- 
i máit és RiddJisleln is olyan formát mutat, amely meg

lepte azokat, akik már az ő napját letiinőben látták. 
Kövérkés alakján mindig kifogástalan kék ruha. Ha lé
pését megtelte, nyomban felkel a táblától, leül a terem 
egy zugába, kopasz fejét dörzsölgeti és maga elé néz. 
Ilyenkor hiába köszön neki, vagy szól hozzá bárki 
íia, Rubinstein a csillagok közöt jár és kombinációkon
töri a fejét.

Karlsbadban került tüzpróbára a perui Cana! is, 
aki egy milánói export-import irodában dolgozik, feke- 
tchr.ju, tüzesszemü latin fiú, a játéka csupa energia, 
stílusa a klasszikus idők nagy sakkozóira emlékezte*. 
A mai hipermodern játszmák között szinte megnyug
vás az ő régi olasz királycsel. középesei játékmeg- 
nyitása.

Entve, a hollandok amatőr világbajnoka ma még 
nincs harmincéves, de szakértők benne látják Aljecbin 
utódát. Csaknem kétméteres szimpatikus tejarcu hol
land gyerek, aki mindenkihez kedves, figyelmes és min-

Kiemelték az Ostende mellett
elsüllyedt hajót

E"yeflcn holtfest sem volt a fülkékben 
Megkerült a vontató gőzös elszökött ka

pitánya
Brüsszelből jelentik: Búvárok és emelődaruk se

gítségével szerdán kiemelték Ostendében a tenger fe
nekéről a vasárnap délután elsüllyedt kirándulóbajót 
A hajót az összeütközés ereje derékben szakította ket
té. A hajó zárt fülkéiben egyetlen holttestet sem ta
láltak. holott eddig az volt a feltevés, Jiogy a kabi
nokban is többen tartózkodtak, akik már nem tudtak 
menekülni. Miután a hullámverés sem sodort a partra 
ujabb holttestet, valószínűnek tartják, hogy a ka
tasztrófa áldozatainak száma tizenegynél nem lesz 
nagyobb. Természetesen azt is figyelembe kell venni, 
hogy a hullámverés a nyílt tengerre is elsodorhatott 
néhány holttestet.

A tengerészeti bíróság kijelentette, hogy a hajóra 
legfeljeb ötven embert lehetett volna felvenni s ennek 
ellenére a katasztrófa pillanatában, hatvankét ember 
tartózkodom a fedélzeten. Sikerült kézrekeriteni a sze- 
rener.éiiensér.ct előidéző Knacke vontató gőzös kapi
tányát is, aki a szeroícsótlenség után megszökött. A 
kapitányt azzal vádolják, hogy az ő hibás parancsai, 
helytelen manővrirozása idézte elő a borzalmas ka- 
taszIrólát. A tengerészeti bíróság államagyésze mind
kér kapitány súlyos megbüntetését követeli.

Hat hold földért 
hét emberélet

Ujabb fordulat a nagyrév! méregkeverő 
asszonyok bűnügyében

Szolnokról jelentik: A tiszakürti és nagyrév! mé~ 
regkeverési bűnügyben néhány csendes nap után ujabb 
fordulat következett be. A szolnoki ügyészség intézke
désére a vizsgálat vezetését Kronberger államügyész 
vette át, aki személyesen vett részt a nyomozásban a 
esendőrség közreműködésével. A környékbeli közsé
gek csendőrségeit Nagyrévbe összpontosították.

Kedden exhumálták az 1911-ben meggyilkolt Ta- 
kdes Lajos és az 1918-ban meggyilkolt Beke Mihály 
holttestét. Takács holttesténél a lábhoz helyezve egy 
orvosságos üveget találtak, amelyben nagymennyiségű 
arzén volt. Beke holttesténél egy üveg befőtt hevert, 

i amelyről megállapították, hogy szintén arzént tartal- 
i máz. A férjgyilkos asszonyok elmondták, hogy az üveg 
I tartalmával mérgezték meg férjeiket és az üvegeket 
azért helyeztek a koporsóba, mert azt hitték, hogy ez 

■ a legjobb hely, ahol senki sem fogja keresni, 
j Az utóbbi napokban ujabb hét letartóztatás tör
tént. A esendőrség letartóztatta Czabai Oyuláné, Kar- 

! dós Mihályné, Köteles Istvánné, Kovács Imréné, Fa
zekas Antalné, Lipha Fálné és Takács Sándorné öz
vegyasszonyokat, akik valamennyien eltették láb alól 
hozzátartozóikat. A kihallgatások során kitűnt, hogy 
mindegyik gyilkos a vagyon, a föld miatt követte el 
szörnyű bűntettét. A tömeges letartóztatások miatt a 
szolnoki ügyészség fogházában a legnagyobb zavar 
támadt, mert annyi női fogoly, mint amennyi a méreg
keverési iigy kipattanása óta van, még soha sem volt. 
A tizenkilenc méregkeverö asszony külön-kiilön való 
eütclj'czése a legnagj’obb nehézségekbe ütközik. Vala- 
menttyl méregkeverőnö a férjét gyilkolta meg, csupán 
f.'pka Pálné kivétel, aki hál emberi tett el láb alól, 

| hogy a családi vagyont egyedlil birtokolhassa. A va- 
i gyón ért, amely mindössze hat hold föld és egy ház, 
meggyilkolta apját, anyját, férjét, fiát, két testvérét és 
nagybátyját. A végén egyedül maradt és nyugodtan 
gazdálkodott a földjén.
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C IR K U S Z
Nyaralási örömök

Nem kell a villát eladni
Megírtuk a minap e rovatban egy palicsi 

villa vételének és eladásának szomorú histó
riáját. Ennek az Írásnak akaratunk ellenére 
az a közgazdasági hatása lett, hogy leszállt 
a palicsi villák ára. Senki se mer venni. A 
villavevők és e'adók megnyugtatására kö
zöljük az alábbi szives meghívó levelet. Eb
ből látható, hogy ha a villatulajdonos ügyes, 
nem muszáj a villáját eladni:

Kedves barátom! Nagyon megörültünk a leveled
nek, amelyben bejelented, hogy a nyár folyamán meg
látogattok bennünket tanyai otthonunkban. Ez már be
széd! Határozottan meg lettünk volna sértve, ha nem 
jöttök ki, hiszen itt tudja csak méltányolni az ember, 
hogy mi a szabad levegő, egyáltalában mit jelent a 
szent nagy természet.

A divat megbukott nálunk. Az asszonyokon egy 
szál karton, mi rajtunk holmi fürdődressz. Nincs tár
sadalmi kötelezettségünk senkivel szemben, a jégverem 
mögött egész napon át melegszik a viz a fürdőkádban, 
annyiszor márthatod meg magad, ahányszor kedved 
van hozzá.

Áhitatos nagy csönd mindenfelé, csak a cséplőgép 
búg valamerre. De ez kiegészítője annak a hangulat
nak, amely itt fogja el a lelket és — akármilyen para
doxonnak tessék, — hozzátartozik a csendhez. Akár
csak a kutyaugatás, a tücsök cirpclése, a nyárfák sut
togása, meg a sok többi titokzatos hang. a tarlókon 
hömpölyögve szálló harangszó, a sárgarigó tulizása és 
minden, amit akarsz.

Ha bánatod van, azt itt elfelejted. Az örömöd tisz
tábban kristályosodik ki. Emberi butaságokat, amik a 
városban felbőszítettek, itt enyhébben bírálsz meg, 
mert rájössz, hogy olyan, de olyan szép az élet és 
nincs a világon semmi, ami érdemes volna rá, hogy 
megzavarja a szépségeit.

Hát csak szedelözzetek minél hamarabb és ugv 
gyertek gyerekestül, hogy néhány napig itt maradtok, 
különben strapa a kirándulás.

A mi egyetlen boldogságunk az, ha vendégek ér
keznek és melegebben dobbanhat a baráti szív. Az élel
mezésünk kitelik a tanyából, pláne mióta a csirkék 
gyanúsan viselkednek. Azt mondják, hogy vész bántja 
őket, de én amellett kardoskodom, hogy ez csak a nagy 
melegtől van. Istenem, az ember Is megszédül, hát mi
ért ne fordulhatna fel a nálánál sokkal gyengébb kon
strukciójú csirke! De ha naponta négv-öt elpusztul, 
azt még nem lehet járványnak nevezni. Mi azt is meg
előzzük, mert állandóan szárnyason élünk s igy nem 
adunk a baromfinak módot arra, hogy természetes 
halállal múljon ki.

Ahogy leszálltok a vonatról, vágjatok egyenest 
neki a kisebbik diillőnek, az vezet hozánk. össze-vissza 
háromnegyed órás az uf, de az itt meg se kottyan. 
Hányszor korzózik az ember a városban kilométere
ket, hozzá még aszfalton, ami sokkal keményebb a mi 
homokunknál. A legtöbb városi ember azonban egyál
talában nem végez testmozgást. Erre jó a tanya. Itt rá 
van kényszerítve.

Kutyáktól ne féljetek, azok csak ugatnak, de nem 
harapnak. A legtöbbje lánt-m van s ezeket nem bán
tották azok a minap feltűnt veszett komondorok, ame
lyekről határozottan túlzott hírek terjedtek el. Összesen 
csak nyolc embert szállítottak a Pasteurbe, maholnap 
azok is egészségesen jönnek haza, az egyik kom ndort 
pedig sikerült agyonverni. A másik bujkál valamerre, 
állítólag felsőbb területekre ment, de még akkor is és 
végső esetben, forduljunk a fejlődése magaslatán álló 
statisztikai tudományhoz. Én min iig ebhez fordulok és 
Így kértem: Éppenséggel titeket fog megtámadni az a 
veszett kutya? Ezer, meg ezer ember él a tanyán, aki 
születik és öreg korában hal meg, annélkül, hogy ve- j 
szett kutyát látott volna. Az idei statisztika is nyolc I 
megharapást említ, na, már most számítsd ki. milyen 
kis százaléknyi eshetőséggel álltok szemben? Nem, 
kérlek, csak fel a fejjel. Én vaktában is biztosítalak, 
hogy nem kerültök össze a szökevény fenevaddal, épp 
azért ne is rémítsd a gyerekeket.

Mindenesetre jó, ha magaddal hozod a revolvere
det. Én például lépést se teszek fegyver nélkül. A köz
biztonságunk ellen ugyan nem lehet kifogást emelni, 
egyre ritkábhak lesznek a házásások is, a vándorló- 
legények intézménye pedig megszűnt, — azonban a 
városi rendőrség szeme elől néha ebbe a végtelen nagy, 
nehezen ellenőrizhető birodalomba menekülnek a csirke
fogók. A legokosabb, ha az ember netn mutatkozik 
éjjel, hanem bevonul a vasrostélyos ablaka mögé, ami 
veszély, — vagy pláne sátoros cigányok szervezett 
támadása — esetén pompás védelemül szolgál. Te 
egyébként Is hires birkózó voltál mindig s tudom Iste
nem, hogy megemlegeti az öklödet akárki, ha egyszer 
megismerkedik vele.

Barátom, a városi embernek fogalma sincs róla, 
hogy mf a pihenés. Ha az idegeid meg vannak ron
gálva, csak gyere ki hozzánk, a természet lágy ölébe, 
»hogyan azt g régi költők olyat;, szépen mondták, Itt

egyszerre rendbejössz, magadhoz térsz s valóban, ki
tárt ölével fogad a természet. Amikor minden olyan 
forró s elviselhetetlen az ágy, ml szalmazsákot terí
tünk a harmatos fűre s azon alszunk. Nincs is ágyunk. 
Teca néni, akitől kibéreltük ezt a nyomorúságos kis 
szobát, amelyben öten vagyunk kénytelenek szorou- 
gani, maga Is a tarlón alszik. Ez a gyerekek legna
gyobb öröme, természetesen az éretlen szilván kiviil. 
De az már megint elfogult városi tudatlanok kitalálása, 
hogy a nálunk mostan járványos tüszős mandulagyul
ladásokat a gyümölcs idézi elő. Soha ennél ostobább 
dolgot! Megkapja az egyik a másiktól, aztán terjed i

E g y  c s e h s z lo v á k  fő h a d n a g y  
b o rz a lm a s  c s a lá d i  d r á m á ja

F e la k a s z t o t ía  k é t  g y e r m e k é t ,  m a jd  f e l e s é g é v e l  e g y ü t t  
ö n g y i lk o s s á g o t  k ö v e t e t t  e l

Brüxből jelentik: Borzalmas családi dráma történt 
Brüxben, amely az egész városban nagy izgalmat és 
részvétet kelt. Csütörtök délelőtt lakásán felakasztva 
talállak Kondr Ferenc főhadnagyot, a 19. gyalogezred 
cpitőosztályának tisztjét, feleségével és két gyermeké
ve! együtt. Mire rájuk találtak, mind a négyen halottak 
voltak.

A rendőri nyomozás megállapítása szerint Kondr 
főhadnagy először gyermekeit akasztotta fel, majd fc- |

Poste restante...
A m a bá jos hö lgy m egértő  lé le k re  vág y ik  — Á m o r fö ld i he ly 

ta rtó ja  a póstah iva ta lban  — A  dém on négyesfoga tja
— Van levelem?
— Szabad a jeligét?
Szinte pironkodva susogja:
— ■‘ Megértő lélekre vágyom.*
Az őszhaju hölgy, a főposta postillon damourja át

futja a levélhegyet. Szakértő kezekkel túr a lila, kék 
és fehér borítékok halmazába és aztán vigasztalóan, 
mint az orvos, aki csittitja a pacienseit, megcsóválja 
a fejét. A sóvár kérdő el, a kis ablak előtti pulton 
leborgad, a vágyakozó szemekben kialszik a remény
kedő tiiz cs a hölgy csalódott, mentegetőző arccal da
dogja:

— Ismét semmi. . .
Már eg.v hete jár ide, hiába. Az egész országban 

nem akad megértő lélek, aki viszonozná a társtalan 
leányzó érzelmeit. Egy másik nő, aki szintén poste 
restante levelez, felsóhajt:

— 0 , a férfiak 1
És kiöntik egymás előtt a keserveiket. Nehéz ma 

a szegény, de tisztességes nőnek. Egész napja robot
ban telik, hajsza a pénz után és a sz iv e ... üres. 
Társaságba nem jár, az ismerősei nem elégítik ki, 
ilyen utón keresi tehát azt a férfit, aki méltó lenne 
arra a trónusra, amely gazdátlanul, árván áll a szivé
ben. Beszélgetnek.

— Kegyed már régóta levelez?
— Körülbelül két hónapja. Tudja, én igazán nem 

. . .  de a barátnőm, Rózsi, egy irodában dolgozunk. 
Ű aján lo tta ... m enyasszony... így levelezés utján 
. . .  megszerették egymást és a fiú most e lve szi...

Olyan áhítattal mondja: »elveszi.« Hej, asszony 
lesz, az egész világ előtt vezetik oltárhoz és mind
ezt posle restante bonyolították le, egy szimpla apró
hirdetésnek köszönheti a férjét, a boldogságát és a 
jövendő gyermekeit. Hát nem csudálatos ez? Nem 
gyönyörű?

— Nézze kérem például ezt a mérnököt — és ki
teregeti a gépírásos levelet — azt Írja, hogy elvált em
ber, egyszer már csalódott az életben, de ismét felakar
ja építeni dúlt otthonát . . .  ám a Karcsi is nagyon 
szimpatikus. Orvosnövendék. Szándékai a legbecsüle
tesebbek . . .

Ug.v latolgatja, mérlegeli a különböző férfiakat, 
akár a kereskedők a beérkező árajánlatokat melyik elő
nyösebb, kedvezőbb? Felolvas egyes passzusokat, meg
ható vallomásokat. Ez a könyvkereskedő például egy 
ravasz ember lehet, érezni a soraiból, hogy kalandra 
éhes, talán nős is, gyermekei vannak, most persze itt 
a nyár, szaluin és egy kicsit ki szeretne rágni a hám
ból. És mivel tudja, hogy a nőkre házassággal lehet a 
legjobban hatni, igy akarja elbűvölni öt is . . .  a kis 
hamis . . .

— Diszkréció biztosítva . . .
A másik, a tapasztalatlanabb, aki megértő lélekre 

vágyik, álmélkodva hallgatja. Mennyi veszedelem, Csap
da leselkedik eg.v szegény védteen nőre! Ki hinné?

— Nézze — fordul hozzá jóindulatúan a routinler 
— ezt a gyógyszerészt szívesen átadom magának . . . 
én úgyis a mérnökkel levelezek . . .  a többivel nincs 
mihez kezdeni . . .  a bélyegért is kár lenne . . .

— Ó, csakugyan . . . végtelenül köszönöm! — ki
ált fel hálásan a naiv.

— Nincs mit — tiltakozik a kollekció tulajdonos —
úgyse tudnék velük, mihez kezdeni — és a másik ölébe

tanyáról-tanyára, ez az Igazság. A Tóth-Kovácsék pél
dául hírből sem ismerik a gyümölcsöt, hát akkor ugyan 
mitől halt meg a két legapróbb gyerekünk? Hol itt a 
gyümölcs ártó volta, kérdezem én. Tóth-Kováesék köz
vetlen szomszédaink, hát csak láttam és tudom.

Mindenesetre hallgass rám, ne ülj fel pletykának, 
felületességnek, pakkolózzatok össze és gyertek a gye
rekekkel minél előbb, felüdülni ebben a nagy csendben, 
isteni levegőben. A viszontlátásig is ölellek szeretettel 
stb.

A másolat hiteléül:
l Bob.

lcségével közösen hasonló módon vetett véget életének. 
A főhadnagyot az ablak keresztfáján találták fel. 
akasztva, az asszony az ajtókilincsre akasztotta fel 
magát, a két gyereket pedig apjuk a két szekrénybe 
akasztotta fel.

A borzalmas családirtás és öngyilkosság oka va
lószínűleg az volt, hogy a szerencsétlen főhadnagy 
gyógyíthatatlan rákbetegségben szenvedett, amely 
elviselhetetlen fájdalmakkal járt.

teszi a lila és kék leveleket — csak aztán ügyesen 
fogjon hozzá! Vigyázzon a helyesírásra, mert a férliak 
nagyon kényesek az ilyesmire!

— Perfekt ncmet-magyar levelező vagyok!
— Annál jobb. És nem kell mindjárt randevút ad

ni. Előbb had ismerjek meg egymás lelkét. Ez rém 
frntos. Es vigyázzon, megne tudia idő előtt, hogy ma
ga szegény lány.

A kicsi boldogan szorongatja a kezét. A »nagy nő« 
fölényesen nevet.

— Aztán meghívjanak majd a lakodalomra!
Ezen mindketten jót mulatnak. Valósággal úsznak 

a kéjgyönyörben. Lakodalom! Milyen könnyű ezt ki
mondani! Bár már ott tartanánk! Fehér fátyol a fején, 
mirtuszkoszoru, elegáns taxik, mert ugy-e taxin men
nek a templomba? És a násznép. az ismerősök és iri
gyek seregei, aztán az utolsó előtti stáció: a fotográ
fus! »Tessék barátságos arcot v ág n i! ... Tisztelt ara 
hajtsa a vőlegény vállára bájos fejecskéjét!«

Elábrándoznak, tervezgetnek, aztán mikor maguk
hoz térnek, élszégyenlik magukat, nahát, micsoda gye- 
rekség, no isten vele drágám, pd, pá, sok szerencséi!

»Ama bájos hölgy . . .«
Hervadt, kicsit már örcgecske hölgy is mindenna

pos vendége a poste restante osztálynak. Odadugja a 
fejét a kis ablakhoz, megse kérdi, hogy iőtt-e levél? 
Csak ráhajtja szelíden a pultra, mint az orvos a beteg 
mellére, amikor a sziv ketyegését hallgatja és a szemei 
kérdik: És mikor Ámor földi helytartója igent int, le
csap és ujjong. Ott nyomban elvonul zsákmányával a 
sarokba, feltépi a borítékot és falja a drága sorokat. 
Ama bdlos hölgy. Kicsit vénccske, mint általában a 
megértő hölgyikék és a megnem értett hölgyikék, de 
csak úgy sugárzik róla a szerelem. Valaki, akt régóta 
ismeri, mondja:

— Már egy éve levelez X. úrral, aki szeretné meg
ismerni, de ő húzza, halasztja a találkozást. . .  lél, hogy 
a lérli kiábrándulna belőle, ha meglátná, hogy nem egy 
fiatal lányka, hanem. . .

Négyesfogat
Van egy könnyebb és vidámabb csoportja is a 

posto restantenak. Ezek azok a flott fiuk és lányok, 
akik vadevezös partnert keresnek, csónakkal, vaddal 
és evezővel. Autópartnert és cukrászda partnert. Kis 
könnyű flörtök, nyári szezonszerelmek bonyolódnak le 
a kis ablakon át. Csudálatos, gyönyörű hivatal! Szive
ket old és bogoz, sorsokat, tragédiákat ez a fehér kéz, 
amely kiadogatja a leveleket, az illatos és az illatnél
küli borítékokat, amelyek szerelmes vágyódásokat, 
szavakat, hívást, sürgetést, kérést rejtenek belsejükben. 
Jönnek a fáradt csapatok, mint a mesékben: kimond
ják a varázsigét és erre ölükbe hull a boldogság.

— Nos, mit ir a kislány?
— Holnap délután a Nemzeti előtt — és viccesen 

hozzáteszi: — ott, ahol a villamos m egáll...
— Hála isten, mert már nagyon untam ezt a dol

g o t. . .
Két nyúlánk, feketére sült fiú diskurál. A levélhal

mazban turkálnak, válogatnak, Anyáskodva. Fénykép 
hull ki a levelek közül, fitos orr, kislány, kackiásan fél- 
recsapott fehér matrózsipka a fején és aranyszőko haj. 
Dús választék..
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fis finnmlelkíi szerelmesek surrannak vígig a bl- 
'deg kőkockákon, ismeretlen okokból nem írhatnak ha
za. tán a mama ellenzi a dolgot, vagy a papa és pos- 
te restante sokkal kevesebb zaklatásnak vannak kitéve. 
Lélek csereberék folynak itten. Külön tanulmányt ér
demel mindegyik arc, ez az átszellemült szemüveges 
fiatalember minden pillanatban elrepülhet a boldogság
tól. Milyen jó neki, milyen jó így várni valakinek az 
üzenetét, egy távoli kedves ákombákomjait tudni, hogy 
van valahol, talán egészen közel, egy városban, egy 
uccában egy nő, aki most rá gondol, ugyanilyen ex- 
tázis tükrözik az arcán, mikor kézbe kapia a levelét, 
talán látták is már egymást, de tova haladtak, anélkül,

hogy sejtették volna, mit jelentenek egymás számára, 
hogy a lelkűk régi jó Ism erős...

Űnagysága, a démon is berobog:
— Mennyi?
—  N é g y .
Űnagysága átveszi a paksamétát, félrevonul és 

olvas. Néha előkapja a ceruzáját és széljegyzeteket 
csinál, bólint, mosolyog, vagy elkomorul az arca. Négy 
férfi sorsát tartja a kezében, négy szálat, mint egy 
négyesfogat gyeplőit és hajtja őket ismeretlen örvé
nyek felé. És bizonyára mind a négy boldog, mert 
nem látja a másik hármat és azt hiszi, hogy 6, kizá
rólag csak ö az egyetlen. . .  Tamas István

Az angol-orosz tárgyalások megszakítása a 
dom ínium ok befolyására vezethető vissza 

Az angol sajtó helyesli Henderson magatartását
Londonból jelentik: A Times vezércikkben foglal

kozik az angol-orosz tárgyalások félbeszakításával, és 
helyesli Macdonaldnak, meg minisztertársainak sziláid 
magatartását, amelyet az Oroszországgal folytatott 
tárgyalásokban tanúsítottak. A vélemények kicserélése 
bizonyságot szolgáltat amellett, hogy

a munkáspárt miniszterei a legkisebb részlet
ben sem tértek el azoktól az ígéretektől, ame
lyeket az angol-orosz tárgyalásokra vonatko

zólag a parlamentnek tettek.
A Daily Telegraph arra mutat rá, hogy az a magatar
tás, amelyet Henderson az orosz kérdésben elfoglalt, 
inmagában véve üdvözölhető, de

>■ teljes revízióját jelenti azoknak a nézeteknek, 
amelyekkel a munkáspárt a választási küzdel

met végigharcolta.
A munkáspárti képviselők többsége ugyanis állandóan 
az angol-orosz viszony feltétel nélküli helyreállítása 
mellett foglalt állást.

A Morningpost kijelenti, hogy kezdettől fogva el
lene volt az angol-orosz kapcsolatok felvételének és . egy ultimátumot intézzen Oroszországhoz, amely sze- 
ezért csak üdvözölni tudja azt a tényt, hogy Dovga- rint a felmerült összes vitás kérdéseket el kell intézni,

a jelenlegi tárgyalások pillanatnyi megszakí
tása az orosz-angol viszony végleges kin’aku- 

lása szempontjából teljesen jelentéktelen.
A Daily Mail úgy értesül, hogy Hendcrsonnak az orosz 
kívánságokkal szemben való szilárd magatartását arra 
kell visszavezetni, hogy

a domíniumok Londonban erélyesen kifejez
ték tiltakozásukat az Oroszországgal való di
plomáciai viszony foltéllek nélkül való hely

reállítása ellen.
A munkáspárti Daily Héráid hangsúlyozza, hogy
Moszkvában nyüvánválőan helytelenül ítélték meg
Henderson Parlamenti helyzetét.

Hendcrsonnak nincs módja rá, hogy követet 
küldjön Moszkvába, mielőtt a parlament ösz- 

szel összeülne,
kész volt azonban arra, hogy , a parlament összeültéig 

j a rendelkezésre álló időt az Anglia és Oroszország 
I között fennálló problémák tisztázására használják fel. 
j Az angol kormánytól távol állott a szándék, hogy mint-

levszki üres kézéi utazott el. A Daily News szerint I mielőtt Anglia kinevezné moszkvai követét.

Egy kifutófiu társával betört a szuboticai
Engl-cég gépraktárába

A hazafelé tartó Cankovics Miodrág rendőrkapitány 
és egy ismerőse elfogták a betörőket

Nagyarányú betörést hiúsított meg csütörtökre vir
radó éjszaka Szuboticán Cankovics Miodrág rendőr
kapitány és Todorovics Milivoj, az Alekszandrova- 
uccában levő dohánytözsde tulajdonosa.

Az izgalmas epizódokban bővelkedő betöröhajszá- 
ról Todorovics Milivoj érdekes részleteket mondott el 
a Bdcsmegyei Napló munkatársának:

Szerdán éjjel tizenkét óra tájban Todorovics Mili
voj Cankovics Miodrág rendőrkapitány társaságában 
hazafelé tartott a Mucsl-telepen a Gavrilovicseva-ucca 
1. szám alatti lakására. Lassan, beszélgetve haladtak a 
csendes és néptelen uccákon. Átmentek a Palicsi-nti 
átjáró alatt és a teherpályaudvar kerítése mellett el
jutottak a Szever-motorgyár épületéig. Már éppen be 
akartak fordulni a sarkon, hogy a flavrilovicseva- 
uccában folytassák Útjukat, amikor a rendőrkapitány
nak egy gyanús alak Cint fel, aki néhány házzal fei
le ,b egy 'kapumétvédésből kidugta, maid visszarán
totta [elét.

— Itt valami történik — mondta Todnrovieshak 
a rendőrtiszt és megálltak a sarkon, hogy kikémleljék, 
mit akar a késő éjszakai óráltan a bujkáló alak. Todo
rovics és Cankovics meghúzódlak a sarkon, úgyhogy 
homályba kerültek és a settenkedő alak kilépett a kapu 
homályából és nagy csomaggal elindult az úttest mel
lett cilinzódó sekély diók leld. Az ismeretlen itt a cso
magokat letette cs visszaindult a kerítéshez. Cankovics 
kapitány, aki gyakran jár ezen a környéken, tudta, 
hogy abban az épületben van az Engl kerékpár és var- 
rógépnagykereskedés cég hatalmas áruraktára.

— Te, itt betörés van — szólt a rendőrkapitány.
Éppen lókor érkeztünk.
Cankovics Miodrág rendőrkapitánynál történetesen 

nem volt revolver, de Todorovicsnál volt fegyver és 
sétabot is. A rendőrkapitány magához vette a botot, 
Todorovics pedig elővette revolverét és nesztelenül 
megindultak az Engl cég raktára felé.

A kerítés tövéből halk moíoszkálás hallatszott. A 
két ember már csak néhány lépésre volt a sötétben 
dolgozó alaktól, mikor az észrevette, hogy valaki kö
zeledik, halkan fiittyentett és futásnak eredt.

—  Löll a levegőbei —  vezényelt a rendőrkapitány, 
mire két tompa dörrenés hangzott cl az éjszakában. 
Az ismeretlen menekülő nem állt meg, de a rendőrkap!- 
tány nyomában volt és amikor eléggé megközelítette,! 
•  sétabot kampóldt a lábába akasztotta, mire a mene
küli elbukott.

Egy fiatal suhanc volt, aki megszeppenve állt fel.
— Mit csinálsz te itt? —  kérdezte a rendörkapf 

tány. —
— Semmit. Sétálok — válaszolta a suhanc
— Úgy!? Nem gondolod, hogy kissé kési van már 

a sétára.
A suhanc nem felelt. Visszatértek a kerítéshez, 

amelynek közelében az árokban két hatalmas csomag 
hevert.

— Hát ez mi? Te ilyen nagy csomaggal sétálsz?
A fiatalember megszeppent és bevallotta, hogy be

tört az Engl kerékpárnagykereskedés raktárába.
— Egyedül voltál? — kérdezte Cankovics kapi

tány. —
— Nem, a társam még bent van.
A kapitány két ujját a szájába kapva, mert iütyü- 

I ’ője nem volt, sípolt, mire futólépésben a helyszínre 
! sietett a rendőrposzt, aki éppen körútját végezte. Idő- 
I közben egy harmadik járókelő is odaért, akit Canko- 
i vies kapitány megkért, hogy vigyázzon az elfogott 
i tolvajra, míg ő bemegy a telepre a másik betörőért.

A rendőr átmászott a kerítésen, utána a kapitány, 
i majd Todorovics Milivoj és megkezdődött az izgalmas 
! heförőhajsza a hatalmas telepen. Azonnal megállapi- 
| tották, hogy az udvar Jobb oldalán levő iroda ablaka 

be van törve, a raktár ajtaja pedig nyitva ál. A hatal
mas raktárban több százezer dinár értékű áru van fcl- 

! halmozva. Mcgszám’állialatlan kerékpár, varrógép,
1 gramofon, lemezek, gépek és alkatrészek állnak.

Villanylámpa derengő sovány fénye mellett lép
tek he az üldözők a raktárba, gyorsan végigkutatták 
a labirintust alkotó folyosókat, de a keresett betörőt 

, nem találták meg. Kint az udvaron azonban ott állt né- 
J hány kerékpár, ezenkívül a kerítés mellett egy nagy 
, csomag megrakva különböző áruval, főleg gépalkat
részekkel és villanyos zseblámpákkal. A csomagot a 

I megszökött tettes cppen ki akarta adni az uccán vára- 
I kozó társának, de ebben a rendőrkapitány váratlan 
megjelenése megakadályozta.

Az uccán elfogott suhanc tizenhétéves és mint ké
sőbb kiderült, az Engl cég kifutója. A fiatal suhanc, 
mint a cég telepén a Bdcsmegyei Napló munkatársá
nak elmondották, nemrégiben csalásokat követett el 
olymódon, hogy a gépraktár cégjelzéses papirosán 
számlákat állított ki olyan üzletfelek nevére, akikről 
tudta, hogy a cégnél tartozásuk van. A kitntó a hamisí
tott számlákkal betnkasszdtta a tartozást, vagy annak

csak egy részét, a pénzt pedig elköltötte. Üzelmek« 
néhány héttel ezelőtt rájöttek és felmondtak neki, de 
addig nem küldték el, amig az elsikkasztott összeget 
le nem dolgozta A rossz útra tért fiatalember most 
már több hete nem kapott fizetést, ami mialt odahaza 
szemrehányást tettek neki a szillel. A fiú haziulozott, 
hogy mért nem kap pénzt és végül elhatározta, hogy 
betör munkaadójához és ilymódon jut pénzhez.

A vállalkozást egyedül nem tudta lebonyolítani, 
ezért szövetkezett egv Stolcz Károly nevű húszéves 
szuboticai csavargóval, aki hajlandónak mutatkozott 
segédkezni a betörésben. A kifutó Ismerte a járást és 
a helyzetet. Szerdán éjszaka könnyű szerrel bejutot
tak a telepre, betörték az Iroda ablakát és kihozta a 
raktárkulcsokat, amelyeknek helyét jól tudta. Bent á 
raktárban közel 20.000 dinár értékít holmit pakoltak 
össze három csomagba. Két csomagot Stolcz kiadott 
az uccán álló társának és már csak a harmadik cso
mag elszállítása volt hátra. A kerékpárokat a kerítés
hez támasztva készenlétbe is helyezték, arra az esetre 
is, ha menekülniük kellene. Csütörtökön délelőtt a 
Szent Tcréz-tcmp’om melletti parkban megtalálták 
Stolcz Károlyt is és letartóztatták. A kifutó fiú lakásán 
sok, az Engl cég raktárából ellopott árut találtak, ame
lyeket már régebben lopott el.

-----— — -» t o b e b b b Z  St> •&-■>& <© 3SOB®n«'I in — —

Tudnak-e Írni a veprováci
elemi iskola tanulói?

Iskolaigazgató és tanító sajtőpöre a norb 
szadi törvényszék előtt

Novlszadról Jelentik: Rendkívül érdekes sajlőpört 
tárgyalt csütörtökön a noviszadi törvényszéken Léva- 
kavics Malija tanácselnök szünet! tanácsa.

Schmidt József, a veprováci elemi Iskola volt Igaz
gatója, aki jelenleg ugyancsak Veprovácon tanitó, saj- 
tópört indított Krämer Flórián kántorfanltó ellen, akt a 

' noviszadi Deutsches Volksblatt múlt év szeptember 
7-iki számában egy cikket irt, amelynek állításai a fő- 
magánvádló szerint alkalmasak voltak arra, hogy őt 
közmegvetésnek tegyék ki. A cikkben Krämer beszá- 

I mól arról, hogy Schmidt igazgatóskodása idején 
olyan viselkedést tanúsított a községben, amely köz
megütközést keltett. A cikkíró állításait számos adattal 
támasztotta alá.

A csütörtöki tárgyalásra igen sok tanút Idéztek he. 
A vádlott védelmét dr. Szekulics Milán ügyvéd látta al, 
a főmagánvádlót pedig dr. Költi Jakab ügyvéd képviselte, 
A fötnagánvádló személyesen is megjelent a tárgya
láson.

Az elnöknek arra a kérdésére, hogy bűnösnek 
érzi-a magát, a vádlott nemmel felelt Több mint egy 
órás vallomásában kifejletté, hogy ő cikkében Schmid- 
tet nem mint magánembert, hanem mint Iskolaigazgatót 
támadta és azért volt kénytelen a sajtó nyilvánossá
gát igénybe venni vádjai számára, mert az, igazgató 
viselkedése ellen beadott többszöri panasza nem nyert 
orvoslást. Ismertette azokat az okokat, amelyek cikké
nek megírására késztették é s  számos esetet soroít fel 
arról, hogy Schmidt viselkedése aláásta a tanítói tekin
télyt a növendékek előtt. így említést tett Schmidtnek 
egy védtelen nővel szemben tanúsított magatartásáról is, 
amellyel annakidején felettes tanügyi hatóságai és J 
sajtó is foglalkozott és megemlítette, hogy az igazga
tót a veprováci legények egyizben nyílt uccán meg
verték. —

A vádlott kihallgatása után a tanúvallomásokra 
került a sor. Solt tanút hallgattak ki, köztük Kempl 
Konrádot, aki vallomásában elmondotta, hogy Schmidt 
igazgató egy ízben részegen ment végig az uccán, há
táról pedig egy papirfark fityegett le, amit tréfából 
kötöttek a ruhájára. Az iskolásgyerckek nevetve sza
ladtak utána és mutogattak a papirfarokra. Straub An
tal veprováci postamester és Zlegclsbcrgcr József köz
ségi aljegyző terhelő vallomásai után Krämer Jakab 
inspektor, a vádlott fivére tett vallomást. Többek között 
elmondotta, hogy amikor egy hónappal ezelőtt hivata
los ellenőrző látogatást tett a veprováci elemi iskolá
ban, megdöbbenéssel tapasztalta, hogy a növendékek 
közül egy sem tud Írni. Kijelentette, hogy a veprováci 
elemi Iskolában lehetetlen állapotok vannak.

A tanúkihallgatások befejezése után dr. Kőid, a fő
magánvádló jogi képviselője több uj tanú megidézését 
és kihallgatását kérte, a védő azonban ellenezte ezt

A biróság az indítványt elvetette. A bizonyítási el
járás befejezése után elhangzott a vád- és védőbeszéd, 
majd a biróság hosszabb tanácskozás után kihirdette 
határozatát, amely szerint az iratokból megállapította, 
hogy a főmagánvádló ellen a szombori ügyészségnél 
bűnügyi eljárás van folyamatban. Ezért ugv döntött, 
hogy a tárgyalást ennek a bűnügynek az eldöltéig el
napolja, miután a szombori ügyészségnél éppen abban 
az ügyben folyik a vizsgálat, amely az inkriminált 
cikkben a főhelyet foglalja el.

A védő a bíróság döntése eilen semmiségi panaszt 
jcle:..ctt be.

Legjobb hirdetési orgánum 
a „BACSMEGYEI NAPLÓ«
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Külföldi egyháztudósok
előad ása i a nov iszad i teo ló g ia i k o n 

gresszuson
A kongresszus résztvevői csütörtökön 

meglátogatták a beocsini kolostort
Noviszadról jelentik: A teológai tanárok kongresz- 

szusának keddi tanácskozásán, dr. Kari Beth, bécsi 
teológiai tanár szólalt fel és főleg filozófiai szempon
tokból világította meg Pál apostol levelét. A levél 
nehéz nyelvezete súlyos feladatok elé állitja a tudóso
kat. Dr. Beth a levélnek azzal a szakaszával foglal
kozott behatóan, amcy arról szól, hogy Isten nem »tét- 
len«, hanem »tevékeny« és az élő Isten mindig az ab
szolút Isten is.

Dr. Beth nagy érdeklődéssel hallgatott előadásá
val kapcsolatban hosszabb vita indult meg, amelyhez 
a kongresszus valamennyi résztvevő tagja hozzászólt.

Szerdán délelőtt a folytatólag megtartott tanács
kozáson, Irenej püspök felolvasta Dimitrije pátriárka 
távirati válaszát a kongresszus üdvözlő táviratija.

A pátriárka válasza a következő:
»Amikor a kongresszus üdvözletét hálásan 

köszönjük, sok sikert kiváuuuk a kongresszus mun
kájához, amelyhez patrárkai áldásunkat küldjük.

Demetrius pátriárka.*
Szerda délelőtt dr. Glubokovszky, a híres orosz 

teológus, a szófiai teológiai akadémia tanára szólt a 
Pál apostol levele körüli vitához. Ezután H. Clavier, 
montpellieri teológiai tanár mutatott rá arra, hogy 
Glubokovszky tanár találóan jellemezte Pál apostol le- 
Velének dogmatikáját Ez az értemezés összefügg 
Luthernek e levéllel kapcsolatban kifejtett értelmezésé
vel. Végül a maga szempontjából vázolta a levél szö
vegét és előadásában sok tekintetben a német evangé
likus teológia, úgynevezett vallástörténeti iskolájára 
támaszkodott.

Glubokovszky tanár rövid válasza után, szerda 
idélután befejezték a tanácskozást, amelyet azután 
délután folytattak.

Ez alkalommal a levélben levő »rablás* szóról vi
táztak. Végül a levél összefüggését kutatták a zsidó 
felfogással szemben, a szenvedő Messiásról és felve
tődött a kérdés, hogy nem lehetne-e a levélszakaszt 
a zsidó álláspont megközelítésével értelmezni a leg
hatásosabban.

Csütörtökön délben a kongresszus tagjai, a beo
csini kolostort látogatták meg. A tudósok pénteken 
délelőtt folytatják a tanácskozásokat.

Egy hatvanhat éves apa 
meggyilkolta a fiát

A mitrovicai törvényszék öt évi börtönre 
Ítélte a gyilkos apát

Noviszadról jelentik: Érdekes gyilkossági bünpört 
tárgyalt szerdán a mitrovicai törvényszék. A vádlott 
Golubovics Pavle szretnszkikarlovcii vagyonos szőlős
gazda volt, aki meggyilkolta a fiát.

Golubovics Pavle házában évek óta családi viszály 
dúlt, mert Golubovics állandóan harcban állott felesé
gével és Sztankó nevű fiával. Golubovics Pavlenak 
nagykiterjedésü szőlőskertjei voltak, amelyeket maga 
kezelt. Golubovics Sztankó nem foglalkozott a gazda
sággal, hanem mészáros ipart tanult.

Hét évvel ezelőtt Golubovics Sztankó megnősült 
Az akkor hatvanliatéves Golubovics Pavle, aki nagyon 
szerette az alkoholt, mészárosüzletet rendezett be a 
fiának, akinek üzlete folytatásához tökét is bocsájloít 
rendelkezésre, de a fiúnak viszont a kártya volt a szen
vedélye cs naphosszat a korcsmában kártyázott, ugy- 
hogy a mészárszék hamarosan tönkrement. Ez volt az 
oka az állandó perpatvarnak, mert az öreg Golubovics 
folytonos szemrehányásokkal illette a fiát, aki lustál
kodott és folyton kártyázott. Az öreg Golubovics ezek
ben a családi viszályokban egymaga maradt, mert fe
lesége a fiához húzott és gyakori eset volt, hogy az 
asszony és a fin megverték az öreget, sőt egy alkalom
mal Julia, az öreg Golubovics felesége késsel támadt 
az urára, akit súlyosan meg is sebesitett. Egy más al
kalommal a fia megkötözte az apját és súlyosan össze
verte az öreg embert.

Napról-napra rosszabbá vált a helyzet a Golubo- 
vics-házban, mert a családtagok között napirenden 
voltak a tettlegességek, mig ezévi június 2-ikán bekö
vetkezett az, ami már rég elkerülhetetlennek látszott 
Golubovics Pavle aznap délután ágyban feküdt és az 
ágy mellé egy üveg bort állított, amelyből nagyokat 
húzott. Felesége eltávozott hazulról és csak késő este 
jött vissza. Az öreg szemrehányásokat tett a feleségé
nek, mire a fin anyja védelmére kelt, kiragadta az 
öreg kezéből a borosüveget amelynek tartalmát kiön
tötte, Ebből verekedés lett és a fiú — amint az apa a 
szerdai mitrovicai törvényszéki tárgyaláson elmondotta 
— földhüzvágta az öreget és a földön gázolt rajta. Az 
öreg védekezésből hatalmas konyhakést ragadott és 
a fiú felé szúrt. A kés a szív tájékán hatolt a fiú mellé

be, aki a kést kirántotta és azt kiáltotta:
— Jaj, meggyilkolt az apám!
Nyomban orvost hivtak és dr. Popovlcs Milán első 

segély nyújtása után Golubovics Sztankót hordágyon 
vitték a kórházba, ahol néhány perccel később belehalt 
sebesülésébe.

Az öreg Golubovics a mitrovicai törvényszék elé 
került, amely szerdán tárgyalta a bűnügyet és a le
folytatott bizonyítás eljárás után a hatvanliatéves Go- 
lubnvics Pavlet ötévi súlyos börtönre itéUe. Malindr 
Iván államügyész megnyugodott az Ítéletben, mig dr. 
Sranlcki és dr. Slmeonovlcs védők felehbeztek az Ítélet 
ellen.

Beogradba érkeztek az euró
pai turarepülés résztvevői

A repülők pénteken reggel folytatják 
útjukat Beogradból

Párisiiéi jelentik: Az európai sportrepülők tura- 
vrsenyn résztvevő negyven repülőgép közül szerda 
estig 33 érkezett Lyonba. Tiz versenyző Lyonban töl
tötte az éjszakát, a többi gép azonban rövid pihenő 
után tovább folytatta az utat Marseillebe. Elsőnek 
Lyonba is Carberry kanadai pilóta érkezett, utána 
pedig két angol repülő következett. A három első re
pülő Marseilleben is csak néhány percig időzött és on
nan folytatták az utat San Rafaelbe, ahonnan Milánón 
és Velencén át repülnek Zagrebba.

Mint Beogradból jelentik, az európai repülötura- 
verseny résztvevői csütörtök délután Zagreben keresz
tül Beogradba érkeztek. Az első repülőgép délután 6 
órakor szállott le a beogradi repülőtéren, Lady Bailan- 
dy  angol pilótanővel, aki versenyen kivü! vesz részt 
a repülőturán. Néhány perc múlva John Parber angol 
pilóta érkezett meg Beogradba, ahova utána rövid idő
közökben még tiz repülőgép érkezett meg. A verseny 
többi résztvevője Zagrebban maralt, hogy a gépeken 
szükségessé vált kisebb Javításokat elvégezzék.

Beogradban a turarepülés résztvevőit meleg ün
neplésben részesítették és megvendégelték őket. A re
pülők Beogradból péntek reggel folytatják útjukat Turn 
Severtn irányában.
----------- — — !'— ■ "<  I> > > ------------

HÍREK ■ ■■
— Egészségügyi konferencia Splitben. Splitből je

lentik: Dr. Drinkovics Máté szociálpolitikai miniszter 
elnöklete alatt egészségügyi konferencia kezdődött 
Szplitbcn. A konferencián az állami népegészségügyi 
kérdéseket és az egészségügyi reformokat tárgyalják 
meg. A tanácskozásokon az ország minden részéből 
résztvesznek az orvosok és az egészségügyi intézmé
nyek vezetői. A Vajdaságot dr. Matics Misa becskerc- 
ki kórházi orvos, dr. Szlajics Jóea becskereki városi 
főorvos, dr. fvkovics becskereki törvényszéki orvos és 
dr. Hemm Adolf, a noviszadi Pasteur-intézet vezetője 
vesznek részt. A konferenciát dr. Racsics szpjiíi pol
gármester üdvözlő beszéde nyitotta meg, majd a kon
ferencia elnökévé dr. Patzak Eduardot, a jugoszláv 
orvosegyesület alelnökét választották meg, A konfe
renciáról üdvözlő táviratot küldtek őfelségének. A 
konferencia első napján megbeszélték az általános ál
lami népegészségügyi helyzetet és egyes orvosok be
terjesztették tapasztalataikat és előterjesztették indít
ványaikat a speciális betegségek leküzdésére vonatko
zólag. Ezután szóba került, hogy az ország egészség
ügyét külön törvényekkel, vagy pedig speciális szak
törvényekkel szabályozzák. Megvitatták a községi és 
állami orvosok magánprakszisának kérdését és az a 
vélemény alakult kh hogy ezek az orvosok is folytat
hatnak magángyakorlatot. Ezután az egyetemet vég
zett orvosok külön gyakorlatának kérdéséről tárgyal
tak. A konferencián résztvesz a Népszövetség higié
niai osztályának képviselője, égy spanyol, egy francia 
és három görög orvos, mint vendégek. A konferencia 

j több napig fog tartani.
— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Erős 

zivatarhajlammal és nyugati légáramlással lehűlés 
várható.

— Jugoszláv-olasz tárgyalások Abbáziában. Az
Avala jelenti Szásákról. A Taon de Reval fiumei bazln 
és a Fiume—szusaki vonal forgalmának kérdésében a 
jugoszláv olasz bizottság folytatta munkáját Abbáziá- 

í bán. A bizottság csütörtök délután Fiúméban volt, ahol 
megnézte a kikötőt és a vasúti berendekéseket. Az 
olasz delegáció 15 tagból állt, főleg a trieszti vasut- 
igazgatóság tisztviselőiből. A két delegáció megyezett 
abban, hogy a bizottság munkájáról semmiféle hivata
los közlést netn adnak ki és sem a szokásos kommü
nikéket nem fogják közzé tenni, hanem csak saját kor
mányaiknak tesznek jeíeenetésekt. Szusaki gazdasági 
körökben nagy agodalommal kísérik a bizottság mun
káját, mert attól tartanak, hogy a kormány bele fog 
egyezni abba, hogy a Taon de Reval bazint igénybe 
vegyék a tengerentúli forgalom számára, ami jelenté
kenyen megkárosítaná a szusaki kikötő forgalmát és az 
utóbbi időben igen szép fejlődését

— Uccaf harc egy svéd városka lakosai és az 
utászkatonák között Stockholmból jelentik: Aelohar- 
leo városkában szerdán véres összeütközésekre korült 
a sor a lakosság és a városban állomásozó utászkalo- 
naság között Az előző nap estéjén két polgár megtá
madott egy utászaltisztet és véresre verték. Az utász
osztag parancsnoka szerda délelőttre összchlvatta a 
községtanácsot és teljes elégtételt követelt az altiszt 
jnegverésúért. Amíg a községtanács ülésezett a város
háza elé felvonult az utászok egyik osztaga. Ez 
annyira felizgatta a kis városka békés lakos
ságát, hogy megtámadta a katonákat. Véres vere
kedés kezdődött, amelynek során valósággal kattogás- 
szerűén durrogtak a fegyverek és röpködtek a golyók. 
Az összeütközésnek hét súlyos sebcsiiltje van, akik 
közül többen haldokolnak, A rendet csak a késő esti 
órákban sikerült a szomszéd városokból teherautókon 
Aelpharlcoba szállított rendőrséggel és katonasággal 
helyreállítani. Számos letartóztatás történt

— Egy angol miss Is Indult a középeurópai repü- 
ló’verscnyen. de eltévesztette az útirányt és Szombor 
közelében leszállt. Szomborból jelentik: Csütörtökön 
délelőtt arról értesítették a szomborl rendőrséget, hogy 
a csonopljai utón egv kis egyfedelű repülőgép szállt 
le, amelynek a pilótája azonban nem férfi, hanem nő, 
aki csak angolul beszél. A rendőrségről Lalosevics 
rendőrfőkapitány és Cvctkovics Alekszander föispánl 
titkár autón azonnal kirobogtak a repülőgéphez, ame
lyet ekkor már nagy tömeg vett körül. Kiderült, hogy 
a repülőgép tulajdonosa és egyúttal pilótája Lédy Bay- 
lay angol miss, aki versenyen kívül Indult a közép- 
európai repülőversenyen. Zagrebban startolt, de útköz
ben elvesztette az útirányt és azért szállt le. A fiatal 
miss a főkapitány és a főispán! titkár társaságában 
bement Szomtiorba, ahol Matkovics Dobrica főispán 
vendégül látta ebéden. Lédy Baylay délután repülőgé
pével tovább utazott Szomborból.

— Szegeden ugrott a Tiszába a Martonoson ki
halászott hódmezővásárhelyi református pap. Hód
mezővásárhelyről jelentik: Jeleniczky Aladár hódme
zővásárhelyi református lelkész tragikus öngyilkossá
ga ügyében befejeződött a nyomozás. Megállapították, 
hogy Jeleniczky, aki két évvel ezelőtt tért haza Ame
rikából, Szegeden ugrott a  Tiszába. Hódmezővásárhe
lyen még csütörtökön találkoztak vele, viselkedése 
akkor nem árult el semmi gyanúsat, pénteken utazott 
be Szegedre, ahol nyomban elkövette végzetes tetté t

— Nagy tűz Mólón. Szentéről jelentik: Sztanisics 
Mária moli gazdálkodó asszony földjén tűz pusztított 
Negyven öl szalma és húsz öl polyva lett a lángok 
martaléka. A kár 15.000 dinár.

— Meggyilkolta a feleségét azután öngyilkos lett 
egy bolgár földműves. Az Avala jelenti: A Lucs nevű 
bolgár újság azt a bírt közölte, hogy a jugoszláv ha
táron nein rég egy holttestet találtak, amelynek szeme 
ki volt szúrva és testét késsel szurkálták össze. A vizs
gálat megállapította, hogy a tizenháromas számú bol
gár határőrségnél a huszonhetes számú Kalidzsija nevű 
jugoszláv határőrséggel szemben, három kilométer
nyire a jugoszláv határtól, Bulgáriában a Donja Ncvliji 
községben Ilije Eftim bolgár állampolgár lemészárolta 
a feleségét, azután öngyilkosságot követett el. Trből 
kiszállott vizsgálóbíró és orvos a helyszínen állapítot
ták meg ezt a tényállást.

— A fiumei marhavásár és a szusaki búcsú. Az
Avala jelenti Szusakról: Augusztus 15-ikén Boldog- 
asszony napján Szusakon a Brzaton nagy búcsú lesz. 
A búcsú három napig tart és azon igen sok zarándok 
vesz részt a horvát tengerpartról, továbbá Horvát
országból, Szlovéniából és Isztriától, valamint a szi
getekről. Bűimének olasz annektálása előtt ezeken a 
napokon marhavásárt szoktak tartani Szusakon, amit 
később Fiúméba helyeztek át. A fiumei kamara most 
akciót indított, hogy az olasz kormány eszközölje ki, 
hogy bárom napig a búcsú alatt szabad közlekedés 
legyen Szusak és Fiume között, mert az olasz keres
kedők remélik, hogy ilymódon a bucsujárókat sikerülni 
fog Fiúméba vonzani és jó üzleteket köthetnek. A szu- 
sakiak lépéseket tesznek, hogy ezt az akciót megaka
dályozzák.

— Csökkentik a képtárak látogatási diját Olasz
országban. Az Avala jelend Beogradból: A beogradi 
olasz követség felkérte az Avalát a következők köz
lésére: Az olasz állam költségvetése 1928—29-ben 
1132 millió clasz líra többletet mutat fel. Az olasz ál
lam pénzügyminiszterének ennek következtében mód
iában volt, hogy a pápai Szentszéknek 750 millió lírát 
fizessen és az államnak további 382 milliót bocsásson 
rendelkezésére. Ezt a kedvező eredmnyt annak lehet 
betudni, hogy a bevételek nagyobbak voltak az elő
irányzottnál és a kiadásokat Is a legkisebb mértékre 
szorították és igy a kiadások végösszege jelentéke
nyen kisebb le tt Az olasz pénzügyek szolidságát vi
lágosan bizonyítják az idézett eredmények, amelyeket 
a legnehezebb pénzügyi évben értek el. Ezek az ered
mények lehetővé tették az olasz kormánynak, hegy 
az adót csökentsék, azonkívül, hogy a be- és kiviteli 
illetékeket is ötven százalékkal leszállítsák, ami nagy 
befolyással lesz Olaszország aktivitására. Több ille
ték csökkentése is lehetővé válik, igy a múzeumok és 
képtárak látogatási illetékének, az olasz kikötőkbe ér
kező kivándorlókra megállapított illetékek és azokra 
az olasz állampolgárokra kivetett illetékek csökken
tése, akik külföldi látogatásról térnek vissza.
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— A pancsevól személyvonat Orlovátnál beleszaladt 
egy novlszadl tc.'iervonalba. Becskerekről jelentik: 
Súlyos vasúti karambol történt szerdán este tiz óra 
tájban a bánáti Orkivát község vasútállomásának kö
ztiében. A Pancscvóról jövő 1416. számú személyvo
nat, amely Becskerek leié tartott Orlcvát község állo
mását elhagyva bcjeszalat.lt a Noviszad felől jövő te
hervonatija. Az összeütközés erős volt, a mozdonyok 
és két tehervagon összetört, de a személyvonat veze
tőjének Sztanimirovics Ljubomirnek higgadtsága meg
akadályozta, hogy a személyvonat utasai közül bárki 
Is megsérüljön. Amikor ugyanis a személyvonat át
haladva a váltón szembetalálta magát a tehcrvonattal, 
Sztanimirovics azonnal fékezett és ezzel nagy katasz
trófát hárított el. Az anyagi kár igen nagy. A személy
vonat hat órás késéssel érkezeit Becskerekre. A vizs
gálat megindult.

— UJ helyiségbe költözött a szuboficaí útlevél- 
hivatal. A szuboticai ullevélliivatalt a városháza első 
emelet 64—65. szobájából a második emelet 129. szo
bába helyezték át. A városi tiszti főügyészi hivatalt a 
volt föispáni hivatal helyiségeibe tették át.

— Betört a szülei lakására. Szentáról jelentik: 
Kolarics Qyura huszonhároméves adai suhanc, aki még 
régebben eltűnt Adóról és szülei sem tudtak felőle 
semmit, a napokban ismét visszatért a községbe, ahol 
betört szülei lakására. Kolarics háromezerötszáz di
nárt és ékszereket vitt el, de a csendörség hamarosan 
elfogta és letartóztatta.

— Meghalt a martonosi vasúti szerencsétlenség 
egyik áldozata. Szentáról jelenctik: A martonosi vas
úti átjárónál, mint ismeretes, néhány nappal ezelőtt 
súlyos szerencsétlenség történt. A motorvonat elütött 
egy kocsit, amelyen Nagyabonyi János szentai kocsis 
'és Keceli Mészáros Mátyás tizenhétéves kereskedőse
géd ültek. Mind a két sebesültet a szuboticai közkór
házba szállították. Nagyabonyi sérülései nem voltak 
súlyos természetűek és két nap múlva elhagyta a kór
házat, de Mészáros Mátyás még eszméletét se nyerte 
vissza. Mészároson műtétet hajtottak végre, de ez sem 
segített és a szerencsétlen embert hazaszállították 
Szentára, mert az orvosok lemondtak életéről. Mészá
ros öt napig küzdött a halállal. Lába két helyen is el 
volt törve, koponyáján is hatalmas seb tátongott és 
az öt nap alatt egy pillanatra se nyerte vissza esz
méletét. Csütörtökön hajnalban Keceli Mészáros Má
tyás meghalt. Halála Szentán nagy részvétet keltett. 
Temetése pénteken délután lesz.

— Tomasevácnál Ismeretlen nő hulláját vetette 
partra a Temes. Becskerekröl jelentik: Totnasevúc 
község közelében, a Temes egy harminc évesnek lát
szó nő hulláját vetette partra. Az áldozat személy- 
azonosságát eddig nem sikerült megállapítani. A holt
test több napja feküdt a vízben.

— Előadás a jugoszláv zsidóviszonyokról Ma- 
rienbadban. Marienbadból jelentik: A marienbadi zsi
dó nemzeti egyesület Herzl-iinnepélye során a napok
ban dr. Rotli Lázár murszkaszubotai főrabbi előadást 
tartott. Az előadót Lieben prágai tanár és dr. Kohn- 
Schancer marienbadi ügyvéd üdvözölték, mint ismert 
Írót és szónokot. Dr. Rotli nagyszámú közönség előtt 
beszélt a jugoszláviai zsidóságról, a cionista mozga
lomról és l'Ierzl hatásáról a jugoszláviai zsidó életre. 
Az értékes, szónoki lendületű előadást a közönség 
élénk érdeklődéssel kisérte és a Walhalle nagytermét 
megtöltő közönség lelkes ovációkban részesítette a 
kitűnő előadót Utána dr. Deutsch prágai rabbi me
leg szavakban méltatta dr. Rotli előadását

— Kaszával támadt arra, aki fcltiöltötte álmából.
'A szerémségi Kraljcvcin, Tontics Ljubotnir gazdálkodó 
az országúton kocsijára felvette Zdravkovics Szte- 
ván jazaki földművest, aki az országúton gyalog ha
ladt. Zdravkovics a kocsin elaludt és amikor Tomics 
felköltötte, annyira dühbe jött, hogy a kocsin levő 
kaszával súlyos sérüléseket okozott Tomicson, akit 
a kórházba kellett szállítani. Zdravkovicsot letartóz
tatták.

— Halálozás. Pancsevóról jelentik: özv. Bresz- 
lauer Adolfné, a Bácsmcgyei Napló tizenöt éven át 
volt pancsevói bizományi árusítója, hatvanhét éves 
korában meghalt. Szerdán temették nagy részvét 
mellett.

— Elfogott tolvajok. Sztaribecsejről jelentik: Is
meretlen tettesek a Csizofszki-féle sztaribecseji ta
nyáról, amelyet Szöllősy András gazdálkodó bérel, 
elloptak hét juhot és két bárányt. A károsult felje
lentésére Buljan Szimó csendőrőrmester megindította 
a nyomozást és a lopás gyanúja miatt letartóztatta 
Szarvas Albert hatvankétéves sztaribecseji napszá
most és húszéves fiát, Györgyöt. Szarvas és fia ta
gadták a lopást, amikor azonban a csendőrök a ház
kutatás alkalmával megtaláltak több levágott juh hú
sát, beismerték a lopást és nyomorukkal védekeztek.

— Gabonatiizek az apadni járásban. Apatinból je
lentik: Nagy tűz pusztított szerdán reggel Apatin köz
ség határában. Egy eldobott égő cigaretta következ
tében Szautner Antal apatini földbirtokos cséplésre 
összehordott buzakazlai kigyulladtak. A tiiz gyorsan 
(erjedt úgyhogy a szomszédos léc:,épeit árpakazlakat 
sem lehetett megmenteni. A kár húszezer dinár. Dti- 
roszlovón Diósi Ferenc földbirtokos szállásán cséplés 
közben kigyulladt a kazalban álló búza, amely víz
hiány miatt teljesen leégett. A kár tízezer dinár, amely 
biztosítás utján megtérült.

— Leszúrta munkástársát, mert hamiskártyázással 1 
gyanúsította. Bródból Jelentik: Véres verekedés tö r- | 
tént a napokban a bródi vasútállomás közelében. 
Légrádi István vasúd munkás leszúrta Mavrovics 
Iván iiirésztelopi munkást, akit haldokolva szállítot
tak be a bródi kórházba. A múlt héten egyik bródi 
vendéglőben nagyobb társaság kártyázott. A kártyá- 
zók között ott volt Mavrovics és Légrádi is. A játék 
közben Mavrovics csalással vádolta LégrádiL Lég
rádi emiatt dühbe jött és azt mondta, tíz dinárért nem 
fog csalni, majd megfenyegette Mavrovicsot, hogy a 
gyanúsításért bosszút fog állni rajta. Mavrovics a na
pokban nyugodtan ment haza felé és amikor a vas
útállomásnál átment a síneken, egyszerre előle top
pant Légrádi és mielőtt a szerencsétlen ember véde
kezhetett volna, kését kétszer Mavrovics testébe döf
te és elmenekült Mavrovics Iván állapota súlyos. 
Légrádit szerdán elfogták és letartóztatták.

— Áramszilnetelés Novlszadon. Noviszadról jelen
tik: Vasárnap, augusztus tizenegyedikén reggel 4—6 
óráig az egész városban szünetelni fog a villamos- 
áramszolgáltatás.

— Az angol Földközi-tengeri flotta látogatása 
Szplitben. Szplitből jelentik: Szeptember folyamán 
megérkezik Szplitbe az angol Földközi-tengeri flotta. 
Ez alkalommal a teljes angol hajóraj 20 000 emberrel 
ellátogat a jugoszláv kikötőbe. Szplitbe mar megér
kezett egy angol cirkáló, amely előkészíti a terepet 
a flotta elhelyezésére.

— Vendégíökáritor a szuboticai zsidó templomban.
Pénteken este és szombaton délelőtt a szuboticai zsi
dó hitközség elöljáróságának meghívására Lieberinann 
Jenő beregszászi jónevü főkántor fog a rendes isten- 
tisztelet keretében bemutatkozni.

— Elfogták a szentai betörés tettesét. Szentáról 
jelentik: Kedden éjjel — mint közöltük — Szentán vak
merő betörést követtek el. A betörő behatolt Boros- 
testvérek cég belvároi üzletébe, ahonnan nagyobb zsák
mánnyal távozott. A rendőrség széleskörű nyomozást 
indított, amelynek során a betörőt Visontai Mihály tl- 
zcnkilencéves rovottmuitu cipészsegéd személyében. 
Visontai beismerő vallomást tett.
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Zürich, aug. 8. (Zárlat.) Beograd 9.12 hétnyolcad, 
Paris 20:35, ‘Londdft 25.21 hétnyolcad, Ncwyork 
519.925, Brüsszel 72.28, JVWánó 27.18, Madrid 76, Am
szterdam 208,225, Berlin 123.85, .Becs 73.24, Szófia 3.76, 
Prága 15.385, ‘Varsó 58.30, Budapest 90.775, Bukarest 
3.085.

Novlszadl terménytőzsde, aug. 8. Búza bácskai 
77—78 kg. 205—210, hajó Tisza 77—78 kg. 215—220, 
bánáti uj 77—78 kg. 205—207.50,, szerélni uj 77—78 
kg. 205—210. Árpa bácskai uj 63—64 kg. 160—165. 
Zab bácskai uj 180—185, bánáti uj 175—180, szerémi 
uj 180—185. Tengeri bácskai 205— 210, bánáti 202.50— 
207.50, szerémi 205—210. Lisztek: Ogg és Og bácskai 
315—320, kettes 295—300, ötös 275—280, tiatos 250— 
255, hetes 220—225, nyolcas 140—145, korpa bácskai 
jutazsákokban 120—125, bánáti jutazsákokban 120— 
125, szerémi jutazsákokban 120—125. Irányzat: kelle
mesebb. Forgalom: 76 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 8. Határidőüzlet: 
Búza októberre 24.77—24.93, zárlat 24.77—24.78, már
ciusra 27—27.16, zárlat 27.06—27.06. Rozs októberre 
19.60—19.85, zárlat 19.58—19.60, márciusra 21.75— 
21.92, zárlat 21.76—21.77. Tengeri májusra 20.02—20.18, 
zárlat 20.04—20.G5. Készárupiac: btiza 23.20—24.70, ta
karmányárpa 17.75—18.50, köles 19—20, tengeri 23.50 
— 23.75, korpa 13.50—13.75, rozs 17.90—18.20, sörárpa 
19—23.50, repce 45—46, zab 18—19, ujzab 17—17.50.

Chicago) terménytőzsde, aug. & Középárfolyamok 
(zárójelben az előző napi zárlat): Búza szeptember 
(135) 134 háromnyolcad, december (143.25) 143 és 
fél, március (148) 148 és fél. Tengeri szeptember 
(100.875) 102 ötnyolcad, december (96.50) 97 egynyol- 
cad, március (99.25) 100 hétnyolcad. Zab szeptember 
(48.50). Rozs szeptember (109.25) 109, december 
(118.375) 116.

Wlnnipegi terménytőzsde, aug. 8. Középárfolya
mok: Búza október (155.625) 155 háromnyolcad, de
cember (152.75) 153, március (157.50) 158 háromne
gyed.

Llwerpooll terménytőzsde, aug. 8. (Zárlat.) Búza 
október (9 sh 11 és lél d) 9 sh 10 egynyolcad d, de
cember (10 sh 3 d) 10 sh 1 ötnyolcad d, március (10 
sh 5 háromnegyed d) 5 egynyolcad d.
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A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze
rint a Jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bczdán 182 (4 14), Apafin 262 ( 4-20), Palánka 184 
(4-7), Noviszad 167 (—2), Zeinun 116 (4-2), Pancscvó 
80 (—4), Orsava 146 (0). Dráva: Marihor 108 (—17), 
Osziick 108 (+78). Száva: Zagreb 118 (—10), Mitro- 
vica 98 (—2), Beograd 38 (—4), Tisza: Becsei 10 
(—10), Titel 153 ( -5 ) .

— Bizottságot küldtek ki a szalonlkli fronton har
colt francia katonák bcograJi fogadására. Bcogradból 
jelenti az Avala: A minisztei tanács határozata értel
mében a hadügyminisztérium bizottságot küldött ki a 
szalonikii fronton harcolt franciák beogradi fogadásá
ra. A bizottság elnöke Csolakariíies tábornok, tagjai 
Radoszavljevics Milán, a tartalékos tisztek egyesülő
iének elnöke, Rcisz, a kiváló jugoszlávbarát francia 
publicista, azonkívül a külügyminisztérium, a belügy
minisztérium, a közlekedésügyi minisztérium és a ke
reskedelmi minisztérium egy-egv képviselője, továbbá) 
a vezérkari főnök és a hadügyminisztérium ellenőrző 
osztályának egy tagja. A francia harcosok szeptem
ber elsején érkeznek meg. Ugyancsak bizottságot küld
tek ki a Fidak-cgyesület fogadására is.

— Országos vásár Bácskogradístén. SztaribecseM 
rőt jelentik: A bácskogradistci községi elöljáróság ér
tesítése szerint augusztus 18-ikán Bácskogradístén or
szágos vásár lesz, amelyre vészmentes helyről sza
bályszerű járlatlevéllel mindenféle állat felhajtható».

— Autóbuszjárat hxlul Őszijeit és VIrovitiea kö
zölt. Oszijekről jelentik: Augusztus 15-ikétől kezdve; 
autóbuszjárat indul Őszijeit és Virovitica között. Az 
autóbusz reggel hat órakor indul Viroviticáról és Su
hopolje, Slatina, Csadavice és Dolnji Miholjacon ke
resztül délelőtt kilenc órakor érkezik Oszijckre. Oszi
jekről délután négy órakor indul és este hét órakor 
érkezik Viroviticára. Tervbe vették egy Oszijck, Te- 
rezinopolje, Virovitica, Pitomac, Djurdjenovac,, Bje- 
lovar, valamint Virovitica, Suhopolje, Djulovac, Da- 
ruvar közt közlekedő autóbuszjárat indítását is.

— Rekviem a Szent Teréz-teniplomban. A szubo- 
ticai Szent Teréz-temploniban csütörtökön délelőtt 
gyászistentisztelet volt Radies István lelki üdvéért. A 
rekviemen, amelyen nagyszámú közönség jelent .'lieg, 
a Névén dalárda énekelt gyászdalokat.

— A kulai tűzoltóság táncmulatsága. A kulal ön
kéntes tűzöl tótestület augusztus 18-án a Vojvodina 
szálloda termében évi közgyűlést tart. Ugyanezen a 
napon a tilzoltótcstület laktanyája javára a »Sárga- 
kert«-bcn táncmulatságot és népünnepélyt rendez.

Ügyvédi hír. Pr. Doschan Samu szuboticai ügyvéd 
elköltözött Bácska Topolára és átvette dr. Manheim 
Manó irodáját, amelynek az ügyvédi kamara által 
gondnokává rcndeltetetl ki.

— A kulal ipartestület alakuló gyűlése. Kuláról 
jelentik: A kulai járási ipartársulat a noviszadi ke
reskedelmi és iparkamara határozata értelmében au
gusztus 11-én a kulai Vojvodina szálló nagytermében 
tartja alakuló gyűlését. A járáshoz tartozó községek 
ipartcstületeinck legnagyobb része a járás székhelyét. 
Kukát óhajtja a járási ipartársulat székhelyének, nem
csak azért, mert o község a járási hivatalok szék
helye, hanem főleg azért is, mert valamennyi község 
körülbelül 10 kilométeres körzetben fekszik Kulától. 
Az alakuló ülésen dr. Koszics Mirko egyetemi tanár, 
a kamara főtitkára, valamint Rasics Gavra. a kulai 
járás főszolgabirája és az ipartestületek elnökei és ki
küldöttei fognak résztvenni.

— Dr. Matlcs Márton előadása Kulán. Kuláról je
lentik: Dr. Matics Márton, a szombori beiegsegélyzö 
pénztár igazgatója folyó hó 15-én a kulai ipartestület 
helyiségében előadást tart a munkásvédclemről, a 
munkásbiztositásról, az ipari felügyeletről és az ipar- 
törvényről.

— Közel kétmillió lakosa van Becsnek. Bécsből 
jelentik: A napokban fejezték be az osztrák főváros 
lakosságának megszámlálását. A népszámlálás ered
ménye szerint Becsnek 1.850.000 lakója van, akik kö
zül 996.000 a férfi nemhez tartozik.

Újból összeírják a baranyai menekülteket. A bel
ügyminisztérium elrendelte, hogy a baranyai mene
kültek egyesülete újból írja össze és igazoltassa le a 
Jugoszláviában élő baranyai emigránsokat. A baranyai 
menekültek egyesületének szuboticai vezetősége felhív
ja a Szubotieán és a szuboticai körzetben levő baranyai 
politikai menekülteket, akár tagjai az egyesületnek, 
akár nem, liogy összeírás céljából személyesen jelent
kezzenek az egyesület hivatalos helyiségében (Hirth 
Pali vendéglője), mert az uj miniszteri listán csak azok 
lesznek rajla, akiket a mostani összeírás alkalmával 
felvesznek. Az összeírásokat még augusztus Il-ikén, 
és 18-ikán délelőtt 9-töl 11 óráig eszközük.

Székrekedésnél, emésztési zavaroknál gyomor
égésnél, vérlódulásnál, fejfájásnál, á’matlanságnál, ál
talános rosszallóméi igyunk reggel éhgyomorra 1 po
hár természetes »Ferenc József« kcseriivizet. A bel
orvosi klinikákon szerzett tapasztalatok szerint a 
Ferenc József viz az ideális hashajtó minden jellem
ző tulajdonságát egyesíti magában. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszcrüzlctekben. 9

— Felakasztotta magát egy szuboticai aggastyán.
Csütörtökön reggel a Bajal-szőlők között az ország
úton egy fára felakasztotta magát Sefcsics Iván het
venéves napszámos. Mire tettét észrevették, halott volt. 
öngyilkosságának oka ismeretlen.

— Elhalasztották a szentai vásárt. Szentáról je
lentik: Julius 11. és 12-ikére hirdették a szentai nyári 
vásárt, amelyet azonban elhalasztottak a tiszavidéken 
elterjedt állatbetegségek miatt, A vásár engedélyezé
sét annak idején majd közölni fogja a szentai rendőr
hatóság.

bcjeszalat.lt
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Révai Gabriella szuboticai zongoraművésznő 

hangversenye a beogradi rádió műsorán 
A pénteki rádióműsor kiemelkedő eseményei

A szuboticai rádióhallgatókat 'Beograd péntek esti 
közvetítés« szintén közelebbről érdekli. ManoHovics 
Ivánka kitünően sikerült hangversenye után most a te
hetséges Révai Gabriella, akinek legutóbbi palicsi hang
versenye is a legnagyobb siker jegyében zajlott le, 
vendégszerepei a mikrofon előtt. A fiatal zongoramű
vésznő kiváló technikával és nagy muzikális érzékkel 
rendelkezik, első rádióhangversenye bizonyára nagy 
tetszést fog aratni. Révai Gabriella kitűnő műsort állí
tott össze, amelynek minden egyes száma a zeneiroda
lom remekei közé sorozható. Á részletes műsor a kö
vetkező: 1. Bach-Taüssig: Toccata és Füge D-moii. 2. 
Beethoven: As-Dur szonáta op 26. 3. Emil Sauer: Bol
té a musique. 4. Sergej Prokofieff: Induló a »Három 
narancs szerelme« c. operából (22.00). Nívós hangver
senyt kapunk pénteken Llubljanából is, ahol Bajdel 
tenorista da'estje szerepel műsoron (20.30). Zagreb 
pénteken lengyel zene-estét rendez válogatott műsor
ral (20..35).

A külföldi állomások hangversenymiisorából ki
emelkedik a varsói közvetítés, a lengyel filharmonikus
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Péntek reggel kezdődik a szuboticai országos 
tenniszverseny

Százra emelkedett a beérkezett nevezések száma
Mint előrtf látHhtS : volt, ■■■ szerdán <s'(-csütörtökön 

újabb nevezések érkeztek a Kék-fehérek országos ten- 
niszversehyére. Az újonnan érkozett .nevezésekkel 
együtt most 'fftát" ihéfeli’a'iifdjb a síázát a nevezések 
száma, úgyhogy ilyen népes mezőny még sohasem in
dult vajdasági versenyen. Megállapítható, hogy Rado- 
vlcs kivételével valamennyi tavalyi győztes benevezeti i 
a versenyre, akiknek azonban az idén már nehezebb 
dolguk lesz, tekintettel arra, hogy az idei versenyre 
országos nevű játékosok, úgymint Kacijancsics, Milo- 
vanovics, Podvinec, Csernojarov, dr. Gostisa, Flaman, 
a hölgyek közül pedig az országos bajnoknő, Bokor ( 
Béláné Is beneveztek. 1
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Augusztus tizedikén és tizenegyedikén ünnepli 
meg az oszijeki alszövetség ötéves jubileumát 

Az ötéves munka mérlege
Oszijekről jelentik: Oszljek város sporttársadal- 

mának augusztus tizedikén és tizenegyedikén nagy ün
nepe lesz: az oszijeki alszövetség ünnepli fennállásának 
ötéves jubileumát. A jubileum alkalmára az alszövetség 
hatalmas programot dolgozott ki, amelyre előrelátható
lag az összes alszövetségek kiküldik megbízottaikat. •

Tizedikón szombaton este kilenc órakor ünnepi 
banket lesz a Grand Hotelben. Tizenegyedikén délelőtt 
kilenc órakor az alszövetség hivatalos helyiségében a 
Central Hotelben jubileumi ülés lesz. Tizenkét órakor 
együttes fényképezés lesz a megjelent deiegúíokkal, 
valamint az oszijeki bíró testülettel. Délután négy óra
kor a Slavia—Gradjanszki pályán Baranja válogatott 
csapata móri össze az erelát az oszijekl másodosztályú 
válogatottal. Utána félhat órakor Koviszad <s Oszijek 
város válogatottjai mérkőznek. Ez a mérkőzés reváns 
Jellegű.

Az oszijeki alszövetség 1921-ben alakúit meg és 
ötéves működése alatt példásan megszervezte az há
ny itása alá tartozó terület futbaiisoprtját. Az alszö
vetségnek eddig hét elnöke volt. Ncvszeriut: Pascher 
Ernő mérnök, Rupp Albert nagykereskedő, Noll József 
nyomdatulajdonos, dr, Karner Iván ügyvéd, dr. Bes’ics 
Mátyás városi tisztviselő, dr, Karner Iván ügyvéd és 
Juras István számvevő.

Az oszijeki alszövetség 23 egyesülettel kezdte meg 
a működésé', jelenleg azonban már 36 egyesülete van. 
Leigazolt játékosainak száma meghaladja a 3500-at.

Ötév alatt az oszijeki alszövetségnek három baj
nokcsapata volt, amelyek résztveftek az országos baj
noki küzdelemben és pedig: 1923—1924., 1924—1925. és

társaság hangversenyez a mikrofon előtt (20.30). Bress- 
lattból kamarazenét kapunk (18.00). Milánóban szintén 
a filharmonikusok fognak vendégszerepelni (20.30). Lon
don pedig Beethoven szerzeményeiből állította össze 
hangversenymüsorát (18,45). Prága este tél kilenc órai 
kezdettel rendez nívós hangversenyt.

Néhány operett is szerepei a pénteki műsoron. 
Genuúból Kálmán »Bajadér« cimü kitűnő muzsikáju 
operettjét hallhatjuk, kedvező légköri viszonyok mel
lett (21.00). Kopenltdga egy vidám operettet tűzött mű
sorra (20.00). Romából ugyancsak Kálmán-operettet 
kapunk, a műsoron a »Csárdáskirálynői szerepel 
(21.00). Az egyetlen operae'.ődás Nápoly műsorán sze
repel, előadásra kerül Donizettinek egyik dalműve 
(21.02).

Két érdekese prózai előadást Is közvetít a rádió. 
Bócsban Fodor Lászlónak a »Templom egere« cimü 
vigjátéka kerül előadásra (20.05). Budapest studiójában 
pedig Karinthy Frigyes, a kiváló magyar iró tart fel
olvasást »Apró furcsaságok a noteszemből« címen 
(19.15).

I Újabban a következő nevezések é r k e z t e k : ,
Beograából Kacliqriqsics és Milovanovícs, Szom- 

borból Konyov,lcsr i ,Sjiitankqvlc^ é's. K ^é tiy f,, .Pajiesról 
Fránkl Klári, Sár Vera, Fischer Zsuzsa, Pótvrtíáné, Ly- 
káné, dr. Tisza Andor, Gojdmann István, Heiler és Réti 
Miklós, a Kék-fehérek részéről Alcin Böske, Osztoics 
és Spisics. Azonkívül jelezték még a szuboticai katona
tisztek egyesülete részéről is néhány játékos részvé
telét. —

A verseny reggel nyolc órakor kezdődik a város
ligeti pályákon és tekintettel a sok nevezésre, rövid 
déli szünettel tart egész napon át egészen a sötétség 
beálltáig.

1925—1926. Slavija, 1926—1927. Hajdúk, 1927—1928. 
Gradjanszki.

A háromszoros bajnokcsapat a következő neveze
tesebb mérkőzéseket játszotta: 1924 IX/11. Jugoslavia 
(beegrad)—Slavia 5:2, 1924. XII/2. Slavia—Bácska
3:2, 1924. XII/1. Oradjanszki (Zagreb)—Slavia 4:0, 
1925. IIT/2. Slavia—SzAND 1:1, 1925. 111/22. Slavia— 
SzAND 0:0, 1925. VI/21. Jugoslavia (Beograd)—Slavia 
3.2, 1925. X/14. Gradjanszki (Zagreb)—Slavia 5:3,
1925. XII/1. Gradjanszki (Zagreh)—Slavia 11:0, 1926. 
111/14. SzAND—Slavia 4:1, 1926. IfI/22, Jugoslavia
(Beograd)—Slavia 6:1, 1926. IV/14. Slavia (Szarajevó) 
—Slavia 6:2, 1926. IV/15. Slavia (Szarajevó)—Slavia 
1:1, 1926. V/16. Concordla (Zagreb)—Slavia 6:3.

A Hajdúk nevezetesebb mérkőzései: 1927. V/29. 
SzAND—Hajdúk 3:1, 1927. V/30. SzAND—Hajdúk 3:1,
1927, Vl/12. Hajdúk (Szarajevó)—Hajdúk 1:1, 1927. 
VI/13. Slavia (Szarajevó)—Hajdúk 5:0, 1927. VIII/1. 
Bácska—Hajdúk 8:6, 1927. VI1I/19. Jcdinstvo (Beograd) 
—Hajdúk 6:2.

A Gradjanszki nevezetesebb mérkőzései: 1928. 
IV/8. Gradjanszki—Jcdinstvo (Beograd) 4:0, 1928. 
IV/9. Gradjanszki (Zagreb)—Gradjanszki 5:2, 1928. 
VH4. SzAND—Gradjanszki 3:2, 1928. VI/10. BSK—
Gradjanszki 6:1, 1928. Vl/17. BSK—Gradjanszki 6:1,
1928. VI/24. Oradjanszki—Primőrje 4:3, 1928. V1II/5. 
Gradjanszki—SzAND 4:4, 1928. V1ÍI/25 Marsonia 
(Bród)—Gradjanszki 4:2.

Az oszijeW alszövetség vidéki bajnekai voltak:
1923—1924, Clballja Vtakovco, 1924-1925. Oradjanszki

Vlrovitlca, 1925—1926. és J92&-1927. Cibalija Vin- 
kovcl, 1927—1928. Sloga Vinkovce.

Az oszijeki alszövetség ezen idő alatt öt alszövet- 
stgi mérkőzést bonyolított le és pedig: 1924. VII1/24. 
ONP—ZNP 3:2, 1925. VÍII/16. ULP—ONP 3:1, 1926. 
V/2. Nyugat Magyarország—ONP 3:2, 1926. Vlllíl. 
LjNP—ONP 4:3, 1927. VII/2Í. Z N P -O N P  5:2.

Lejátszották a kővetkező városközi mérkőzéseket: 
1«24. VI/19. Oszijek—Bród 4:3, 1924. VII/7. Oszijek— 
Bród 5:0, 1924. VII/20. Oszljek—Pécs 2:0, 1924. IX/21. 
Pécs—Oszljek 2:1, 1925. VI/20. Törekvés—Oszijek 2:1, 
1925. VII/9. Szubctica—Oszijek 5:2, 1925. XI/22. Szu- 
botica—Oszijek 4:2, 1927. VI/26. Oszijek—Szombor 6:2,
1927. VII/10. Noviszadl kerület—Oszijek 6:3, 1927.
V11I/28. Oszijek—Szombor 3:1, 1927. IX/3. Oszijek— 
Pécs 2:2, 1928. V/3. Oszijek—Noviszad 3:3, 1928. VI/7. 
Szombor I.—Oszijek II. 4:2, 1928. VI/7. Oszijek Hl.— 
Szombor II. 3:1, 1928. VI/24. Noviszad—Oszijek 2:0,
1928. 1X/16. Oszijek—Szombor 7:1, 1928. IX/16. Őszi- 
jek II.—Szombor II. 3:3,

A nemzetközi mérkőzések közül a legtöbbet Péci 
városával játszották le, mivel az a legközelebb esett 
Oszijekhez és anyagilag is o'.esóbb volt. A lejátszott 
nemzetközi mérkőzések sorrendje a következő: 1924. 
Vfl/29. B TC (Pécs)-Slavia 1:1, 1924. VII/30. BTC
(Pécs)—Gradjanszki 2:2, 1924. VIII/12. PSC (Pécs)— 
Hajdúk 0:0, 1924. VIIl/13. PSC (Pécs)—Slavia 2:2, 
1925. IV/12. Slavia—PVSC (Pécs) 4:1, 1925. VI/1. Vas
utas (Pécs)—Slavia 3:2, 1925. Vl/23. Törekvés (Buda
pest)—Slavia 2:1, 1925. VII/4. BTC (Pécs)—Hajdúk 
4:4, 1925. VIÍ/5. BTC (Pécs)-S lav la  3:2, 1925. VI1/14, 
PSC (Pécs)—Slavia 3:2, 1925. VII/25. UTE—Gradjansz
ki 8:0, 1926. V/30. PVSC (Pécs)—Slavia 3:2, 1926. 
VI/1. Vasutas (Pécs)—Slavia 3:2, 1927. IV/17. Q .a-
djanszki—FTC amatőr 4:1, 1927. IV/18. Slavia—FTC 
amatőr 2:1, 1927, VI/29. Gradjanszki—Ethnicos 4:2, 
1927. VII/2. Mixte (Athén)—Gradjanszki 6:1, 1927. 
VIl/3. Gradjanszki—Panathcnalcos 4:2, 1927. VII/5. 
Aris—Oradjanszki 6:2, 1927. VIl/9. PAOK—Gradjanszki 
2:1, 1927. VII/10. Irakis—Gradjanszki 3:1.

Az 1929-ben Noviszadon Oszljek 2:0-ás vereséget 
szenvedett, három nemzetközi mérkőzés volt: Slavia 
(Szófia)—Gradjanszki 2:1, Brlgittenauer (Bécs)—Haj
dúk 6:1, Brigittenaucr (Bécs)—Slavia 0:1. Ez utóbbi 
volt az Idei szezon legszebb mérkőzése. A kerületben 
a Vinkovcil Sloga lett ismét a bajnok, mig Oszijek 
város bajnokcsapata a Hajdúk. A H. osztály bajnok- 
csapata az oszijeki Vasutas.

Az oszijeki birótestületnek 14 képesített bírója van 
s ezek a következők: Kr.ifíer Ljubo, Jelacsics István, 
Jelpcsics Adolf, Vukovity P., Karner V., Ruzsicska A., 
Hetin A., Maricslcs Z., Ljivadics LL, Sebök A., Avra- 
moívics L., Konrad A., ííulvak J. és Üoda-S. A bírók 
feözjül az utóbbi öt vidéken tartózkodik.

Oszljek futballsportja a rövid Idő alatt Is szép 
eredményekre és értékes fejlődésre tekinthet vissza és 
jubileumán az egész ország sportolóinak szimpátiájá
val találkozik.

U. E.

Az OdzsacH Sportklub gyásza. Odzsaclról jelen
tik: Súlyos veszteség érte az Odzsacii Sportklubot fia
tal és közkedvelt játékosának, Triscltler Gézának el- 
hunytával. Rövid szenvedés után bekövetkezett halála 
a társadalom minden rétegében osztatlan részvétet 
keltett és a temetése 7-ikén délután impezáns kere
tek között folyt le. A koporsót és a nagyszámú ko
szorút az elhunyt dresszbe öltözött játékostársai vit
ték. A simái dr. Jánossy Károly, a Club elnöke tar
tott búcsúbeszédet, a diákok pedig megható gyász- 
énekkel búcsúztatták el Triscltler Gézát.

A Szomfcorl Sport Bezdánban. Bezdánból jelen
tik: A Bezdáni SC vasárnap, 11-ikén a Szombori Sport 
első csapatát látja vendégül barátságos mérkőzésre.

MALIIDJOS
Maltldlosl SC— Csantavlrt AK 2:0 (2:0). A Mali- 

idjosiak megérdemelten győztek.
Osztrák és magyar bíró a jugoszláv országos baj

nokság mérkőzésein. Zagrebből jelentik: Az országos 
bajnokság vasárnapi fordulójának mérkőzéseire ismét 
külföldi bírókban egyeztek meg az ellenfelek. Zagreb- 
bán a HASK—Jugoszláviát mérkőzésre a bécsi Góbit, 
Beogradban a BSK—Hajdúk meccs vezetésére pedig 
a budapesti Bitó kiküldését kérte a JNS az osztrák, 
illetve a magyar szövetségtől.

Megszűnt egy futballklub — egy uj alakult Apa- 
tlnban. Apátiából jelentik: Az Apatini Torna Klub el
múlt ülésén elhatározta, hogy pénzhiány miatt be
szünteti működését. Ezzel szemben az újonnan ala
kult Scháffer-gyárl Futball Klub kedden megkapta a 
bácskai főispán részéről jóváhagyott alapszabályait 
és azonnal megkezdte működését. A klub, melynek 
elnöke Schäffer Zsigmond, alelnöke Schäffer Béla, 
már ezen a héten kérte felvételét a szuboticai alszö- 
vetségtől. (Az uj sportegyesület cégcsapat és ezért 
a szabályek értelmében nem lehet tagja a JNS-nek.) 
A Scháffer-gyári Sport Klub vasárnap Játsza első fut
ballmérkőzését, még pedig az Odzsacii Sport Klub 
első csapatával. A jóképességü odzsacii csapat sze
replését nagy érdeklődés elűzi meg Apatínbaifc
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Az elsőosztályu bajnokság 
őszi fordulójának sorsolása

Szuboticún szeptember 15-ikéu, vidéken 
8-ikún kezdődik a szezon

A sztuboticai alszövetség intéző bizottsága az igaz
gatótanács határozata alapján szerda esti ülésén kisor
solta az elsőosztály bajnoki mérkőzéseit az őszi for
dulóra. A mérkőzések — mint jelentettük — Szuboticán 
szeptember tizenötödikén, vidéken pedig egy héttel 
slóbb, nyolcadikán kezdődnek. A sorsolás a következő:

Szuboticán:
Szeptember 15.

SzMTC—SzAND 
Sport—ZsAK

Szeptember 22. ,. i
Ferrum—Bácska tf-
ZsAK—SzAND

Szeptember 29.
SzMTC—Sport 
Villanytelcp—Ferrum SK

Október 6.
Villanytelcp—Bácska i’ ’
SzAND—Sport

..i,
Október 13. ' )

SzMTC—ZsAK
Sport—Bácska ,[■

y V
Október 20. . ,

Sport—Villanytelep :
f'crrum—SzMTC ,

Október 27.
ZsAK—Ferrum SK 
Bácska—SzMTC >

November 3.
SzAND—Villanytelep 
Ferrum SK—Sport ,

November 10.
ZsAK—Villanytelcp 
Bácska—SzAND

Noveikber 17.
SzAND—Ferrum SK 
Villanytelcp—SzMTC

November 24.
Bácska—ZsAK

Vidéken:
Szeptember S.

Sztaribecseji Szoko—VSC 
Szombori ZsAK—Szentai AK 
Odzsaci SC—Szombori Szoko 
Dulcis—Szí K

Szeptember 15
SzTK—Szombori Sport 
Dulcis—Szombori Szoko 
Sztaribecseji Szoko—Szombori ZsAK 
Szentai AK—Odzsacii SC 

Szeptember 22.
Szombori ZsAK—Szombori Sport 
Odzsacii SC—VSC 
Szombori Szoko—Szentai AK 
Sztaribecseji Szoko—Dulcis

Szeptember 29.
Szombori Sport—Dulcis 
Sztaribecseji Szoko—Odzsacii SC 
Szombori Szoko—SzTK 
VSC—Szombori ZsAK 

Október (í
Dulcis—Szombori ZsAK 
Szombori Sport—Szentai AK 
Szombori Szoko—Sztaribecseji Szoko 
Odzsacii SC—SzTK

Október 13.
VSC—Dulcis 
Szentai AK—SzTK 
Szombori ZsAK—Odzsacii SC 
Szombori Szoko—Szombori Sport

Október 20.
Odzsacii SC—Dulcis
■Kfí i fiiiomjnri Sport

Szentai AK—Sztaribecseji Szoko 
Szombori ZsAK—Szombori Szoko 

Október 27.
VSC—Szombori Szoko 
SzTK—Szombori ZsAK 
Szombori Sport—Odzsacii SC 
Szentai AK—Dulcis

November 3.
Szombori Sport—Sztaribecseji Szoko 
Szentai AK—VSC

November 10.
SzTK-VSC

November 17.
SzTK—Sztaribecseji Szoko 

Az clöiállók a pályaválasztók.
-------  J U  l—

S L U Z B E N I  D E O
SUBOITCKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA»w-tx

Z A P IS  NI K.
Sastavljen dne 2. avgusta 1929. god. u Suhotici 

na scdnlci Upravnog Odbcra sul.oiKkog nog anetnog 
podsavcza JNS-a.

Prisutni: Djordjcvié Jovan predsedmk. Milodano- 
vié Martin podpredsednik II, Skendciovlé Gcza tajnik 
II, Nestor Segedinski tajnik 1, Srcten Brajkovió bla- 
gajnik, Braun Ladislav, Kraus Mibajlo, Reister Karlo 
i Dczider Nadj.

Odsntni: Oregorié Franjc podpredsednik I, Nikolié 
Petar, dr. Adolf Singer, 2mak Matko, Naíiii Koloman, 
Dr. Pecarski Branko, Milovanéev Ilija i Lampman 
Franjo.

1. Citanje zapisnika od 19. jula 1929.
U. O. nakon öitania overovljuje.
2. Prijava sportskeg nadzornika g. Oeze Skende- 

roviéa tainika II, o neredima na prv. utakmici St. Bc- 
éejski Soko—Seníanski AC cdigrane dne 30/VI. 929.

U. 0 . upuóuje 1. sekretara, da sprovede istragu.
3. Dopis Odíaőkcg S. C. u predmetu dozv. prij. 

utakmlce sa S. K- Cibalijom (Vinkovcl) dne 31./VII. t. g.
U. O. utakmicu dozvoljava.
4. Dopis Subotlíkog Kolo Jaliaöa »Kralj Aleksan- 

dar« u komu mole zabranu sviju utakmica u Subotici 
dana 4. avg. t. g.

U. O. uzima na znanje postupak P. O. prema ko
mu su sve utakmlce dana 4/VIII. zabraniene.

5. Dopis S. K. Tesla, St. Beöej u komu moll do- 
zvolu za vodjenje pregovore sa S. K. Zomboliom u 
cilju priredbe jedne intcrnac. utakmlce.

U. O. pregovore dozvoljava.
6. Dopis Somborskog S. U.-a u komu sacpStava, 

da je doznaéena svota u iznosu Din. 390 ovom podsa- 
vezu, na ime s!u2b. glasila 1 ölanarine.

U. O. izveítaj blagajnika, koji javlja da je novac 
primic — uzima naznanje.

7. Dopis Sportiste, Beograd u komu moli prcfpla- 
tu na M godine u iznosu din. SO.

U. O. upuéuje svog blagajnika, de oval novac 
doznaöi ito pro.

8. Dopis S. K. Tesla, St. Beécj u predmetu dezvo- 
le internac. utakmice sa S. C. Zonibolja dne 28/VII. t. g.

U. O. utakmicu dozvoljava.
9. Dopis Molskog Sokola, u komu saopStava, da 

je voljan ucestvcvatt na prv. utakmicama 1929/30.
U. 0 . Molbu odbija, obzirom da pomenuti klub joS 

nije redovan cián JNS-a te upuéuje I. sekretara da 
odgovori u ovom smislu.

10. Dcpis Molski S. K. Soko u predmetu dozvole 
jedne prij. utakmice sa Vrbaákim S. K. dana 28/VII. t. g.

U. O. utakmicu dozvoljava.
11. Dopis Odáaékog S. K. u predmetu dozvole prij. 

utakmice sa Sub. Sportom de 28/VII.
U. O. utakmicu dozvoljava.
12. Dopis Sub. 2AK-a u komu dostavlja izber 

svoje nove upravo.
U. 0 . uzima na znanje.
13. Dopis Boáka Simonoviéa u komu prcdlaüe 

novoizradjene propezieije za ndigravanic utakmica za 
peliar JNS-a.

0. O. reäava, da po ovom predlog doenije ras- 
pravlja.

14. Dopis JNS-a br. 539. od 25/VII. ti komu traii 
opSirniji izvcStaj u stvari brisan.ia S. K. Jugoviéa, St. 
Mcravica.

U. 0 . upuéuje I. sekretara, da podnese traüenf 
izveStaj.

15. Brzojav igraéa Balcara (Soko, St. Bciej) u 
komit moll dozvolu nastupa na prij. utakmicu protlvu 
ZASK (Zcmun) dne 4/VIII. t. g.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
16. Dopis Sckcije ZNS-a u Suhotici u kemu saop

Stava, da ée se sudaöki ispiti odrüati dne 3./VIII. f. g. 
moll da se delegat podsaveza IzaSllje.

U. O. odredjujc u ispitnu komislju I. sekretara g. 
Nestora Segedlnskog.

17. Dopis St. Beiejskog Sokola u predmetu dezvo- 
le prij. utakmice protivu ZASK fZemun) dne 4/VIII. t  g.

U. O. utakmicu dozvoljava

IR. Citanje tajniikog IzvcStaJa za rod. glavnu 
SkupStimi ovog podsaveza koia ée se odrätati dana 
4/VIII. t. g.

U. 0 . naken pro&tanja Jednoglasno prilivaéa 1z- 
veäfaj.

19. Dop's JNS-a br. 533/929-29. od 25 VII. t g. 
n komu saopStava, da je pozvao Os’jcöki NP, da imá
dé u najkra.'cm roku izvnlltl oval podsavez po traze- 
nju ti stvari igraöa D.agutina Schutz I Josipa Mlla- 
itovlöa.

U. O. uzima na znanie.
20. Predlog I. sekretara, da Upr. edbor podnese 

u celosti ostavku, obzirom na odrianje red. g'avne 
SkupStinc dne 4/VIII. t. g.

U. O. zaklj'i'.'uje, da prllikom red. gl. Skup’.tine 
ovog podsaveca, koja ée se ndrSati dne 4/VIII. t. g-, 
podnese cstavku u « ’osti i to iz razioga. Sto je ova 
uprava isabnna po vanrodncj SknoStini o.l 3/III. 929. 
i tako, da udovo'ii odredbama §. I" Podsav.

Sa ovom cclckupiiom demlsilcm Upr. odbor deli 
pestiéi mogjiönost, da izbor uprave u bidtiée biraju 
po odrc 'l.'n ’a pavila JNS-a.

SegcdJnskt s. r. 
talnik I.

— . i - —— , r»,.««nr O J W . u u i«»'

ZAPISNIK.
Sastavljen dne 2. avgur.ta 1929. god. u Subotici na 

sednici Kaznenog Odbora subotiőkog nogometnog 
podsaveza JNS-a.

Piisutui: Milodanovié Martin podpredsednik If,
Skcndero'. iá O"z.a tajnik II, Matejii Miiorad,. Holen
der Djnla,, feléié Géza i Ing. Fiiks Ladislav.

Odr.utan: Ognjanov Borivoj.
K. O. zapisnik od 2.1. jula 1929. god. nakon iita- 

nja overovljuje.
Igraí Kováé (SAND) neka/njava se, poSte Kaz- 

neni Odbor smatra njegovo iskljiiőenje iz igre véé 
dovoljnom kaznom.

Igraí Vorrije (St. Beieiski Soko) poziva se, da 
predstane pred Kazneni Odbor, ili pak dosiavi za
pisnik o sasluSanju, u roku od 3 dana.

Skenderovlé s. r. 
talnik II.

KÖZGAZDASÁG
Adéhizonylat a vasútnak benyújtott számlák fize

tésénél. A szuboticai vasutigazgatóság a vasúti vezér
igazgatóság rendeleté értelmében a jövőben a számlák 
kiűzetésekor a felektől bizonylatot fog követelni arról, 
hogy a »folyó« évnegyedre járó állami adót kifizet
ték. Ez a bizonylat eredetiben vagy hitelesített máso
latban adandó át.

A Szombori Mezőgazdasági, Ipari és Kereskedelmi 
Kiállítás megnyitása. A szuboticai Lloyd ezúton is 
értesíti a t. tagokat, hogy a szombori Mezőgazdasági. 
Ipari és Kereskedelmi Kiállítás ünnepélyes megnyitása 
f. hó 11-ikén, vasárnap délelőtt 11 órakor lesz és kéri 
őket, hogy az elnökséghez csatlakozva, azon minél 
nagyobb számban vegyenek részt. Jelentkezni lehet 
legkésőbb szombat délig a Lloyd titkári hivatalában, 
ahol a féláru utazásra jogo tó igazolványok is kap
hatók 5 dinárért darabonlc uiulás vasárnap reggel 
6.08 órakor (személyvonat

Folynak az előkészülete z oszljekl mlntavásárra. 
Oszijekről jelentik: Az őszijein őszi mintavásárra már 
serényen folynak az előkészületek. A irintavásár au
gusztus 31-ikén nyílik meg és szeptember 8-ig ta r t 
A mintavásárra már eddig is clyan sok kiállító je
lentkezett, hogy a rendezőbizottság elrendelte a pót- 
Itelyek felállítását. A kiállítás tartalma alatt sportün
nepélyek és lóversenyek lesznek Oszijeken.

A noviszadl ártézi fürdő szállodaépítése. A novl- 
szadi ártézi gyógyfürdő részvénytársaság a várossal 
kötött szerződésében kötelezte magát, hogy 1930-ig 
négymilliós értékű szállodát létesít a fürdővendégek 
céljaira. A fürdővállalat most benyújtotta a szálloda
építési terveit és építési engedélyt kért. A városi jog
ügyi bizottság szerdai ülésén az építési engedély meg
adása mellett döntött. A fürdő még az idén megkezdi 
a szálloda építését.

Az angol tőke érdeklődése a Jugoszláv ércek Irént 
Beogradliól jelentik: A Frankfurter Zeitung egyik leg
utóbbi számában megemlékezés történik arról az angol 
részvénytársaságról, amelyet a jugoszláv ércek ki
használására alapítottak. A társaságot Trcpca Mines 
Companynak hívják és a Selection Trust védnöksége 
alatt áll. A jelentés szerint a társaságnak jugoszláv 
területen cink, ólom és czíistbáriyái vannak, amelyek
nek kiaknázása nagyon jónak ígérkezik. A társaság 
egymillió font sterlingre fogja az alaptőkéjét felemel
ni. A londoni piacon egymillió hatszázezer darab rész
vény van forgalomban, amelynek az ára 5 shilling kö
rül mozog. Ez a hiradás természetesen a jugoszláv 
gazdasági körökben igen nagy feltűnést keltett. Ju
goszláviának ércekben való gazdagságát mindenütt na
gyon előnyösen Ismerik. A külföldről érkezett hírek
kel kapcsolatban ismét számos fúzióról érkezik Jelen
tés, hogy ezek a hirek mennyiben felelnek meg a való
ságnak, azt eddig még nem lehetett megállapitan
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PYRAM krémnek nagy világon sehol nincsen párja, 
Cipőt, csizmát ragyogtat és a bőrt konzerválja!

EGY FORDULÓBAN

Pribáljtn ki egy Chrysler 
ZJ Roadsters, hogy megis
merhesse minden eftnyft.

Figyeljen meg egyszer egy Chrysler 75 Roadstert egy 
fordulóban. Mind a négy kerék biztosan fekszik az 
utón 4a a karossériínak nincsen kilengése. A kor
mánykerék forgatása nem megeshető. A kocsi teljes 
súlya egyenletesen van elosztva az egyensúly vonal 
alatt Szélei méretezésű rugók fogják fel a rossz 
utak lökéseit és tartják a kerekeket az utón.

A Chrysler 75 Roadster, - egészen uj typusa a sport
kocsiknak, tágas, kényelmes, b&rpárnázással, cullulose- 
szinekkel, chrombevonattal. Széles, kényelmes ülés- 
párna, - nemes elegancziája csodálatot keltó. Sebes
sége 120 kilométeren 'felüli óránként. Nagyteljesít
ményű motor Ezüstdőm hengerfejjel. Hydraulikus fék
berendezés belső expanziós fékpofákkal, automatikus 
kiegyenlítéssel, azonnal működik. Gummiba ágyazott 
hordrugók és számos egyéb tökéletes technikai tulaj
donságok hozzásegítenek ahhoz hogy a kocsi az őt 
megillető osztályba kerüljön. Hosszú évek utáni 
használatnál is teljesen zajtalan, sima járású, idegmeg
nyugtató utazás.

VZERKEPVISELŐ JUGOSZLÁVIA RÉSZÉRE: W. H. SMYTH, 
BEOGRAD. KÉPVISELŐ: ALBERT SZILÁRD, DIPL. ING., 
SOMBOR Chrysler Motors Detroit Michigan

A lr ik , ló sz ö r , ta k a r ó k ,v íz -  i*& 
m e n te s  p o a y v á k  nagyban es

kicsi lybeu Je..olcsóhoan iw?

A v r a m  S c l i i f f
zsák-, ponyva- ér zsineg- g}  

ra'rylteres edönöl
z s á k - é s  p o ü y v .tk ö  csilnzíí KB 
T a e n n s '. .  NOV1SAD 8 l r « i  c m  Etái 
2 4 _ u i FIÓK: BSOQRAD-SAV,•: JU'CÍ'f yg

h Komlózsákok
Juta, len és kender

■  paha- és I t t  zsákod
K J  minden méretben.

|ZSINEGEK
■ ■ ■ ■ B H B B a a B H & a a H B B B a B B a B a a n
B B B B B B B B B B B B B aB B B B B !aB B B B S B n !3 iB < S S E 3 l9  H B B B 3 B B  

B

ueio appar
tetszetős kivitelben és hygienikus 

berendezéssel gyárt

Braca Go’dner
jégszekrény-, fabútor- és ® 

r.'zár úgy ár
Subotica, jugovica 20 J

Telefon 1-34
K érjen á r a j á n l a t o t !  ■

B B B B B B B B B B B B B B B B B H IB B B B B B B B B B B flB O B B B B B B H B

A tudomány
A ntiszeptikus fog-,

Bakterolőgini vizsgálat 
zoljá't, hogy ez a víz 
minden kórokozót, le 
lenné leszi azok elszif 
dását, nem árt a szövi 
nek, a fogakat, a sz 
és a garatokat meRisz 
litia a ragdyt okozó 
terjesztő éőidieklöl, 
fogakat tisztán tartja é 
megőrzi azok szép fe
hérségét

Kitűnő védekező
szer a fogfájás ős a 
szájbeteg ég, le meg
akadályozásává, — 
egyedülálló szer bár
mely ragályos be
tegségnek, az an
gina, reuma, sziv- 
izomzat megbete- 
gedése, spanyol
nátha, influenza, 
nátha, stb. bá

lidé

ere 2
száj- és garatviz!

k a stáj őreibe és ez- 
■erve.'.etbe való beha- 
ellen.

Garatmegbot gedősek- 
ki ünő hatá u öb i ő-

!\ tírt nőién nó ktl öz- 
lreteie í az iny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az olyan be
tegségek t utaina alatt, 
amelyeknél a beteg 
bisztnu'.oi gyógyszert 
használ.

Kapható minden 
nyjgyszertírban és 
drogériában

24
Ara üvegenkint 

dinár.
5752

E ladó gépek
1 drb Hofherr négylyuku 

tengerimorzsolő, 3—4 
HP Juwel-motorral

1 drb kézi kukoricamor
zsoló

1 drb 5 sz. kukorienda- 
ráló

2 drb trieur (buzatisztifó) 
az egyik rugós kere
kekbe szerelve

2 drb na 'yobb szecska- 
vágó kézi és motorikus 
meghajtásra

l .d ib  krumplldaráló ko- 
ményltőgymrtdshtiz 1

1 drb malom szijtáirsi 
1 drb szserkavágó, 4 HP 

motorral, vaskocs'ra
szerelve , 8753

A gépok használt, de kitfiuő
állapotban vannak 

Felvilágosítással szolgál

K E L L E R  A N T A L  
Szonibor, Bczdáni at 7 3 .

Próbarendelcs m indenkit meg
gyül arról, bogv a

iBgiühfiiciassst) ís isgtizlasaölj
s z i g e t e l ő  

az AQUA5IT
Vajdasági vesérképviseld:

BÚI Cí riiitáraiypi, SíHsotiea

R IT K A  A L K A L O M :
11 1 Z Í, A L í)  A

Novi-zidon, a Pirosi utó , 
disznóó,akkal, 20 ló ré

s z i r e  istállóval, 10 vagon 
kukoricát brtogadó rak
tárral, Rzobás-konvh is la
kássá', tói h í j  földdel fa
telepre ; 1"; n al a inas 
e la d ó . Rlró „MORE“ 
Novlszad, Hotel Sloboda 

udvarában 870«

l!lll!i!:i!ll!ll!lllilili;ililtll!li:illllillllllllliilllllll!

R í  ÜZLET
részletesen tájékoztat 
a magyar üzleti világ 

eseményeiről.

I n g y e n e s
mutatványszámot 

küld a k iadóhivatal
f s  Budapest, VI., Andrássy-ut 29

~ 354
j  lii;i|ll!|i|J!!!lli;i|l|||)i!||||||H |||||H ||||HH||||l|H

A v a jd a sá g ia k  kedvelt ta lá lk o z ó h e ly e
B U D A P E S T E N  a

II /
n n m

liiiiHiiiiiiiiiiniiiHiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinrgi

VII, B aross-tér  23 
a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l

T e lje se n  ú jon n an  b eren d eze tt^  
k é n y e lm e s  c sa lá d i h áz . 

Központi fűtés, hideg-meleg viz. 
M é r s é k é l t  p o lg á r i  á r a k .
A Bácsmegyel Naplóra való hivatkozással 

2 0 7» e n g e d m é n y t  k a p  
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H A Z  
Tulajdonost G R O S Z  Ö D Ö N

^18

Friss C I T R O M  , 
6 “Z g Z A lm á sin á

Szu botira, Zrii\jski trg 12.
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MISS VILÁGSZÉPE
DEBRECZENI JÓZSEF ÉS LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE

7

(Lányálmok — Margit elhatározza,
Most ő maga, Wagner Margit a kültelki fű

szeres szép és müveit lánya volt a hősnő, öt szök
tették meg repülőgépen, ö érte őrjöngtek a moz- 
gószinházak elsötétített nézőterén, neki tapsoltak 
az operaházak fiiggönyös, bársonyos proscenium 
páholyaiban és ő volt az, akit a délceg gróf a 
hatvanadik oldalon izmos, barnára sült karjaiba 
zárt, hogy forró csókkal pecsételje le szomjazó 
ajkát.

Szeánszok voltak ezek, áhitatos lelki szertar
tások. Egyelőre a könyvek voltak legigazibb ba
rátai, ezeknek a néma társaságában megnyílt a 
fantáziája, mint egy bő zsilip és a pohárka ba
racklikőr gyújtó varázsában Pompadour asz- 
szony történetét vagy Ninon de Lenclost olvas
gatta. Gyorsan álmosodott e! ilyenkor és gyak
ran aludt el úgy, hogy félálmában görcsös szorí
tással ölelte magához a csipkézett szélű kispár
nát.

A könyv után most még egyszer kezébe vet
te a képes újságot, amely az éjjeliszekrényen he
vert. Az eheti lap a szépségpályázattal.

— Holnap el kell vinnen Rózsikénak is a la
pot — gondolta még félálomban és magára húz
ta a paplant.

V.
A könyveken kivii! talán Rózsi a nővére volt 

egyetlen meghittje Wagner Margitnak. Rózsi, 
aki sok évvel volt idősebb nála és már évek óta 
asszony volt. A szépen kereső, nyugodt emész
tésű vidéki állatorvos felesége sok megértéssel 
szerette és becézte nála sokkal szebb és finomabb 
hugocskáját. Hízásnak induló, vidéki asszony 
volt, abból a fajtából, akin csak a nehézkesség 
és a gyorsan fejlődő rózsaszín toka névjegyét 
hagyják az elsuhanó évek. Egyébként fiatal ma
radt testben és lélekben is, sok gyerekesség volt 
benne és egyszerű problemátlan lelkének egész 
melegével csüngött Margiton.

Amikor a lány másnap meglátogatta, hogy a 
Képes Világot, amit közösen szokták megvásá
rolni, elvigye neki, szorgos takarítás közben ta
lálta. Margit nem csodálkozott. Tudta, hogy nő
vérének romantikus regényeken kívül egyetlen 
szenvedélye van: a takarítás.

Otthon sokszor beszéltek tréfás grandezzá 
val Rózsinak erről a különös szenvedélyéről, 
amelyről sehogyan sem tudott leszoknh A három 
szoba-konyhás mellékhelyiséges lakásban, amely 
hez nagy kért is tartozott, minden csillogotí- 
villogott és ragyogott a tisztaságtól.

—Az ember legszívesebben levenné a cipő
jét, ha Rózsiékhoz megy — szokta mondani tré
fás elkeseredéssel az öreg Wagner. — Félek, 
hogy az ujjlenyomatom meglátszik a kilincsen.

A két nő megcsókolta egymást.
— Gyere be kicsit az uriszobába — invi

tálta Rózsi. Noha Margit átlag minden második 
nap meglátogatta, mégsem tudta megállni, hogy 
némi dicsekvő árnyalatot né satírozzon ebbe a 
szóba »uriszoba«. Büszke volt a metszetekre, a 
reprodukciókra, a ripszgarniturára és az apró 
könyvszekrényre, amelyben a »Francia forrada
lom« sárga kötetei mellett a Műveltség könyv
tára barna és z egyetemes regénytár piros pa- 
pirkötései sorakoztak békés szomszédságban.

Süteményt és vizet hozott és rögtön elme
rült a Képes Világban, amelyet most hozott el 
Margit.

— Tudod alig vártam már — hadarta, mi
közben egy habcsók felét bekebelezte — nagyon 
jó ez a »Szivek válaszúton«. Tizennyolcadik 
folytatás.

Margit hirtelen támadt könnyed izgalommal 
figyelte, amint az asszony lassan végiglapozta 
az újságot meg-megállapodva egy-egy kép mel
lett. Várta, mikor ér el a szépségverseny-cikk
hez és mit fog szólni hozzá. Rózsi azonban szó
rakozottan átsiklott az oldalon, ezért ő szánta rá 
magát, hogy szóbahozza.

— Van egy nagyon érdekes cikk benne —

C opyrigh t by Bácsm egyei N apló  
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hogy résztvesz a szépségversenyen)
jegyezte meg egykedvű hangon. — Szépségver 
senyt rendeznek.

— No nem akarnál talán te is pályázni? — 
tréfált Rózsi és mosolyogva végignézett húgán 
Margit hanyagul vetette hátra magát a ripszfo- 
telben, szinte beleveszett az öblös székbe, a sze
me azonban különösen csillogót.

— Miért ne? Gondolod talán, hogy nem va
gyok elég szép hozzá?

— Csacsi — vágott közbe Rózsi, de egy pil
lanatra ő is meghökkent. Es nyomban be kel
lett vallania önmaga előtt, hogy igenis szépnek 
találja Margitot, nagyon szépnek. Neki különben 
is már régen az a véleménye, hogy a húga a 
legjobb alakú és legfinomabb arcú leány a vá
rosban és erre büszke is volt.

Margit egy hirtelen támadt ötlet hatása 
alatt gyorsan beszélni kezdett:

— Te, tudod mit gondoltam? Résztveszek. 
Mit lehet tudni? Csináltatok egy fényképet, be
küldőm ajánlva és kész. Sokba nem kerül és 
veszteni nem vesztek vele semmit. Igaz?

— Komolyan mondod?
— De mennyire komolyan fiacskám! Azt 

hiszed most jutott ez eszembe? Aaa! Már há
rom napja töröm rajta a fejemet. Nem is lenne 
olyan bolondság . ..

Hazudott a nővére előtt. Ennyire kristályo
sán és tisztán csak most, néhány pillanattal ez
előtt ötlött fel benne az egész fényképügy. De 
valahogyan azt érezte, hogy komolyabbnak tű
nik fel az egész válalkozás, ha minden részletében 
átgondoltnak és megfontoltnak tünteti fel.

Rózsi férje lépett be, Sonntag Antal járási 
állatorvos. Kövéren és joválisan jött, mint min
dig, teketóriák nélkül arconcsókolta Margitot, ke- 
zetcsókolt a feleségének és fáradtan vetette bele 
magát a karosszékbe:

— Phü a szentségit ennek a kutya meleg
nek. Most jövök a botosi szállásról, egycsurom 
víz lettem. Ugylátszik takonykor ütött ki az öreg 
Vince lovai között.

— Hála Istennek — tette hozzá nevetve. — 
Máma legalább kiszorítottam az öregből az 
ebéd árát,

— Akar kávét fiam? — kérdezte Rózsi.
— Hát ha van szivecském.
— Mindjárt — és Rózsi eltűnt az ajtó mö

gött. A két nő titkos egyetértő pillantást váltott 
egymással. Margit látta, nővére már érleli ma
gában a felvetett ötletet és közel van hozzá, 
hogy helyeselje. Beszélni nem lehetett róla az 
állatorvos előtt, aki a maga vastag szókimondó 
modorában valószínűleg egyszerűen »marhaságí
nak mondta volna a dolgot.

— Hát hogy vagyunk mindig kislány? — 
fordult Margithoz, amikor a felesége kiment — 
mikor kötik be már a fejünket, he . . .?

— Ugyan Anti, mikor fog már békén hagyni 
egyszer ezekkel a szamárságokkal?

— Szamárság? — és szélesen, öblösen ne
vetett. — Nem rossz. Szeretném tudni, ki a fész
kes csudának akarod eltenni magad? Talán bi
zony a monakói princnek?

— Azt éppen nem.
— No éppen azért mondom. Hát mikor ug

ratod ki a nyulat azzal a Dezsővel?
Dezső nevének hallatára Margit alig észre

vehetően elpirult. A sarki jelenet óta nem talál
kozott a fiúval, akire minden messzire szárnyaló 
ábrándja és terve ellenére is sokat gondolt.

— Dezső? — válaszolta azután szórakozot
tan — Dezsővel összevesztem.

— A fene — csodálkozott az állatorvos — 
aztán miért?

Margit vállat vont.
— Azt hiszi, én tudom? Megsértődött, 

punktum.
— Ugyan, ugyan az is valami. Gyerekség 

az egész. Szerelmesek összekapnak, kibékülnek. 
Békülés után annál édesebb a csók

(folytatása következik.»

NYTLT-TÉR

Géza Körösi füszerkereskedö, Szubotlca 
Nagyságos

\ r , JólszitudU Mórné úrnőnek

A" Bácsmegyei Napló utján hozzám juttatott 
b. rendeléséért köszönetét mondok és tisztelettel ér
tesítem, hogy a megrendelt árukat, saját kocsimon, 
b. cimére kiküldtem. Tekintettel arra, hogy áruim 
mind elsőrcndliek és áraim a legolcsóbbak, remélem, 
hogy Nagyságos Asszonyom a szállított árukkal tel
jesen megtvan elégedve és kérem további szives meg
rendeléseit ..

Kiváló tisztelettel 
* Géza Keresi (Körösi) 
fűszer- és csemegekereskedö

U. I. A diétás vendégek részére bátor voltam né
hány csomag valódi Kurlsbadi kétszersültet, friss töl
tésű Gieshtibli vizet és egy üveg* valódi málnaszörpöt 
is küldeni. 8832

Ojiliiuko Poalavantvo n Svat. Miletién.
Broj 2146/929.

O glas
Opätinsko Poglavarstvo raspisuje javnu usmenu li- 

taciju za izdavanje pod zakup takozvanu >Cardu Tol
vajok« sa 16 k. j. j 106 kv. hv. zemlje oranice na 1 oko- 
nomsku godinu od 1. oktobra 1929. do 30. rept. 1930. g.

Licitacija ée se odráati dne 18. avgusta 1929. gödi- 
ne u 10 sati kod opätinske kuóe.

DraZbeni uslovi mogu se svakog dana pre podne 
viditi kod opälinskog beleínika za vreme zvaniénib 
éasova.

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine.
Teodorovió Milivoj s. r. Vldakovlé Imro s r.

beleinik 8746 knez

Opátina Svet. Miletió.
Br 2147/1929.

O glas
■ Opätinsko Poglavarstvo izdavaóe na javnoj usmenoj 

licitaciji dana 25, avgusta 1929. u 10 sati u opätinskoj 
kuói opátinsku gostionicu na 3 godine pod zakup i to: 
od 1. januara 1930. do 31. decembra 1933. godine. Draí- 
beni uslovi mogu se viditi kod opätinskog beleínika sva
kog radnog dana pre podne za vreme zvaniínih éasova.

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine.
Teodorovió Milivoj s. r. Vidakovií Imro s. r.

beleinik 8744 knez

Opittniko Pcglavarstvo Svetozar Miletic.
Broj 2146/1929.

O glas
Opätinsko Poglavarstvo ovim raspisuje oferlalnu li- 

citaciju za nabavku 6/í vagona prvoklasnih, tvrdih, bu- 
kovih cepanica, dvogodisnje seée i l)á vagona salonskog 
(pruskog) uglja za ogrev kancelarijskih prostorija Skole.

Poslednji rok isporuke je 31. avgusta 1929. godine.
Propisno taksirane ponude primaju se najduije do 

12 avgusta 1929. godine do 12 sati kod opätinskog pogla- 
varstva.

Isplata u roku od 30 dana posle isporuke.
Naknadne ponude se ne primaju. Sve taksa plaéa 

isporuéitelj.
Naknadne ponude se ne primaju. Sve takse piaó a
Opätinsko Poglavarstvo pridríava sebi pravo, da od 

ponudjaéa, bez obzira na nudjenu cenu, onom poveri 
isporuku, u komé óe imati najveóe poverenje o taénoj 
isporuki.

U Svet. Miletiéu, 3. avgusta 1929. godine.
Teodorovié Milivoj s. r. Tidaovlé Imro s. r.

beleinik 8745 knez

Bezdáni Róm, Kath. Hitközség.
r

Arlejtési hirdetmény
A bezdáni róm. kath. hitközség a templom 

javításánál szükséges bádogos- és kőmüvesszak- 
mába vágó munkálatokra árlejtést hirdet. A 
munkálatok költségvetési összege 80.000 dinár 
körül van. A költségvetés, az árlejtési feltételek 
a plébánia hivatalos helyiségében f. évi augusz
tus 12-ig naponkint megtekinthetők.

Bezdán, 1929 augusztus 7.
8786 HITKÖZSÉGI ELNÖKSÉG
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Gondos anyák tapasztalatból tudják, hogy hány álmatlan éjszakát, mennyi ije
delmet, kétségbeesést okoz a gyermekek és családtagok rend- 
szertelen emésztése és széklete Ezen a bajon azonnal, amint

első 
óta kiv 
szorul

az

üveg 105 dinár, 8  üveg 2 4 5  dinár
meggyógyítj

Ara üvegenkint 4-0 dinár,

Tisztelettel értesítem ügyfeleimet, hogy 
Irodámat

Kralja Petra park 7. szám a’á
(Reichl-palota) helyeztem át.

Rotkbart M.
szállítási vállalat. Telefon 471

S u b o t ic a ,
Aleksnndrova uHca 5. — Bárány-szálló mellett

SZANATÓRIUM FARKíC
BEOGRAD, Knez M baj ov venac 23.

TELEFON 5—S9.
idegbajok, Neutatzténia, his’.t ria, epilepszia, 

idei z filisx, bénuld o'c, isi is. 
SEBESZEll-O.-íTOPÉúíAl KEÚBETEGEDÉ .EK: 

Csont- és izül ti bajok, hát erincfsrt’ii és, lább :jok, 
csipőferdillés és egyéb te ti hibák gy< gyitásira. 

Ortopéd készülékek. — Vizgyőgy Int lz t. 
E'ektrotherápia.

Klinikai lahoratórlu n iDr. lim  3i£ vezetése alatt) 
Teljes rőa genintézet. Bélfürdák (linteroc einer) 

Vezeti orvosok "D r/w /K U ln  és Dr. Knjen

KINTORNA
• • •

Kliens: Most ismeri ügyvéd ur a tényállást. Meny
nyi dót fog a per Igénybevenni?'

Ügyvéd: Nálam három hónapot, önnél öt évet.

*

— Bizony, én egy vas nélkül kerültem Párisba, 
pusztán a magam eszére hagyva.

— Egyszóval: teljesen semmivel kezdted.

*

— Te tanúként vagy beidézve Brumzala és fele
sége válópörében. Ott voltál a családi viszálykodás 
kezdetén?

— Hogyne? Hiszen én voltam az egyik házas
sági tanújuk.

A kis Marianne örömest elegyedik a felnőttek tár
salgásába. A minap, mikor már túlsókat fecsegett, rá
szólt a papája, hogy hallgasson, ha a nagyok be
szélnek. . ...

A kicsi buzgón hallgat, hallgat' egy ideig, azután 
egyszerre csak szemrehányóan megszólal:

— Papa, hát nem hallod, hogy mennyire hall
gatok?

*
Feleség: Mit csinálnál, ha most úgy egyszerűen 

elájulnék?
Férj: Elszaladnék orvosért.
Feleség: De ha közben nícghalnék?
Féri: Te érted, szivem, még messzebbre Is elsza

ladnék.
*

A nagysága a cselédszoba egyik zugában kanala
kat talál elrejtve és megbotrankozva mondja a sza- 
kácsnénak:

— Hallja, Mari, hiszen ezek az én ezüstkanalaim.
— Kikérem magamnak, én becsületes leány va

gyok. Nézze csak meg jobban a nagysága: ezek még 
az előző helyemről valók.

Droguista segédet
szerb, német, magyar nyelvism rettel

azonnali b s’épésre k e r e s  
DROGER A * E*iÉ3, SZOM W

M IN D EN N A P
MEGKAPJA
a kiválóan szerkesztett, jólértesült, tárgyilagos, 

friss, ni egbizható

b A c s m é g y e i  -
N A P L Ó -

és ezenkívül
HAV0\'KíNT KÉTSZER MEGKAPJA
a legkiválóbb élő regényírók. költők, humoris
ták, újságírók érdekesnél érdekesebb cikkeit, 

regényeit tartalmazó

LANTOS MAGAZINT
ha résztvesz az alábbi kombinált előfizetésben: A 

BÁ C SM EG Y El N A PI.Ő
é* a

L A N T O S  M A G A Z IN
előfizetési á ra :

egy évre összesen . . . .  ROO d inár  
fé l évre összesen . . . . 400 d inár

Előfizetéseket elfogad a Rácsmegyei Napló ki- 
adóhivatala, Szubotica, Postafiók 43. Az előfi
zetési összeg átutalására postatakarékpenztári 

befizetési lapot küldünk

A roglatica-j akabsz állási 

ménesemből 
á r v e r é s e n

a u g u s z t u s  1 8 -á n

t a  lovat eladok
Dr. Vojn’ch József

 8556

•  Sxombort Ipari őr K c.rakel fnil 
Kiállításon, uugu III 0—1 a 
ot 1 iállFnt Rfl en 11, v ig 
ái r' áju Kongorátmai őr p ani- 
nóimat meg hin en:, m e ly  k  I 
havi ié.-z e'.fize é r is a io , ed- 
vezöbb fizet bí f< 1 ód le . m 1 el 
Szá lito'c. KA AU ÖDÖN, Sombor

áss és
• 00»ILr dŰR választékban raktáron. Irodabercnde- vT éo J V A  zések ós liájlitott Hiékrk A a>-í-r rézbutorok

g y e r m e k k ö c s ik  Í.Tl'rTŐ
o lc s ó n  b e s z e r e z h e tő k . Felelőn 6 -8 2

1LJ h á lá k ,  e b é d l ö k ,  ú r i  s z o b á k ,
s z á lé n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e - j e s  J a k á s b e r e n -

É d e r  K á lm á n
b ú to r  tru liá  a  

SubotSe •, V i  s n n o v a  u l .  4 0

a. c—j 
Cz) 5

U rutlalini
fa jd m siy e

k u n tu lu p , tú r  k é s z  k ín  é s  
j e g b e k ü t ö t t  g ö r ö g d in n y e  

állandóan olcaó áron kapható
N o , e s e k  G é z a

fÜRzerkcreakedésc előtt 

Sudareviéeva ulicn

it lé sz ,b e o 6 in l p art-  
l a n d - c e : " e n t ,  la -  
S7éa, k o v á cv szén ,
tttztla ju tán yos árban 

kapható

R é v a i  A d o l f
S n b o tic a

Soltokká 2 Telefon 551

( Zviraciai
í  \  gyönyörűen fijlődntit 
*■ pompkean virulna« ha  

K d n íp O S  n övénytáp- 
sóval novelLÓKet
Ara 12 ,SO.es 4 2 ,-  D i n ____ .
Sxorjn lm aaan  T Ö j l Ü Í ' S S  

ap rö ezá rn y a so x  °  
nevelőiére, hixialáara _  
éeb arom flb e+ egstgoK '41 

/  ellen u to lérh etetlen ’ a  -
í  H O K O  b arom fip or

.................-Ara IO.*,<tO.aée U S-D in. lc?í

Garantált friss
í - a  t e s t v a j

kg.-ja SO d in á r
Naponta friss 

J O l( h ll r t kapható

G u l y á s
téjesarnokában 

Subotica, Kudiéeva ul. 3. 
Trumbiécva ul. 7 

(Papucs-piac)

H ir d e t é s e k e t
entán a Ilácímegyei Napló 

részére

M o l n á r  S z .  V i n c e
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LI FKA-K ERT
Csütörtöktől vasárnapig

P O L A N E G R I
A naST traglk« tflnenényei újdonsága

A s s z o n y  é s  a  c é d a
A  z a g r e b l é s  beogradft sz ín h á z a k

tagjaiból alakult
o p e r e t t - e g y ü t t e s

felléptével ének és táncduettek
T R E X K  B Á R Ó

Orlov és Altra operettekből, valamint klatsikos, akrobata és mo
dern táncok. Minden számot más müvén« ad elő . Rendes helyárak

A P R Ó H IR D E T É S E K

Figyelem! Szücssegéd ke
restetik, öregebb, aki gya 
korlott bundák készítésé
ben. Fizetés munkateljesít
mény szerint. A munka ál
landó. Mihajlovió Péter 
szücsmester, Vukovar.

ApróWr*«. t g j  a ó  I «fioSr, *
M b m m  raéoit. UtldMkh «arAMaM» 4n 106a.

Cak M U ly a « «  i«i%* WrttWha*

Mésztartó, 20 darab négy- 
sarkos vaskád, 100 méter- 
mázsa mésznek, eladó Ró
zsa Imrénél, Szontán.

8789

. _ - Tn  "rw-i

VÁROSI MOZI

fL E V E L E Z É S I
WWMAMMMtfWWWWWMMUUWD
Az a Hu, kivel vasárnap 
Palicsról Szuboticáig és 
este a Városi előtt koket- 
táltam, közölje címét »Ki
csi szőke, jeligére a kiadó- 
hivatalba. 8804

Suche per Sofort deutsches 
Fräulein zu einem drei
jährigen Buben. Adresse 
Steiner, Subotica, Badali- 
öeva ulica 3. 8657

önállúan dolgozó kelmefes
tő- és vegytisztitósegéd, 
nagykorú, azonnal beléphet 
Phönix, Szombor, venac 
Stepe Stcpanoviéa. 8815

Két vidám fiú levelezne in
telligens leányokkal. Jelige 
>Kót jó pajtás« a kiadóban.

8800

PincérBgynőkség, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi. szállodai személyzetet.

Cnkrászocgédot, aki önál
lóan dolgozik és a szakma 
minden ágában jártas, 
azonnali belépésre keres 
Kovács cukrászda, Kula.

8750

Három, házasságban csa
lódott iparos, jobb, függet
len nők ismeretségét keresi, 
némi hozománnyal. Leve
leket >3 jóbarát« jeligére a 
kiadóba kérünk. __8814
Subotica. Ha a folyó hó 
4-i válasz nekem szól, ugv 
határozottan csípős. Fáj. 
hogy kéiszinünek nevezel, 
holott magad is tudod, hogy 
mennyire igazságtalan vagy. 
Én megtettem mindent, 
hogy feledjek, de sajnos 
nem tudok. Pedig azóta már 
évek múltak . . .  összetett 
kézzel és könnyes szemek
kel könyörgöm, úgy mint 
azon az októberi sáros es
tén, amikor mégis kiűztél, 
mint egy kivert ebet. Bo
csáss meg. _________8724

Tanonc fizetéssel és egy 
megbízható kifutófiu fel
vétetik. Klein Géza és Fiai 
cégnél, Subotica. 8711
Molnársegédek és malom
munkások azonnali belé
pésre felvétetnek. Gornjo- 
backo lídruZeno Paromlin- 
sko D. D. Subotica. 8718

Acélekék s
5-09 350 dinár, 6-os 400 
dinár, 7-es 450 dinár, 
elsőrendű, legjobb gyárt

mány
M észáros Á dám
Subotica, Brozova ul. 10

Motorkerékpár pótkocsival 
1000 ccm Model 1928 el
adó. Bata garage. Zrinj- 
ski trg 24. 8787

Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cim: 
Stgsova ul, 8. 7246
Eladó héz több lakással, 
nagv telekkel, gyárnak ;s 
megfelel. Cim: Sudarevií 
Péter, Skotus Viator ul. 55.

88ü9

Ház eladó a Zorka gyárral 
szemben 5 szoba és minden 
mellékhelyiséggel. Érdek
lődni Münnich József. Zor
ka gyár. 8678

Csütörtök — vasárnap
Két nagy sláger! Két nagy sláger 1

A n é m a  a p á c a
Egy könnyelm ű lány drámája. — rsze re p lő k

Elisabeth Pinajeff, Angelo Ferrari, Hans Mierendorf

M ari n é n i  m e g '.f ju d á s a
S; ati i ua vig-á ék. — Föazeieplö:

P H I L L I S HAVER

KIRAKATÜVEGEK, 
TÜKRÖK GARANTÁLTEL
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATÓK AZ .ALBA« 
TÜKÖRGYÁRNÁL NOVI- 
SAD. _______________4377

H Á Z A SSÁ G
Intelligens, fess, 31 éves 
róm. kath. iparos keres 
ezen a már nem szokatlan 
utón hozzáillő, hozomány 
nyal rendelkező élettársat. 
Nemzetiség, vallás mellé
kes. Leveleket >Hű élet
társ« jeligére a kiadóba ké
rem. 8703

Gimnázium, kereskedelmi 
akadémia és polgári iskola 
tanulóit, kiknek egy-két tan 
tárgyból augusztusban kell 
letenniük az osztályvizsgái, 
előkészít több tanár és igv 
lehetővé válik, hogv még a 
legszegényebb tanulók is 
a szünidő alatt biztos és 
szakszerű oktatást kapja
nak az osztályvizsga le
tételére. Megkeresések Ka- 
radíiőeva ul. br 18

7521

fvÉTEL-ELADÁsI
n> -W« »MW WRWASWoJ

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. 1734

Kemntott faragott diófa há
lószoba bútor eladó. Ila- 
rambaáióeva 23 8806
Ház eled*. Oslobndjenja ul 
120, Fakó gyárral szemben.

8813

Jótirpabru borbélyüzlet el
adó és azonnal átvehető. 

Bővebbet Frankopanska ul. 
27. Trafik. 8779

Ssomberban jómenelelü 
fényképészeti üzlet teljes 

j berendezéssel eladó. Rész- 
i lelek megtudhatók a Rács 

megyei Napló szombori
szerkesztőségében. 8310
Eladó Bácska Topolán 

Fordson-traktorhoz kerék- 
szélesiíök, háromvasú ön
működő eke. 5 köbméteres 
víztartály, 503-as csukott 
Fiat-autó, majdnem uj. fél
áron. Roth fakereskedö, 
Bácska Topoia. 8795
Villanymotort, 1—2 ló
erőst, 220 voitos váltakozó 
áramhoz, gummirádlis 
könnyű kocsit keresünk 
megvételre. Tóth fakereske- 
dclmi fatelep Bai.ka Tooola.

8794

Ingyen kap 1 próbadoboz 
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arclisztátalansá- 
gok, szepiök, májfoltokelten. 
Kapható szaküzletekben. 
Postai szétküldés Blum 
gyógyszertár, Szubotica, 
föpostával szemben. 6190
»Heo-Derma« kivonat biz
tos szer börgyulladások és 
bőrbajok ellen 10 dinár 
előzetes beküldése mellett 
prospektust küld Nada la
boratórium, Subotica.

7562

Árva’.eány, 23 éves, feltét
len tisztességes és házias, 
minden házimunkához ért, 
állást keres. Nem annyira 
fizetésre, mint inkább csa
ládias jó bánásmódra és 
állandó otthonra reflektál. 
Szives megkereséseket >Ár- 
va’ány« jeligére a kiadóba 
kér. 8763
Perfekt ssekácsnöt, aki die- 
tikus konyhához is ért. ke
res a zsidó kórház. 8656

Pékek figyelméből Kérjenek 
ajánlatot vasdagasztóteknő- 
ről, füstcső elzárókról (Tip
likről), valamint minden
nemű pékségi és gözsütöke- 
mencéhez való gépekről és 
segédeszközökről. — Legol
csóbb árak. azonnali szállí
tás. Ing. C. Kornfeld, Stt- 

i áak, Raékog 1. 8651

■»Palma« cipők kiválósá
gét. minden vevőm dicséri 
»Palma« cipöáruház, Hús
piac. volt Mácskovics-ház.
— Szandálkfllűnlegesséneim 
megérkeztek. 3631
Eladó 75 lánc elsőrendű 
szántóföld nagyszerű gaz
dasági épületekkel. Cim a 
kiadóban. 8463

Amerikai íróasztalt és tűz
álló könyvszekrényt meg
vételre keresünk. Cim a ki
adóhivatalban. 8818
30 kapa szö'B Paliéon, ui 
villa épülettel, terméssel 
vagy anélkül, prés és dará
iéval, jutányos árban eladó 
és azonnal átvehető. Cim: 
Paliéon Hoch asztalosnál, 
Subotieán. JL. Paje Kujun- 
dáióa ul. br. 124. a tulaj
donosnál. 8709
Ház eladó üzlethelyiséggel 
Oslobodjen’a ul. 56. 8701

A |ó házassághoz nem kell 
hozomány, de a szépség el
engedhetetlen. A szépség 
útja a Vécsei-féle Kozme
tikai Tanácsadó. Ára 40 di
nár. Kapható minden 
könyvkereskedésben és meg
rendelhető a Minervánál, 
Subotica.

(foglalkŐzAsI
Perfekt künyvlöt, német és 
szerb nvelvtudással, napi 
2—3 órára keresek. Cim a 
kiadóban. 8760

főmatnárt, józan rendszere
iét, keresünk. Személyes 
jelentkezés szükséges. Cim 
a kiadóhivatalban 8691
Koresek többévi gyakorlat
tal rendelkező, nem okle
veles gyógyszerész urat, 
szerb, magyar, német nyelv
ismerettel, aki a receptu
rában és a laboratórium 
munkákban kellő jártasság
gal bir. Az ajánlkozásban 
feltüntetendő, hogy hol és 
meddig működött, a kor és 
vallás. Az. állás szeptem
ber 1-én betöltendő. Mi
hály László, gyógyszerész, 
Kula. 8658

Villaház Palicson fenyve
sek során nagv bérjövede
lemmel több lakással, gaz
dasági épületekkel, gyümöl
csös kerttel, bét lánc föld
del olcsón eladó. Bői ebbet 
Földes nihaOzlet. 8553
Kalaposflzemot Skopljén ki 
venne át vagy ki társulna. 
— Rozmann bojadisaonn. 
Skoplje. 8675
Ház 210 négyszögöl terüle
tű, két szoba, konyha, elő
szoba. éléskamrával és mel
lékhelyiségekkel 40.000 di
nárért eladó. Bővebbet Ga- 
jeva ul. 78. 867.8

Novelűntit szerb nyelvisme
rettel sürgősen keres feltét
len intelligens család öt- 
és hároméves leánygyer
mekhez. Ajánlatok »Ada« 
jeligére a kiadóba külden
dők. 8757

Házmester felvétetik. Pa- 
Siéeva ulica 14 8777
Ezijgyártósegídet, jó mun
kást, keresek azonnali be
lépésre. Mijo Kendjclié, Ze- 
mun. 8803

Olvasztott vajat veszek 
minden mennyiségben. — 
Ajánlatok ármegjelöléssel 
Sarajevo, poát. pretinac 27. 
eimre küldendők. 8679

Föpincért, kauciőképeset, 
ügyes munkaerőt keres 
Drach, resturant Horgoá.
önálló volt fakereskedö, 
mérlegképes könyvelő, 
szerb, magyar és német 
nyelvtudással azonnali be 
lépésre állást keres. Szi
ves megkereséseket Bega 
hirdető, Veliki Beökerek to
vábbit. 8568

Ügyes fiatalember, a bőr- 
szakmában jártas, 3 nyelv 
tudásával, szeptember 1-re 
kerestetik. Isa Morgenstern 
bőrkereskedés, Novisad.

8742

Keresek megvételre szalag
fűrészt, könnyű magánté
rét, jó karban, 
bognár. Sombor, 
éeva ulica 28

Peknnovié
Brankovi-

8689

Könyvelésben jártas nő 
folyó hő 15-ikére felvéte
tik. Ajánlatok igények meg
jelölésével Roth Manő és 
Fiai céghez Novisad, inté- 
zendök. 8797

Ház, főtéren, bármely üzlet 
céljaira alkalmas, eladó. — 
Hnmvák István, Csóka 
(Bánáti. 8733
E'n Gut von 50 Joch sebön 
gelegenes Ackerfeld mit Ge
bäuden ist in Vuficvei so
fort zu vo-kaufen. Anzu
fragen bei Josef Scbor- 
mann, Vuficvei. poéta Dja- 
kovo, Slavonija. 8817
Eladó ház. 1000 négyszög
öl. uj épülettel, bármely 
üzlethelyiségnek alkalmas, 
eladó. Jlccskó István, Csó
ka, Bánát. 8734

Háfószobabntor, egyszemé
lyes, fehér rézágygvai, 
könyvállvánnyal, jókarban, 
olcsón eladó. Cim a kiadó
ban. 8816
Mésrtkereckcdés Szuboticán 
sürgősen, minden elfogad 
ható áron eladó. Esetleg 
a berendezés és az áru ltü 
lön is. Cim a kiadóban.

8312 !

Szemborban, Bezdáni ut 
73. sz. alatt nagy ház. 1 
kát. hold udvar-telekkel, el
adó. Keller Antal tulajdo
nos, Szombor. 8811

2 9 5  d i n á r é r t  s
14 karátos, fémjelzett

a r a n y  k a r ó r a
svájci, pontosan és kövekkel járó szerkezettel, írásbeli

jótállással, míg a k é s z l e t  ta r t  
G oldberg ékszerész, Novisad, Kr. Petra ul. 22

Megvételre keresek 6 HP 
MÁV-garniturát, hat éven 
alulit, golyós csapágyas 
alakitolt vagy eredeti ma
gánjárót. Ajánlatokat ár- 
megjelöléssel kérek Podle- 
szek Franc, Semerje, poéta 
Pucínci, Prekmurje. 8791

Zongora Stingl elsőrangú, 
nagy szmimaszőnyeg, Can- 
nara márványszobrok, uri- 
szoba, hálószoba, garderob- 
szokróny. könyvszekrény, 
evőszerviz, konyhabútorok 
eladók. Karadfcióeva ul. 12.

8819

ÍKÜLÖNFÉLEI
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Modora 3 szoba verandá
val, lürdöszoba, vízvezeték
kel, minden mellékhelyiség
gel Paliéon a legszebb he
lyen minden elfogadható 
áron kiadó. Dohány fake
reskedő. 8612

Brauswetter szölötelep Hor
gos és Kamarás közt bérbe 
kiadó. 8642
Teljes ellátást kaphat diák
leány, kisebb fiú, vagy hi- 
vatalnoknö, izr. uriasszony- 
nál. egészséges lakásban, 
megbízható felügyelet és 
nyelvek gyakorlása bizto
sítva. Cim a kiadóban.

8776

Lakás központban. 2 uccal 
szoba, konyha, mellékhe
lyiségekkel azonnal kiadó. 
Zmaj Jovina 25. 8781
Kiadó a beltérhez közel 3 
szobás lakás. Cím a kiadó
ban. 8808

Üzlethelyiség Zmaj Jovan 
irg 5. sz. alatt azonnalra 
kiadó. Bővebbet ugyanott 
a sarki gabonamagtárban.

8807

Gyermekápolás. Képesített 
gvermekmenhely-vezetönő, 
idősebb, aki gyermekek 
mellett hosszabb ideig inté
zetben működött, ápolásra 
és nevelésre felvesz gyen
ge idegzetű, gyengeelméjű, 
angolkóros, dadogó, stb. 
gyermekeket, akik iskolába 
nem járhatnak. Hendes élel
mezés, hozzáértő, türelmes 
bánásmód. Leveleket özv. 
Papp Petemé, Daruvár, Vil
la »Julia« címre kér.
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-félo üzletben, 
a Paáióeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek- 
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruhilzlotében, Gyümölcs
piac, Noviszadon, Szombor- 
bán, Szentén, Veliki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók

2 egyszobás úri lakás szep
tember 1-re kiadó. Ruga
nyos ágymadrac eladó. V, 
Svafiióeva ul. 24. 8802
Találtatott Vasa Jugin név
re szóló postatakarékpénz
tári betétkönyv. Igazolt tu
lajdonosa átvehoti a kiadó- 
hivatalban. 8648

Csinosan berendezett, ba
rátságos, tiszta bútorozott 
szobát keres házaspár Szu
boticán jobb családnál vagy 
idősebb magános urinőnél, 
konyha, esetleg fürdőszoba
használattal, a város belte
rületén, az állomáshoz kö
zel, augusztus 25-re vagy 
szeptember 1-re. Saját ágy
huzatok. Konyhahasználat 
csak reggeli és vacsora me
legítéshez. Ajánlatokat ár
megjelöléssel »Csinos la
kás« jeligére a kiadóba ké
rek. 8698

Szép modern egészséges la
kás 3 szoba, 1 konyha, ve
randa, spájz és mellékhe
lyiségek, kiadó. VII., Jugo- 
vióa 33. 8776

Úri lakás szép helyen vil
lanytelepnél azonnalra ki
adó. VHL, Zmáj Jovina 28.

3782

Cserébe adnám 14 éves 
gimnazista fiamat hasonló
korú fiúért vagy leányká
ért. aki nálam németül ta. 
nulhatna és jó bánásmód
ban részesülne. Ulmor Ven
del, férfiszabó, SlaniSié.

8748

ISKOLAKONYVEK
magyar és német nyelvű 
istoldk ré zére, engedé
lyezve a Minlstnrstvo Pro- 
svete dlta1. Árjegyzéket 

in yen I üld a kiadó. 
Li sitz & Lamp4

S nbot'ca p-:<
Csinosan bútorozott szoba 
magános nőnél kiadó. Ma- 
íuranióeva ul. 11. 8551
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